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Package Contents

1 x Vacuum Body

1 x Long Stick 

1 x Short Stick

1 x Vacuum Head 

1 x 2-in-1 Crevice Tool 

1 x 2-in-1 Pet Tool

1 x Wall Mount 

2 x Screw 

2 x Wall Anchor 

1 x Charger 

1 x User Manual 

Specifications

Model LSV-V201-GEUR

Battery Input 22.2V  2200mAh
Li-ion battery 

Rated Power 180W* 

Charging Input 100–240V
50/60Hz 0.8A 

Dimensions 25.0 x 19.5 x 110.0 cm /  
9.8 x 7.7 x 43.3 in

Battery Operating 
Conditions 

Charging Temperature: 

4°–40°C / 39.2°–104°F

Storage Temperature: 

0°–25°C / 32°–77°F

Storage Humidity: 

65%±20%

Runtime**
(Using Crevice 
Tool or Pet Tool)

ECO (  ) 50 minutes

MID (  ) 20 minutes

TURBO (  ) 12 minutes

Runtime**
(Using Vacuum 
Head)

ECO (  ) 30 minutes

MID (  ) 20 minutes

TURBO (  ) 12 minutes

Charging Time Approximately 3 hours

*Note: May vary +/- 10%.

**Note: Runtime is the result of testing at room 
temperature.
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using this vacuum, basic precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

•	 CAUTION: Risk of injury. 
Roller brush may start 
unexpectedly. Remove 
battery pack before cleaning 
or servicing. 

•	 Do not leave the vacuum 
unattended while it is on. 
Unplug from outlet when 
not charging and before 
servicing. 

•	 Do not use outdoors or on 
wet surfaces. 

•	 Children shall not play with 
the appliance. 

•	 Do not allow to be used 
as a toy. Close attention is 
necessary when used by or 
near children.

•	 This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 

supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved.

•	 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

•	 Only use the vacuum as 
described in this manual.

•	 Use only manufacturer’s 
recommended attachments.

•	 Do not use your vacuum if it 
is damaged or not working 
correctly, or if the charger or 
plug is damaged. Do not try 
to repair it yourself. Contact 
Customer Support (see 
page 14). 

•	 Do not handle the charger 
or vacuum with wet hands.

•	 Do not put any object into 
any opening. Do not use the 
vacuum with any opening 
blocked. Keep free of dust, 
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lint, hair, or anything that 
may reduce airflow. 

•	 Keep hair, loose clothing, 
fingers, and all body parts 
away from openings and 
moving parts. 

•	 Use extra care when 
cleaning on stairs. 

•	 Do not vacuum the 
following (or use where they 
may be present): 
•	Sharp objects such as 
glass shards, metallic nails, 
metal paper clips, or pins; 

•	Ultrafine particles such 
as lime, cement, sawdust, 
gypsum powder, or ashes; 

•	Hazardous materials or 
chemicals such as solvents, 
drain cleaner, strong acids, 
or strong alkalis.

•	 Always turn the vacuum 
off before connecting or 
disconnecting the stick, 
nozzles, brushes, or vacuum 
head. 

•	 Do not vacuum water or any 
liquids.

•	 Do not vacuum anything 
that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches, 
or hot ashes. 

•	 Do not use without dust bin 
and filters in place. 

•	 Do not point the vacuum at 

any person or animal while 
it is on. 

•	 Store the vacuum on a small 
stand or hang it from the 
wall. 

•	 Do not use the vacuum in 
temperatures above 40°C 
(104°F) or below 4°C (39.2°F). 

Battery & Charger

WARNING: Read all safety 
warnings and instructions. 
Failure to follow the warnings 
and instructions may result 
in electric shock, fire, and/or 
serious injury. 

•	 Do not pull or carry the 
vacuum by the charging 
cable, use the cable as a 
handle, close a door on 
the cable, or pull the cable 
around sharp edges or 
corners. Do not run any 
appliance over the cable.

•	 Prevent unintentional 
starting. Ensure the switch 
is in the off-position before 
connecting to battery pack, 
picking up or carrying the 
appliance. Carrying the 
appliance with your finger 
on the switch or energizing 
appliance that have the 
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switch on invites accidents. 

•	 Disconnect the battery pack 
from the appliance before 
making any adjustments, 
changing accessories, or 
storing appliance. Such 
preventive safety measures 
reduce the risk of starting 
the appliance accidentally. 

•	 Do not unplug by pulling 
on cord. To unplug, grasp 
the plug, not the cord. 
Turn off all controls before 
unplugging. 

•	 Never place the charger 
or its cable near any heat 
source.

•	 Keep the charging cable out 
of areas where people walk 
often. Place the cable where 
it will not be tripped over.

•	 Do not use the charger to 
charge other appliances 
besides this vacuum.

•	 Only recharge the vacuum 
with the charger specified 
by Arovast Corporation. A 
charger that is suitable for 
one type of appliance may 
create a risk of fire when 
used with a different battery 
pack. For use only with the 
ZD024M260085EU adapter 
manufactured by E-TEK 

Electronics Manufactory Co., 
LTD. For more information, 
please contact Customer 
Support (see page 14).

•	 Only use the battery pack 
specifically designed for 
this vacuum. Use of any 
other battery packs may 
create a risk of injury and 
fire. For use only with the                     
LSV-V201B-WUS battery 
pack manufactured by 
Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co., 
Ltd. For more information, 
please contact Customer 
Support (see page 14).

•	 When the battery pack is 
not in use, keep it away 
from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small 
metal objects that can make 
a connection from one 
terminal to another. Shorting 
the battery terminals 
together may cause burns 
or a fire.

•	 Under abusive conditions, 
liquid may be ejected from 
the battery. Avoid contact. 
If contact occurs, flush with 
water. If liquid contacts 
eyes, immediately flush with 
water and seek medical 
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help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation 
or burns.

•	 Do not use the battery 
pack or vacuum if they 
are damaged or modified. 
Damaged or modified 
batteries may exhibit 
unpredictable behavior 
resulting in fire, explosions, 
or risk of injury.

•	 Have servicing performed 
only by a qualified repair 
person using identical 
replacement parts. This will 
ensure that the safety of the 
vacuum is maintained. 

•	 Do not modify or attempt 
to repair the vacuum or 
the battery pack except as 
indicated in the manual. 

•	 Do not expose the battery 
pack or vacuum to fire or 
excessive temperatures. 
The battery used in this 
device may present a 
risk of fire or chemical 
burn if mistreated. Do not 
disassemble, short contacts, 
heat above 60°C (140F°), 
or incinerate. Exposure to 
fire or temperatures above 
130°C (266°F) may cause an 
explosion.

•	 Follow all charging 
instructions and do not 
charge the battery pack 
or vacuum outside of 
the temperature range 
specified in the instructions. 
Charging improperly or at 
temperatures outside of 
the specified range may 
damage the battery and 
increase the risk of fire.

•	 WARNING: Do not use with 
non-rechargeable batteries.

•	 WARNING: For the 
purposes of recharging the 
battery, only use detachable 
supply unit provided with 
this appliance.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

NOT FOR COMMERCIAL USE 
HOUSEHOLD USE ONLY
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This product is RoHS compliant. 
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU, and its 
amendments, on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment. 

This symbol means the product must not be discarded as household 
waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for 
recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, 
human health and the environment. 

For more information on disposal and recycling of this product, contact 
your local municipality, disposal service, or the shop where you bought 
this product. 

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 

To remove the batteries from your equipment or remote control, reverse 
the procedure described in the owner’s manual for inserting batteries. For 
products with a built-in battery that lasts for the lifetime of the product, 
removal may not be possible for the user. In this case, recycling or 
recovery centers handle the dismantling of the product and the removal 
of the battery. If, for any reason, it becomes necessary to replace such a 
battery, this procedure must be performed by authorized service centers. 
In the European Union and other locations, it is illegal to dispose of any 
battery with household trash. All batteries must be disposed of in an 
environmentally sound manner. Contact your local waste-management 
officials for information regarding the environmentally sound collection, 
recycling and disposal of used batteries. 
WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. 
To reduce risk of fire, explosion or leakage of flammable liquid/gas, 
don’t disassemble, crush, puncture, short external contacts, expose to 
temperature above 60°C (140°F), sunshine or like, expose to extremely 
low air pressure or dispose of in fire or water. Replace only with specified 
batteries. The symbol indicating ‘separate collection’ for all batteries and 
accumulators shall be the crossed-out wheeled bin shown below: 
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GETTING TO KNOW YOUR VACUUM

Note: See inside cover. [Figure 1]

A.	 On/Off Button

B.	 Suction Mode Button

C.	 Vacuum Body 

D.	 Pre-Motor Filters 

E.	 Battery Indicator Lights

F.	 Battery

G.	 Battery Release Button

H.	 Metal Filter

I.	 Dust Bin

J.	 Lid Release Button

K.	 Dust Bin Release Button

L.	 Vacuum Body Release Button

M.	 Charger

N.	 2-in-1 Crevice Tool

O.	 2-in-1 Pet Tool

P.	 Short Stick

Q.	 Long Stick

R.	 Vacuum Head Release Button

S.	 Vacuum Head

T.	 LED Lights

U.	 Roller Brush

V.	 Roller Brush Release Button

W.	 Vacuum Handle

X.	 Charging Port (on the battery)

Y.	 Post-Motor Filter

Z.	 Screws 

AA.	Wall Anchors 

BB. Wall Mount

CONTROLS

On/Off Button
•	 Turns on/off the vacuum.

Suction Mode Button
•	 Cycles through Suction levels: ECO (  ),   

MID (  ), and TURBO (  ). 

•	 The vacuum will default to ECO (  ). Press 
once for MID (  ) and twice for TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) is suitable for daily cleaning. 

•	 MID (  ) is suitable for deep cleaning. 

•	 TURBO (  ) is suitable for tough tasks. 

Battery Indicator Lights 
•	 Indicate the battery level when you are 

using the vacuum.

Battery Indicator Light Chart 
(During Use)

Battery Level Battery Indicators

70–100%

35–70%

10–35%

0–10%

USING YOUR VACUUM

1.	 Build the vacuum stick by aligning the dots 

on the long stick and short stick, then push 

together until they lock in place. [Figure 2] 

2.	 Attach the vacuum head or a nozzle 

attachment to the bottom of the stick, then 

attach the vacuum body to the top of the 

stick. [Figure 3]

Note: There is a clicking sound when the 
parts are properly joined together.

3.	 Charge the vacuum (see page 8). 

Note: Fully charge the battery before first use.

 

4.	 Press the On/Off Button to turn the vacuum 

on. The vacuum will default to ECO (  ). 

5.	 Press the Suction Mode Button to adjust 

the suction power. 

6.	 Press the On/Off Button to turn the vacuum 

off.
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Nozzle Attachments 

Your vacuum comes with nozzle attachments to 

help you tackle daily or weekly cleanup job.

2-in-1 Crevice Tool 

•	 Press button to slide bristles up/down 

and switch between crevice tool and 

dusting brush. [Figure 4] 

•	 Use the crevice tool to clean hard-to-

reach places like crevices in furniture 

and corners of a room or car.

•	 Use the dusting brush to clean dust 

and hard surfaces like mantels or 

baseboards.

2-in-1 Pet Tool 

•	 Use the brush head to clean fur off soft 

upholstery or pets. 

•	 Remove the brush head to use the fur 

removal tool which loosens hair on 

fabric and carpet. [Figure 5]

To use a nozzle attachment: 

1.	 Press and hold the Vacuum Body 

Release Button and gently pull the 

vacuum body from the stick.

2.	 Slide the nozzle attachment onto the 

vacuum body. [Figure 6]

3.	 Optionally, leave the stick attached 

to the vacuum body and press the 

Vacuum Head Release Button to 

remove the vacuum head. Then, attach 

the nozzle attachment to the end of the 

stick. [Figure 7]

Note: You can also attach the vacuum body 

directly to the vacuum head. [Figure 8]

CARE & MAINTENANCE

Battery Installation

1.	 Turn the vacuum off. Press the Battery 

Release Button and remove the battery.

2.	 To reinstall, slide the battery into the slot 

in the vacuum body. [Figure 9] There will 

be a clicking sound when the battery is 

properly installed.

Note: 

•	 To maintain the life of the battery, store 
the vacuum in a cool, dry place.

•	 Store the battery in a semi-charged state 
(at least 2 battery indicator lights) and 
maintain this by charging the battery 
every 3 months.

Charging the Vacuum

Your vacuum uses a 2,200mAh Li-ion battery. 
Use the included charger to charge the vacuum. 

Note:

•	 Make sure the vacuum is turned off before 
charging.

•	 Please charge your vacuum after each use.

1.	 Install the wall mount by screwing it into the 
wall near a power outlet. [Figure 10]

Note: 

•	 The wall mount must be high enough on 
the wall to allow the vacuum to stand up.

•	 To avoid safety hazards, do not use other 
methods such as glue to install the wall 
mount.

•	 Make sure that the wall is free of gas 
pipes, water pipes, electrical cables, and 
wires.

2.	 Hang the vacuum on the wall mount. 
[Figure 11] 

3.	 Insert the charger into the charging port on 
the battery. [Figure 11] 

4.	 Plug the charger into the outlet. The battery 
lights will blink while charging. [Figure 11] 

5.	 When the vacuum is fully charged, the 
3 battery indicator lights will turn solid for 
5 minutes, then turn off. Thereafter, the 
battery will enter standby mode consuming 
0.4W of power.
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CARE & MAINTENANCE (CONT.)

Alternatively, the battery can be charged 

separate from the vacuum body.

1.	 Press the Battery Release Button to 

remove the battery.

2.	 Insert the charger into the charging port on 

the battery. [Figure 12]

3.	 Plug the charger into an outlet. The battery 

indicator lights will blink while charging.

4.	 When the vacuum is fully charged, the 

3 battery indicator lights will turn solid for 

5 minutes, then turn off. Thereafter, the 

battery will enter standby mode consuming 

0.4W of power.

Battery Indicator Light Chart 
(While Charging)

Battery Level Battery Indicators

0–35%

35–70%

70–100%  
100%

Warning:

•	 Only charge the battery with the charger 
specified by Levoit.

•	 To avoid safety hazards, do not charge the 
vacuum cleaner by inserting the other end of 
the adapter directly into the vacuum cleaner’s 
battery charging port when the vacuum cleaner 
is in the self-standing position and not docked 
on the wall mount.

•	 If you are not using the battery for an extended 
period, store it in a cool, dry place.

•	 Store the battery in a semi-charged state (at 
least 2 battery indicator lights) and maintain this 
by charging the battery every 3 months.

•	 For more information, please contact 
Customer Support (see page 14).

Emptying the Dust Bin

When dust in the dust bin reaches the MAX 

line, empty the dust bin.

Warning: Do not overfill the dust bin. If 
the dust bin is too full, it may affect the 

performance of the vacuum.

1.	 Turn the vacuum off. Remove the dust 

bin by pressing the Dust Bin Release 

Button. 

2.	 Hold the dust bin over a trash can and 

press the Lid Release Button. [Figure 
13] Use caution, as the lid will open 

when the release button is pushed. 

Note: Holding the dust bin inside a trash can 

prevents dust from spilling out.

3.	 Empty out debris and dirt, then close 

the lid.

Alternatively, you can remove the vacuum 

body to empty the dust bin.

1.	 Remove the vacuum body by pressing 

the Vacuum Body Release Button. 

2.	 Hold the dust bin over a trash can and 

press the Lid Release Button. [Figure 
13]
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CLEANING

Cleaning the Vacuum Body

1.	 Turn the vacuum off.

2.	 Wipe the outside of the vacuum down with a 
damp cloth.

3.	 Allow the vacuum to completely dry before 
using.

Warning: Do not allow water to enter the 
internal parts or motor of the vacuum.

Cleaning the Dust Bin & Metal 
Filter

1.	 Make sure the vacuum is off and the dust bin 
is completely empty before cleaning (see 
Emptying the Dust Bin, page 9).

2.	 Press the Dust Bin Release Button and pull 
the dust bin to remove it. [Figure 14] Empty 
out any remaining dust and debris, and 
remove any hair tangled around the metal 
filter.

3.	 Remove the pre-motor filters from the top of 
the dust bin. Set aside or wash the pre-motor 
filters (see Cleaning the Pre-Motor & Post-
Motor Filters, page 10). 

4.	 Rotate the metal filter counterclockwise to 
remove it. [Figure 15] 

5.	 Rinse the dust bin and metal filter with water 
and allow them to dry. Make sure the parts 
are completely dry before using. 

6.	 Reattach the metal filter and replace the 
pre-motor filters. Attach the dust bin to the 
vacuum body.

Warning: Do not allow water to enter the 
internal parts or motor of the vacuum. 

Cleaning the Pre-Motor & Post-
Motor Filters

To maintain the performance of your filters, they 
should be routinely washed and replaced. 

•	 If you notice decreased suction power, 
or the filter is visibly dirty, clean the filter 
immediately. 

•	 The pre-motor filters (foam filter and felt 
filter) should be washed at least once a 
month and replaced every 3 months.

•	 The post-motor filter should be washed 
at least once a year.

•	 Do not put filters in a dishwasher, 
washing machine, tumble dryer, oven, or 
microwave, or place near an open flame. 

•	 Never operate the vacuum without the 
dust bin or filters properly installed. 

•	 Frequent use may require cleaning the 
filters more often. Cleaning the filters 
regularly helps maintain your vacuum’s 
cleaning performance. 

•	 You may need to replace the filters more 
frequently depending on your use and 
environment. 

•	 If the surrounding humidity is high, please 
allow the filters to air-dry for a longer 
period of time before reinstalling them 
back into the vacuum. 

Replacement Filters:

•	 To maintain the performance of your vacuum, 
only use official Levoit filters. For more 
information, contact Customer Support (see 
page 14). 

Pre-Motor Filters

To maintain the performance of your filters, they 
should be routinely washed and replaced.

1.	 Press the Dust Bin Release Button to 
remove the dust bin. [Figure 14] 

2.	 Remove the two pre-motor filters (foam 
filter and felt filter). [Figure 16] 

3.	 Clean the pre-motor filters with water. 
Allow the filters to air-dry completely 
under the sun or in a dry, ventilated 
place before reinstallation. 

4.	 Replace the foam filter, followed by the 
felt filter.

Note: Make sure the felt filter has the ribbon-
handle side facing outward when you insert 
the filter.

5.	 Place the dust bin back onto the 

vacuum body. 
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CLEANING (CONT.)

Post-Motor Filter

1.	 Press the Dust Bin Release Button to 

remove the dust bin. [Figure 14]

2.	 Pull out the post-motor filter (high-

efficiency paper) from the vacuum 

body. [Figure 17] 

3.	 If necessary, run post-motor filter under 

running water to wash it. [Figure 18] 
Allow the filter to air-dry completely 

under the sun or in a dry, ventilated 

place before reinstallation. 

4.	 Push the post-motor filter back in the 

vacuum body until you hear a click, 

then replace the dust bin. 

Cleaning the Roller Brush 

Periodically check the roller brush for hair or 

debris. The roller brush will automatically shut 

off if it is blocked or jammed. 

1.	 Turn the vacuum off. Detach the 

vacuum head from the stick by 

pressing the Vacuum Head Release 

Button. 

2.	 Press the Roller Brush Release Button, 

slide the side panel up to open, then 

pull out the roller brush. [Figure 19] 

3.	 If the roller brush is jammed, carefully 

use a pair of scissors or a sharp knife 

to remove any hair or debris tangled 

around the roller brush. 

4.	 Insert the roller brush back into the 

vacuum head. Slide the side panel 

down to lock it in place. 

STORAGE

When the vacuum is not in use, store it on the 

wall mount: 

1.	 Screw the wall mount into the wall 

near a power outlet (see Charging the 

Vacuum, page 8). 

2.	 Hang the vacuum on the wall mount.

Note: 

•	 Always store the vacuum on the wall 
mount. 

•	 If storing for long periods of time, 
periodically charge the battery to preserve 
the life of the battery. 

Disposing of the Battery

•	 The battery contains materials that are 

harmful to the environment and must be 

removed from the vacuum before it is 

discarded. 

•	 When removing the battery, the vacuum 

must be turned off. 

•	 Discarded batteries should be handled 

properly. Do not put batteries into fire, 

water, or soil. 

•	 If battery leakage touches skin or clothing, 

flush with water immediately to avoid skin 

injury and seek medical help. 
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Problem Possible Solution

Vacuum will not turn on. The battery is not installed correctly (see Battery Installation, page 8). 

Recharge the vacuum (see Charging the Vacuum, page 8).

The vacuum motor overheated. Empty the dust bin and check for 

blockage inside the vacuum head and stick. Remove any blockage and 

clean the filters (see Cleaning, page 10). Allow the vacuum to cool for 

1 hour before turning it back on.

Vacuum is not charging. The charger is not properly plugged in or you are using the wrong 

charger. Use the provided Levoit charger only (see Charging the 

Vacuum, page 8).

Roller brush is not 
turning (LED lights flash). 

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 

Cleaning the Roller Brush, page 11).

Vacuum makes an 
abnormal noise.

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 

Cleaning the Roller Brush, page 11).

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 

Remove any blockage (see Cleaning, page 10).

Vacuum has low suction 
power.

Battery may be low. Recharge the battery to full charge (see Charging 

the Vacuum, page 8).

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 

Cleaning the Roller Brush, page 11).

The dust bin and filters may be full. Empty the dust bin and clean the 

filters (see Cleaning, page 10). 

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 

Remove any blockage (see Cleaning, page 10). 

The LED lights and 
battery indicator lights 
flash. 

The dust bin and filters may be full. Empty the dust bin and clean the 

filters (see Cleaning, page 10). 

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 

Remove any blockage (see Cleaning, page 10). 

Battery indicator lights 
flash red lights.

The battery may be overheating. Remove the battery and place in 

a room-temperature environment to cool down. If it still flashes red, 

contact Customer Support (see page 14). 

Vacuum releases a bad 
or unusual smell. 

The environment’s relative humidity may be high or the vacuum may 

have absorbed water and caused the filter to grow mold. Replace the 

filters (contact Customer Support, page 14). 

The filters may be dirty. Clean the filters (see Cleaning, page 10). 

The dust bin may be dirty. Empty and clean the dust bin (see Cleaning, 

page 10). 

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 14).

TROUBLESHOOTING
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WARRANTY INFORMATION

Product Name Levoit LVAC-200 Cordless 
Stick Vacuum 

Model LSV-V201-GEUR

For your own reference, we strongly recommend that 

you record your order ID and date of purchase.

Order ID

Date of Purchase

Levoit Limited Product Warranty

Two (2) Year* Limited Consumer Product Warranty

Etekcity GmbH („Etekcity“) warrants that the product shall 
be free from defects in material and workmanship for a 
period of 2 years from the date of original purchase 
(“Limited Warranty Period”), provided the product was used 
in accordance with its use and care instructions (e.g., in the 
intended environment and under normal circumstances). 
*This warranty does not limit your rights as may be 
mandated or granted by the applicable national or 
regional consumer protection laws in your region, in 
which cases the Limited Warranty Period is extended 
pursuant to the applicable requirements.

Your Limited Warranty Benefits

During the Limited Warranty Period and subject to this 
limited Warranty Policy, Etekcity will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase price if the purchase 
was made directly from the online Levoit store, (ii) repair any 
defects in material or workmanship, (iii) replace the product 
with another product of equal or greater value, or (iv) provide 
store credit in the amount of the purchase price.

Who is Covered?

This limited warranty extends only to the original consumer 
purchaser of the product and is not transferable to any 
subsequent owner of the product, regardless of whether the 
product transferred ownership during the specified term of 
the limited warranty. The original consumer purchaser must 
provide verification of the defect or malfunction and proof of 
the date of purchase to claim the Limited Warranty Benefits.

Be Aware of Unauthorized Dealers or Sellers

This limited warranty does not extend to products 
purchased from unauthorized dealers or sellers. Etekcity’s 
limited warranty only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject to Etekcity’s 
quality controls and have agreed to follow its quality controls. 
Please be aware, products purchased from an unauthorized 
website or dealer may be counterfeit, used, defective, 
or may not be designed for use in your country. You can 
protect yourself and your products by making sure you only 
purchase from Etekcity or its authorized dealers.

If you have any questions about a specific seller, or if 
you think you may have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our Customer Support 
Team.

What’s Not Covered? 

•	 Normal wear and tear, including normal wearing parts, 
such as dust bin, filter, roller brush, battery, and power 
cord, or carpet or floor damage due to misuse. 

•	 If the proof-of-purchase has been altered in any way 
or is made illegible.

•	 If the model number, serial number or production date 
code on the product has been altered, removed or 
made illegible.

•	 If the product has been modified from its original 
condition.

•	 If the product has not been used in accordance with 
directions and instructions in the user manual.

•	 Damages caused by connecting peripherals, 
additional equipment or accessories other than those 
recommended in the user manual.

•	 Damages or defects caused by accident, abuse, 
misuse, or improper or inadequate maintenance.

•	 Damages or defects caused by service or repair of 
the product performed by an unauthorized service 
provider or by anyone other than Etekcity.

•	 Damages or defects occurring during commercial 
use, rental use, or any use for which the product is 
not intended.

•	 If the unit has been damaged, including but not limited 
to damage by animals, lightning, abnormal voltage, 
fire, natural disaster, transportation, dishwasher, or 
water (unless the user manual expressly states that 
the product is dishwasher-safe).

•	 Incidental and consequential damages.
•	 Damages or defects exceeding the cost of the 

product.

Claiming Your Limited Warranty Service in 5 Simple Steps: 

1.	 Make sure your product is within the specified limited 
warranty period.

2.	 Make sure you have a copy of the invoice and order 
ID or proof-of-purchase.

3.	 Make sure you have your product. DO NOT dispose 
of your product before contacting us.

4.	 Contact our Customer Support Team.
5.	 Once our Customer Support Team has approved your 

request, please return the product with a copy of the 
invoice and order ID.

Sole and Exclusive Remedy

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY CONSTITUTES 
ETEKCITY’S EXCLUSIVE LIABILITY, AND YOUR SOLE 
AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY BREACH OF ANY 
WARRANTY OR OTHER NONCONFORMITY OF THE 
PRODUCT COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED WARRANTY IS 
EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. 
NO EMPLOYEE OF ETEKCITY OR ANY OTHER PARTY IS 
AUTHORIZED TO MAKE ANY WARRANTY IN ADDITION 
TO THE LIMITED WARRANTY IN THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT.
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Disclaimer of Limited Warranties

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, EXCEPT AS WARRANTED IN THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY POLICY, ETEKCITY PROVIDES THE PRODUCTS 
YOU PURCHASE FROM ETEKCITY “AS IS” AND ETEKCITY 
HEREBY DISCLAIMS ALL WARRANTIES OF ANY KIND, 
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY, OR 
OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT, 
AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE.
 
Limitations of Liability

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE LAW, 
IN NO EVENT WILL ETEKCITY, ITS AFFILIATES, OR THEIR 
LICENSORS, SERVICE PROVIDERS, EMPLOYEES, AGENTS, 
OFFICERS, OR DIRECTORS BE LIABLE FOR:

(a) DAMAGES OF ANY KIND ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH PRODUCTS PURCHASED FROM 
ETEKCITY IN EXCESS OF THE PURCHASE PRICE PAID BY 
THE PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, OR

(b) INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR 
PUNITIVE DAMAGES EVEN IF ETEKCITY OR ONE OF ITS 
SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OR 
LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES.

AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED BY TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), BREACH OF CONTRACT, 
OR OTHERWISE. OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL AMOUNT PAID 
BY YOU FOR THE DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL 
WE UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR ANY 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL OR PUNITIVE 
DAMAGES OR LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT.

EXCEPT AS COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT, ETEKCITY SHALL NOT BE LIABLE 
FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE REPLACEMENT OR 
REPAIR OF PRODUCTS PURCHASED FROM IT, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, LABOR, INSTALLATION, OR OTHER 
COSTS INCURRED BY THE USER AND, IN PARTICULAR, ANY 
COSTS RELATING TO THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF 
ANY PRODUCT.

Other Rights You May Have

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW FOR: (1) 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES; (2) LIMITATION 
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; AND/
OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS 
IN THIS POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN THESE 
JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY THE IMPLIED 
WARRANTIES THAT ARE EXPRESSLY REQUIRED TO BE 
PROVIDED IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE LAW. THE 
LIMITATIONS OF WARRANTIES, LIABILITY, AND REMEDIES 
APPLY TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.

ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC 
LEGAL RIGHTS, YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS IN YOUR 
JURISDICTION. THIS STATEMENT OF LIMITED WARRANTY 

IS SUBJECT TO APPLICABLE LAWS THAT APPLY TO YOU 
AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW THE LAWS IN YOUR 
JURISDICTION TO UNDERSTAND YOUR RIGHTS FULLY.

Changes to this policy

We may change the terms and availability of this limited 

warranty at our discretion, but any changes will not be 

retroactive. 

This warranty is made by:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany

CUSTOMER 
SUPPORT

If you have any questions or concerns about 

your new product, please contact our helpful 

Customer Support Team.

Email:

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.
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Spezifikationen

*Hinweis: Kann um +/- 10 % variieren. 

**Hinweis: Laufzeit ist das Testergebnis bei 
Raumtemperatur.

Modell LSV-V201-GEUR

Batterieeingang 22,2 V  2200 mAh  
Lithium-Ionen-Batterie

Nennleistung 180 W* 

Ladeeingang 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A 

Abmessungen 25,0 x 19,5 x 110,0 cm/ 
9,8 x 7,7 x 43,3 Zoll

Batterie- 
Betriebsbedin-
gungen 

Ladetemperatur: 

4 °–40 °C/39,2 °–104 °F 

Lagertemperatur: 

0 °–25 °C/32 °–77 °F

Luftfeuchtigkeit bei  

Lagerung: 65 %±20 %

Laufzeit**
(Verwendung 
von Fugen- oder 
Tierhaardüse)

ECO (  ) 50 Minuten

MID (  ) 20 Minuten

TURBO (  ) 12 Minuten

Laufzeit**
(Verwendung 
des 
Saugaufsatzes)

ECO (  ) 30 Minuten

MID (  ) 20 Minuten

TURBO (  ) 12 Minuten

Ladezeit Ca. 3 Stunden 
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•	 ACHTUNG: Es besteht 
Verletzungsgefahr. 
Die Rollenbürste kann 
unerwartet starten. 
Die Batterie vor der 
Reinigung oder Wartung 
herausnehmen. 

•	 Den Staubsauger nicht 
unbeaufsichtigt lassen, wenn 
er eingeschaltet ist. Wenn 
das Gerät nicht geladen 
wird und vor der Wartung, 
den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose ziehen. 

•	 Nicht im Freien oder 
auf nassen Oberflächen 
verwenden. 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. 

•	 Darf nicht als Spielzeug 
verwendet werden. Bei der 
Verwendung durch oder 
in der Nähe von Kindern 
ist besondere Vorsicht 
geboten.

W I C H T I G E 
S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

•	 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstehen. 

•	 Die Reinigung und 
Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

•	 Den Staubsauger nur 
gemäß der Beschreibung in 
dieser Anleitung verwenden. 

•	 Den Staubsauger nur 
mit den vom Hersteller 
empfohlenen Zubehörteilen 
verwenden.

WARNUNG – Zur Verringerung des Risikos von Bränden, 
elektrischen Schlägen oder Verletzungen:

Bei der Verwendung dieses Staubsaugers müssen immer die 
grundlegenden folgenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERÄT 
VERWENDEN
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•	 Den Staubsauger nicht 
verwenden, wenn er 
beschädigt ist oder nicht 
richtig funktioniert, oder 
wenn das Kabel oder der 
Netzstecker beschädigt ist. 
Niemals versuchen, ihn selbst 
zu reparieren. Wenden Sie 
sich an unseren Kundendienst 
(siehe Seite 15). 

•	 Das Ladegerät oder den 
Staubsauger nicht mit 
nassen Händen anfassen. 

•	 Keine Gegenstände in 
irgendeine Öffnung stecken. 
Den Staubsauger nicht 
verwenden, wenn eine 
Öffnung blockiert ist. Das 
Gerät frei von Staub, Flusen, 
Haaren oder anderen 
Dingen halten, die den 
Luftstrom beeinträchtigen 
könnten. 

•	 Haare, lose Kleidung, Finger 
und alle Körperteile von den 
Öffnungen und beweglichen 
Teilen fernhalten. 

•	 Bei der Reinigung auf 
Treppen besonders 
vorsichtig sein. 

•	 Folgende Dinge nicht 
aufsaugen (oder den 
Staubsauger dort 
verwenden, wo sie 
vorhanden sein könnten): 
•	 Scharfe Gegenstände wie 

Glasscherben, Metallnägel, 

metallene Büroklammern 
oder Stecknadeln; 

•	 Baustaub, wie Kalk, 
Zement, Sägemehl, 
Gipspulver oder Asche; 

•	 Gefährliche Materialien 
oder Chemikalien 
wie Lösungsmittel, 
Abflussreiniger, starke 
Säuren oder starke Laugen.

•	 Immer den Staubsauger 
ausschalten, bevor Sie das 
Rohr, die Düsen, die Bürsten 
oder den Saugaufsatz 
aufsetzen oder entfernen. 

•	 Niemals Wasser oder andere 
Flüssigkeiten aufsaugen. 

•	 Niemals brennende oder 
rauchende Gegenstände, 
wie Zigaretten, Streichhölzer 
oder heiße Asche 
aufsaugen. 

•	 Nicht ohne Staubbehälter 
und Filter verwenden. 

•	 Den Staubsauger niemals 
auf eine Person oder ein 
Tier richten, während er 
eingeschaltet ist. 

•	 Den Staubsauger auf einen 
kleinen Ständer oder an die 
Wand hängen. 

•	 Den Staubsauger nicht 
verwenden, wenn die 
Temperaturen über 40 °C 
(104 ºF) oder unter 4 °C 
(39,2 ºF) liegen. 
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•	 Nicht am Ladekabel ziehen 
oder tragen. Das Kabel 
nicht als Griff verwenden. 
Keine Tür über dem Kabel 
schließen, und das Kabel 
nicht um scharfe Kanten 
oder Ecken ziehen. Keine 
Geräte über das Kabel 
fahren lassen.

•	 Ein unbeabsichtigtes 
Starten verhindern. 
Sicherstellen, dass der 
Schalter ausgeschaltet 
ist, bevor Sie die Batterie 
anschließen oder das Gerät 
in die Hand nehmen oder 
tragen. Falls Sie das Gerät 
mit dem Finger auf dem 
Schalter tragen oder das 
Gerät tragen, während es 
eingeschaltet ist, kann dies 
zu Unfällen führen. 

•	 Die Batterie vom Gerät 
trennen, bevor Sie 

Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät lagern. 
Diese vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen 
verringern das Risiko, dass 
das Gerät unbeabsichtigt 
eingeschaltet wird. 

•	 Das Kabel nicht am 
Netzstecker aus der 
Netzsteckdose ziehen. 
Beim Herausziehen den 
Netzstecker anfassen, nicht 
das Kabel. Alle Schalter 
ausschalten, bevor Sie den 
Netzstecker ziehen. 

•	 Niemals das Ladegerät oder 
sein Kabel in die Nähe einer 
Wärmequelle legen.

•	 Das Ladekabel von 
Bereichen fernhalten, in 
denen sich oft Menschen 
bewegen. Das Kabel so 
verlegen, dass niemand 
darüber stolpern kann.

•	 Das Ladegerät nicht 
verwenden, um andere 
Geräte als diesen 
Staubsauger aufzuladen.

•	 Den Staubsauger nur 
mit dem von der Arovast 
Corporation angegebenen 
Ladegerät aufladen. Ein 
Ladegerät, das für einen 

Batterie und Ladegerät

WARNUNG: Lesen Sie 
alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. 
Die Nichtbeachtung 
der Warnhinweise und 
Anweisungen kann zu 
einem elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schweren 
Verletzungen führen. 
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Gerätetyp geeignet ist, 
kann bei Verwendung 
mit einer anderen 
Batterie eine Brandgefahr 
darstellen. Nur mit dem 
ZD024M260085EU-Adapter 
verwenden, hergestellt 
von E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. 
Wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an 
den Kundendienst (siehe 
Seite 15).

•	 Nur die speziell für diesen 
Staubsauger konzipierte 
Batterie verwenden. Bei 
Verwendung anderer 
Batterien besteht 
Verletzungs- und 
Brandgefahr. Nur mit der 
LSV-V201B-WUS-Batterie 
verwenden, hergestellt 
von Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co. 
Wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an 
den Kundendienst (siehe 
Seite 15).

•	 Wenn die Batterie 
nicht verwendet wird, 
sie von anderen 
Metallgegenständen wie 
Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 

kleinen Metallgegenständen 
fernhalten, die eine 
Verbindung von einem 
Anschluss zum anderen 
herstellen können. 
Falls die Batteriepole 
kurzgeschlossen werden, 
kann das zu Verbrennungen 
oder einem Brand führen.

•	 Unter ungünstigen 
Bedingungen kann 
Flüssigkeit aus der Batterie 
austreten. Jeden Kontakt 
damit vermeiden. Bei 
Kontakt mit Wasser spülen. 
Falls die Flüssigkeit in 
die Augen gelangt, sofort 
mit Wasser spülen und 
einen Arzt aufsuchen. Aus 
der Batterie austretende 
Flüssigkeit kann Reizungen 
oder Verbrennungen 
verursachen.

•	 Die Batterie oder den 
Staubsauger nicht 
verwenden, wenn sie/er 
beschädigt oder modifiziert 
wurde. Beschädigte 
oder modifizierte 
Batterien können ein 
unvorhersehbares 
Verhalten zeigen, das zu 
Bränden, Explosionen oder 
Verletzungsgefahr führen 
kann.
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•	 Die Wartung nur von einem 
qualifizierten Fachmann 
unter Verwendung 
identischer Ersatzteile 
durchführen lassen. Dadurch 
wird die Sicherheit des 
Staubsaugers gewährleistet. 

•	 Den Staubsauger oder die 
Batterie nicht modifizieren 
oder nicht versuchen, 
ihn/sie zu reparieren, es 
sei denn, dies ist in der 
Bedienungsanleitung 
angegeben. 

•	 Die Batterie oder den 
Staubsauger keinem/n 
Feuer oder übermäßigen 
Temperaturen aussetzen. 
Die in diesem Gerät 
verwendete Batterie 
kann bei unsachgemäßer 
Behandlung ein Brand- oder 
Verätzungsrisiko darstellen. 
Nicht zerlegen, keine 
Kontakte kurzschließen, 
nicht über 60 °C (140 ºF) 
erhitzen oder verbrennen. 
Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C (266 °F) können 
eine Explosion verursachen.

•	 Alle Ladeanweisungen 
befolgen und die Batterie 
oder den Staubsauger 
nicht außerhalb des in der 
Anleitung angegebenen 

Temperaturbereichs 
aufladen. Unsachgemäßes 
Laden oder Laden bei 
Temperaturen außerhalb 
des angegebenen 
Bereichs kann die Batterie 
beschädigen und die 
Brandgefahr erhöhen.

•	 WARNUNG: Nicht mit nicht 
wiederaufladbaren Batterien 
verwenden.

•	 WARNUNG: Zum Aufladen 
der Batterie nur das 
abnehmbare Netzteil 
verwenden, das mit dem 
Gerät geliefert wird.

DIESE 
ANLEITUNG 

BITTE 
AUFBEWAHREN

NICHT FÜR DEN 
KOMMERZIELLEN 
GEBRAUCH NUR FÜR 
DEN HAUSGEBRAUCH
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Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden darf und zum 
Recycling an eine geeignete 
Sammelstelle abgegeben werden 
sollte. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Wiederverwertung trägt 
zum Schutz der natürlichen Ressourcen, 
der menschlichen Gesundheit und der 
Umwelt bei. 

Für weitere Informationen über die 
Entsorgung und das Recycling dieses 
Produkts wenden Sie sich an Ihre lokale 
Gemeinde, den Entsorgungsservice 
oder den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist 
RoHS-konform. 

Dieses Produkt erfüllt 
die Anforderungen der 
Richtlinie 2011/65/EU 
und ihrer Novellierungen 
zur Beschränkung 
der Verwendung 
bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

Anweisungen für Benutzer 
zum Entnehmen, Recyceln 
und Entsorgen von 
gebrauchten Batterien

Um die Batterien von Ihrem Gerät 
oder der Fernbedienung zu 
entfernen, wenden Sie das in der 
Bedienungsanleitung beschriebene 
Verfahren zum Einlegen von Batterien 
in umgekehrter Reihenfolge an. Bei 
Produkten mit einer eingebauten 

Batterie, die über die gesamte 
Lebensdauer des Produkts hält, ist 
die Entfernung für den Benutzer 
möglicherweise nicht möglich. In 
diesem Fall übernehmen Recycling- 
oder Verwertungszentren die 
Demontage des Produktes und die 
Entnahme der Batterie. Sofern es aus 
irgendeinem Grund notwendig sein 
sollte, solch eine Batterie zu ersetzen, 
muss dieses Verfahren von autorisierten 
Servicezentren durchgeführt werden. 
In der Europäischen Union und an 
anderen Orten ist es illegal, Batterien 
im Hausmüll zu entsorgen. Alle 
Batterien müssen umweltverträglich 
entsorgt werden. Wenden Sie sich an 
Ihre lokalen Entsorgungsstellen, um 
Informationen zur umweltverträglichen 
Sammlung, zum Recycling und zur 
Entsorgung von Altbatterien zu erhalten. 

WARNUNG: Explosionsgefahr bei 
unsachgemäßem Austausch des 
Akkus. Um die Gefahr von Feuer, 
Explosion oder Leckage von brennbarer 
Flüssigkeit/Gas zu reduzieren, sollten 
Sie den Akku nicht demontieren, 
zerstoßen, anstechen, externe Kontakte 
nicht kurzschließen, den Akku nicht 
Temperaturen höher als 60 ºC (140 
°F), der Sonne oder ähnlichem, extrem 
niedrigem Luftdruck aussetzen bzw. in 
Feuer oder Wasser entsorgen. Ersetzen 
Sie ihn nur durch Batterien, die den 
Vorgaben entsprechen. Das Symbol 
für die ‘gesonderte Sammlung’ für alle 
Batterien und Akkus ist die nachstehend 
angeführte durchgestrichene 
Abfalltonne auf Rädern: 
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IHR STAUBSAUGER

A.	 Ein/Aus-Taste 

B.	 Saugmodus-Taste

C.	 Staubsaugergehäuse 

D.	 Motor-Vorfilter 

E.	 Batterie-Anzeigeleuchten 

F.	 Batterie 

G.	 Entriegelungstaste für Batterie

H.	 Metallfilter

I.	 Staubbehälter 

J.	 Entriegelungstaste für Deckel

K.	 Entriegelungstaste für Staubbehälter

L.	 Entriegelungstaste für Staubsaugergehäuse

M.	 Ladegerät

N.	 2-in-1-Fugendüse

O.	 2-In-1-Tierhaardüse

P.	 Kurzes Saugrohr

Q.	 Langes Saugrohr

R.	 Entriegelungstaste für Saugaufsatz

S.	 Saugaufsatz

T.	 LED-Leuchten

U.	 Rollenbürste

V.	 Entriegelungstaste für Rollenbürste 

W.	 Staubsaugergriff

X.	 Ladeanschluss (an der Batterie) 

Y.	 Motor-Nachfilter

Z.	 Schrauben 

AA.	Wanddübel 

BB.	Wandhalterung

Hinweis: Siehe Abdeckung innen. [Abb. 1]

BEDIENELEMENTE

Ein/Aus-Taste
•	 Schaltet den Staubsauger ein/aus. 

Saugmodus-Taste
•	 Durchläuft zyklisch die Saugstufen: ECO (  ), MID (  ) 

und TURBO (  ). 

•	 Der Staubsauger wechselt zum Standard von                
ECO (  ). Drücken Sie einmal für MID (  ) und 
zweimal für TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) eignet sich für die tägliche Reinigung.

•	 MID (  ) eignet sich für die Tiefenreinigung.

•	 TURBO (  ) eignet sich für anspruchsvolle 
Aufgaben.

Batterie-Anzeigeleuchten 
•	 Zeigen den Batterieladestand an, wenn Sie den 

Staubsauger verwenden.

Leuchtdiagramm der 
Batterieanzeige (beim Betrieb) 

Batterielandestand Batterie-Anzeigen

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

VERWENDUNG DES 
STAUBSAUGERS

1.	 Das Staubsauger-Saugrohr zusammenbauen, 
indem Sie die Punkte auf dem langen und dem 
kurzen Saugrohr ausrichten und beide Teile dann 
zusammenschieben, bis sie einrasten. [Abb. 2] 

2.	 Den Saugaufsatz oder einen Düsenaufsatz an 
einem Ende des Saugrohrs befestigen und dann 
das Staubsaugergehäuse am anderen Ende 
befestigen. [Abb. 3]

Hinweis: Es ist ein Klickgeräusch zu hören, wenn die 
Teile richtig zusammengefügt sind.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch die Batterie 
vollständig aufladen. 

3.	 Den Staubsauger aufladen (siehe Seite 9). 

4.	 Die Ein/Aus-Taste drücken, um den Staubsauger 
einzuschalten. Der Staubsauger wechselt zum 
Standard von ECO (  ). 

5.	 Drücken Sie die Saugmodus-Taste, um die 
Saugleistung einzustellen.  

6.	 Die Ein/Aus-Taste drücken, um den Staubsauger 
auszuschalten.
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Düsenaufsätze 

Der Staubsauger wird mit Düsenaufsätzen 
geliefert, die Ihnen dabei helfen, die täglichen oder 
wöchentlichen Reinigungsaufgaben zu bewältigen.

2-in-1-Fugendüse 

•	 Die Taste drücken, um die Borsten nach 
oben/unten zu schieben und zwischen 
Fugendüse und Staubbürste zu wechseln. 
[Abb. 4] 

•	 Die Fugendüse verwenden, um schwer 
zugängliche Stellen zu reinigen, wie z. B. 
Ritzen in Möbeln und Ecken in einem Raum 
oder Auto. 

•	 Die Staubdüse verwenden, um Staub und 
harte Oberflächen wie Kaminsimse oder 
Fußleisten zu reinigen.

2-In-1-Tierhaardüse 

•	 Den Bürstenaufsatz verwenden, um  
weiche Polster zu reinigen oder Fell  
von Haustieren zu saugen. 

•	 Den Bürstenaufsatz entfernen, um den 
Haarsaugaufsatz zu verwenden, der Haare 
von Stoff und Teppich löst. [Abb. 5]

Hinweis: Der Saugaufsatz kann auch direkt am 
Staubsaugergehäuse befestigt werden. [Abb. 8] 

Verwendung eines Düsenaufsatzes:

1.	 Die Entriegelungstaste für das 
Staubsaugergehäuse gedrückt halten und 
das Staubsaugergehäuse vorsichtig vom 
Saugrohr abziehen. 

2.	 Den Düsenaufsatz auf das 
Staubsaugergehäuse schieben. [Abb. 6] 

3.	 Das Saugrohr kann auch am 
Staubsaugergehäuse befestigt werden. 
Die Entriegelungstaste für den Saugaufsatz 
drücken, um den Saugaufsatz zu entfernen. 
Dann den Düsenaufsatz am Ende des 
Saugaufsatzes befestigen. [Abb. 7] 

PFLEGE UND WARTUNG

Batterie-Einbau

Der Staubsauger verwendet eine 2.200 mAh 
Lithium-Ionen-Batterie. Das mitgelieferte Ladegerät 
verwenden, um den Staubsauger aufzuladen. 

Staubsauger aufladen

Hinweis: 

•	 Den Staubsauger an einem kühlen, trockenen  
Ort aufbewahren, um die Batterie-Lebensdauer 
zu verlängern. 

•	 Die Batterie in einem halb aufgeladenen Zustand 
lagern (mindestens 2 Batterie-Anzeigeleuchten) 
und alle 3 Monate aufladen.

Hinweis: 

•	 Die Wandhalterung muss hoch genug an der 
Wand angebracht werden, damit der Staubsauger 
aufrecht stehen kann. 

•	 Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, verwenden 
Sie keine anderen Methoden wie Kleber, um die 
Wandhalterung zu installieren.

•	 Sicherstellen, dass die Wand frei von Gas- und 
Wasserleitungen, elektrischen Kabeln und 
Drähten ist. 

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Die 
Entriegelungstaste für die Batterie drücken und 
die Batterie entfernen. 

2.	 Zum erneuten Einbau die Batterie in den Schlitz 
im Staubsaugergehäuse schieben. [Abb. 9 ] 
Es ist ein Klickgeräusch zu hören, wenn die 
Batterie korrekt eingesetzt ist. 

Hinweis: 

•	 Sicherstellen, dass der Staubsauger vor dem Aufladen 
ausgeschaltet ist. 

•	 Bitte den Staubsauger nach jeder Verwendung 
aufladen.

1.	 Die Wandhalterung montieren, indem Sie sie 
in der Nähe einer Netzsteckdose an die Wand 
schrauben. [Abb. 10]

2.	 Den Staubsauger in die Wandhalterung hängen. 
[Abb. 11] 

3.	 Das Ladegerät in den Batterie-Ladeanschluss 
einstecken. [Abb. 11] 

4.	 Das Ladegerät an die Netzsteckdose 
anschließen. Die Batterieleuchten blinken 
während des Ladevorgangs. [Abb. 11] 

5.	 Wenn der Staubsauger vollständig aufgeladen 
ist, leuchten die 3 Batterie-Anzeigeleuchten 
5 Minuten lang auf und erlöschen dann. Danach 
wechselt die Batterie in den Standby-Modus 
und verbraucht 0,4 W Strom.
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Alternativ kann die Batterie auch getrennt vom 

Staubsaugergehäuse aufgeladen werden.

1.	 Die Entriegelungstaste für die Batterie drücken, 

um die Batterie zu entfernen. 

2.	 Das Ladegerät in den Batterie-Ladeanschluss 

einstecken. [Abb. 12] 

3.	 Das Ladegerät in die Netzsteckdose stecken. 

Die Batterie-Anzeigeleuchten blinken während 

des Ladevorgangs. 

4.	 Wenn der Staubsauger vollständig aufgeladen 

ist, leuchten die 3 Batterie-Anzeigeleuchten 

5 Minuten lang auf und erlöschen dann. Danach 

wechselt die Batterie in den Standby-Modus 

und verbraucht 0,4 W Strom.

Warnung:

•	 Die Batterie nur mit dem von Levoit 

angegebenen Ladegerät aufladen. 

•	 Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, laden 

Sie den Staubsauger nicht, indem Sie das 

andere Ende des Adapters direkt in den Akku-

Ladeanschluss des Staubsaugers einstecken, 

wenn der Staubsauger in der selbststehenden 

Position ist und nicht auf der Wandhalterung 

angedockt ist.

•	 Wenn die Batterie über einen längeren 

Zeitraum nicht verwendet wird, an einem 

kühlen, trockenen Ort lagern. 

•	 Die Batterie in einem halb aufgeladenen 

Zustand lagern (mindestens 2 Batterie-

Anzeigeleuchten) und alle 3 Monate aufladen. 

•	 Wenden Sie sich bitte für weitere Informationen 

an den Kundendienst (siehe Seite 15). 

Leuchtdiagramm der 
Batterieanzeige (beim Laden) 

Batterielandestand Batterie-Anzeigen

0–35 %

35–70 %

70–100 %  

100 %

Wenn der Staub im Staubbehälter die MAX-Linie 

erreicht, den Staubbehälter entleeren.

Staubbehälter entleeren

Warnung: Den Staubbehälter nicht überfüllen. 

Wenn der Staubbehälter zu voll ist, kann dies 

die Staubsaugerleistung beeinträchtigen.

Hinweis: Wenn Sie den Staubbehälter in einen 

Abfalleimer hinein halten, wird verhindert, dass 

Staub verschüttet wird.

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Den 

Staubbehälter herausnehmen, indem 

Sie die Entriegelungstaste für den 

Staubbehälter drücken. 

2.	 Den Staubbehälter über einen Mülleimer 

halten und die Entriegelungstaste für 

den Deckel drücken. [Abb. 13] Seien Sie 

vorsichtig, da sich der Deckel öffnet, wenn 

die Entriegelungstaste gedrückt wird. 

3.	 Schmutz und Ablagerungen ausleeren und 

dann den Deckel schließen.

Alternativ können Sie das Staubsaugergehäuse 

abnehmen, um den Staubbehälter zu leeren.

1.	 Das Staubsaugergehäuse entfernen, 

indem Sie die Entriegelungstaste für das 

Staubsaugergehäuse drücken. 

2.	 Den Staubbehälter über einen Mülleimer 

halten und die Entriegelungstaste für den 

Deckel drücken. [Abb. 13]

PFLEGE UND WARTUNG (FORTS.)
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RE INIGUNG

Staubsaugergehäuse reinigen

Staubbehälter und Metallfilter 
reinigen 

1.	 Den Staubsauger ausschalten. 

2.	 Die Staubsauger-Außenseite mit einem 
feuchten Tuch abwischen. 

3.	 Den Staubsauger vor dem Gebrauch vollständig 
trocknen lassen. 

1.	 Sicherstellen, dass der Staubsauger 
ausgeschaltet und der Staubbehälter 
vollständig entleert ist, bevor Sie ihn reinigen 
(siehe Staubbehälter entleeren, Seite 10). 

2.	 Entriegelungstaste für den Staubbehälter 
drücken und den Staubbehälter herausziehen. 
[Abb. 14] Alle Staub- und Schmutzreste 
ausleeren, und alle Haare entfernen, die sich 
am Metallfilter verfangen haben.

3.	 Die Motor-Vorfilter von der Staubbehälter-
Oberseite entfernen. Die Motor-Vorfilter 
beiseite legen oder waschen (siehe Reinigung 
der Motor-Vor- und Nachfilter, Seite 11). 

4.	 Den Metallfilter gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, um ihn zu entfernen. [Abb. 15] 

5.	 Den Staubbehälter und den Metallfilter mit 
Wasser ausspülen und trocknen lassen. 
Sicherstellen, dass die Teile vor der 
Verwendung vollständig trocken sind. 

6.	 Den Metallfilter wieder befestigen und die Motor-
Vorfilter wieder einsetzen. Den Staubbehälter am 
Staubsaugergehäuse befestigen.

Warnung: Es darf kein Wasser in das Innere des 
Staubsaugers oder in den Motor eindringen.

Warnung: Es darf kein Wasser in das Innere des 

Staubsaugers oder in den Motor eindringen. 

Sie sollten regelmäßig gewaschen und 
ausgetauscht werden, um die Filterleistung zu 
gewährleisten. 

•	 Falls Sie eine verminderte Saugleistung 
feststellen oder der Filter sichtbar verschmutzt 
ist, muss er sofort gereinigt werden. 

•	 Die Motor-Vorfilter (Schaumstofffilter und 
Filzfilter) sollten mindestens einmal im Monat 
gewaschen und alle 3 Monate ausgetauscht 
werden. 

Reinigung der Motor-Vor- und 
Nachfilter 

Ersatzfilter:

•	 Damit die volle Staubsauger-Leistung erhalten 
bleibt, nur offizielle Levoit-Filter verwenden. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst (siehe Seite 15). 

Sie sollten regelmäßig gewaschen und 
ausgetauscht werden, um die Filterleistung zu 
gewährleisten.

1.	 Die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter drücken, um den 
Staubbehälter zu entfernen. [Abb. 14] 

2.	 Die beiden Motor-Vorfilter (Schaumstofffilter 
und Filzfilter) entfernen. [Abb. 16] 

3.	 Den Motor-Vorfilter mit Wasser reinigen. 
Die Filter vor dem Wiedereinbau 
vollständig an der Sonne oder an einem 
trockenen, belüfteten Ort trocknen lassen. 

4.	 Ersetzen Sie den Schaumstofffilter und 
anschließend den Filzfilter.

Motor-Vorfilter

Hinweis: Sicherstellen, dass die Seite des Filzfilters mit 

dem Bandgriff nach außen zeigt, wenn Sie den Filter 

einsetzen.

•	 Der Motor-Nachfilter sollte mindestens 
einmal jährlich gewaschen werden.

•	 Die Filter nicht in die Spülmaschine, die 
Waschmaschine, den Wäschetrockner, den 
Backofen, die Mikrowelle oder in die Nähe 
einer offenen Flamme legen. 

•	 Niemals den Staubsauger betreiben, wenn 
der Staubbehälter oder die Filter nicht 
korrekt installiert ist/sind. 

•	 Bei häufigem Gebrauch müssen die 
Filter evtl. häufiger gereinigt werden. Die 
regelmäßige Reinigung der Filter trägt 
dazu bei, die Reinigungsleistung des 
Staubsaugers zu erhalten. 

•	 Je nach Nutzung und Umgebung müssen die 
Filter evtl. häufiger ausgetauscht werden. 

•	 Falls die Luftfeuchtigkeit der Umgebung 
hoch ist, die Filter längere Zeit an der Luft 
trocknen lassen, bevor sie wieder in den 
Staubsauger eingesetzt werden. 

5.	 Den Staubbehälter wieder auf das 
Staubsaugergehäuse setzen. 
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REINIGUNG (FORTS.)

1.	 Die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter drücken, um den 
Staubbehälter zu entfernen. [Abb. 14] 

2.	 Den Motor-Nachfilter (hocheffizientes 
Papier) aus dem Staubsaugergehäuse 
herausziehen. [Abb. 17] 

3.	 Waschen Sie bei Bedarf den Motor-
Nachfilter unter laufendem Wasser. 
[Abb. 18] Den Filter vor dem 
Wiedereinbau vollständig an der Sonne 
oder an einem trockenen, belüfteten Ort 
trocknen lassen.

4.	 Den Motor-Nachfilter zurück in das 
Staubsaugergehäuse schieben, bis 
ein Klick zu hören ist und dann den 
Staubbehälter wieder einsetzen. 

Die Rollenbürste regelmäßig auf Haare oder 
Verunreinigungen überprüfen. Die Rollenbürste 
schaltet sich automatisch aus, wenn sie verstopft 
oder eingeklemmt ist.  

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Die 
Entriegelungstaste für den Saugaufsatz 
drücken und den Saugaufsatz vom 
Saugrohr entfernen. 

2.	 Die Entriegelungstaste für die 
Rollenbürste drücken, die Seitenwand 
nach oben schieben und dann die 
Rollenbürste herausnehmen. [Abb. 19] 

3.	 Wenn die Rollenbürste verklemmt 
ist, vorsichtig mit einer Schere oder 
einem scharfen Messer alle Haare oder 
Verunreinigungen entfernen, die sich an 
der Rollenbürste verfangen haben. 

4.	 Die Rollenbürste wieder in den 
Saugaufsatz einsetzen. Die Seitenwand 
nach unten schieben, um sie zu 
verriegeln. 

Motor-Nachfilter 

Reinigung der Rollenbürste 

Wenn der Staubsauger nicht benutzt wird, in der 
Wandhalterung aufbewahren: 

1.	 Die Wandhalterung in der Nähe einer 
Steckdose an die Wand schrauben  
(siehe Staubsauger aufladen,  
Seite 9). 

2.	 Den Staubsauger in die Wandhalterung 
hängen.

LAGERUNG

Hinweis: 

•	 Den Staubsauger immer nach 
Gebrauch in die Wandhalterung 
hängen. 

•	 Die Batterie bei längerer Lagerung 
regelmäßig aufladen, um die Batterie-
Lebensdauer zu erhalten. 

Entsorgung der Batterie

•	 Die Batterie enthält umweltschädliche 
Materialien und muss vor dem Entsorgen 
aus dem Staubsauger entfernt werden. 

•	 Der Staubsauger muss ausgeschaltet sein, 
wenn die Batterie entfernt wird. 

•	 Ausgediente Batterien müssen korrekt 
entsorgt werden. Nicht ins Feuer, Wasser 
oder auf den Boden werfen. 

•	 Falls ausgelaufene Batterien mit Haut oder 
Kleidung in Berührung kommen, diese 
Stellen sofort mit Wasser abspülen, um 
Hautverletzungen zu vermeiden, und einen 
Arzt aufsuchen. 
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich an den Kundendienst 

(siehe Seite 15).

Problem Mögliche Abhilfe

Staubsauger lässt sich 
nicht einschalten.

Die Batterie ist nicht richtig eingesetzt (siehe Batterie-Einbau, Seite 9). 

Staubsauger aufladen (siehe Staubsauger aufladen, Seite 9). 

Staubsaugermotor ist überhitzt. Den Staubbehälter ausleeren und 
überprüfen, ob der Staubsaugeraufsatz und das Saugrohr verstopft sind. 
Alle vorhandenen Verstopfungen entfernen und die Filter reinigen (siehe 
Reinigung, Seite 11). Den Staubsauger 1 Stunde lang abkühlen lassen, bevor 
Sie ihn wieder einschalten. 

Staubsauger wird nicht 
aufgeladen.

Das Ladegerät ist nicht richtig eingesteckt oder Sie verwenden das falsche 
Ladegerät. Nur das mitgelieferte Levoit-Ladegerät verwenden (siehe 
Staubsauger aufladen, Seite 9). 

Rollenbürste dreht sich 
nicht (LED-Leuchten 
blinken). 

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 12). 

Staubsauger macht 
ein ungewöhnliches 
Geräusch.

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 12). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 11). 

Staubsauger hat eine 
geringe Saugleistung.

Die Batterie ist evtl. schwach. Die Batterie wieder voll aufladen (siehe 
Staubsauger aufladen, Seite 9). 

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 12). 

Der Staubbehälter und die Filter können voll sein. Den Staubbehälter 
entleeren und die Filter reinigen (siehe Reinigung, Seite 11). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 11). 

Die LED-Leuchten 
und die Batterie-
Anzeigeleuchten blinken. 

Der Staubbehälter und die Filter können voll sein. Den Staubbehälter 
entleeren und die Filter reinigen (siehe Reinigung, Seite 11). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 11). 

Batterie-Anzeigeleuchten 
blinken rot. 

Die Batterie ist evtl. überhitzt. Die Batterie herausnehmen und zum Abkühlen 
in eine Umgebung mit Raumtemperatur legen. Falls die Anzeige immer noch 
rot blinkt, wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Seite 15). 

Der Staubsauger gibt 
einen unangenehmen 
oder ungewöhnlichen 
Geruch ab. 

Die relative Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist hoch, oder der 
Staubsauger hat Wasser aufgesaugt und das hat die Schimmelbildung 
am Filter verursacht. Die Filter austauschen (wenden Sie sich an 
den Kundendienst, Seite 15). 

Die Filter könnten verschmutzt sein. Die Filter reinigen (siehe Reinigung, 
Seite 11). 

Staubbehälter kann verschmutzt sein. Den Staubbehälter entleeren und 
reinigen (siehe Reinigung, Seite 11). 

PROBLEMLÖSUNG
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Produktname Levoit LVAC-200 Kabelloser 
Staubsauger 

Modell  LSV-V201-GEUR

Zu Ihrer eigenen Information empfehlen wir Ihnen 
dringend, Ihre Bestellnummer und das Kaufdatum 

zu notieren.

Bestellnummer

Kaufdatum

INFORMATIONEN ZUR GARANTIE

Levoit, eingeschränkte Produktgewährleistung 

Zwei (2) Jahre* eingeschränkte Produktgewährleistung 
für Verbraucher 

Die Etekcity GmbH („Etekcity“) garantiert für einen Zeitraum 
von 2 Jahren ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs, 
dass das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
ist („Eingeschränkte Gewährleistungszeit“), vorausgesetzt, 
das Produkt wurde in Übereinstimmung mit den Gebrauchs- 
und Pflegehinweisen verwendet (z. B. in der vorgesehenen 
Umgebung und unter normalen Umständen). *Diese 
Gewährleistung schränkt nicht die Rechte ein, die 
Ihnen nach den geltenden nationalen oder regionalen 
Verbraucherschutzgesetzen in Ihrem Land zustehen, in 
welchen Fällen die beschränkte Gewährleistungszeit 
gemäß den geltenden Anforderungen verlängert wird.
 
Ihre eingeschränkten Gewährleistungsleistungen

Während der eingeschränkten Gewährleistungszeit 
und vorbehaltlich dieser eingeschränkten 
Gewährleistungsrichtlinie wird Etekcity nach eigenem und 
ausschließlichem Ermessen entweder (i) den Kaufpreis 
zurückerstatten, wenn der Kauf direkt im Levoit Onlineshop 
getätigt wurde, (ii) alle Material- oder Verarbeitungsfehler 
reparieren, (iii) das Produkt durch ein anderes Produkt 
von gleichem oder höherem Wert ersetzen oder (iv) eine 
Gutschrift in Höhe des Kaufpreises gewähren. 

Wer ist abgedeckt?

Diese eingeschränkte Gewährleistung gilt nur für den 
Erstkäufer des Produkts und ist nicht auf einen späteren 
Besitzer des Produkts übertragbar, unabhängig davon, 
ob das Produkt während der angegebenen Laufzeit der 
eingeschränkten Gewährleistung den Besitzer gewechselt 
hat. Der Erstkäufer muss den Defekt oder die Fehlfunktion 
nachweisen und das Kaufdatum belegen, um die 
eingeschränkte Gewährleistung in Anspruch nehmen zu 
können.

Vorsicht vor nicht autorisierten Händlern oder Verkäufern 

Diese eingeschränkte Gewährleistung erstreckt sich 
nicht auf Produkte, die von nicht autorisierten Händlern 
oder Verkäufern erworben wurden. Die eingeschränkte 
Gewährleistung von Etekcity erstreckt sich nur auf Produkte, 
die von autorisierten Händlern oder Verkäufern erworben 
wurden, die den Qualitätskontrollen von Etekcity unterliegen 
und sich verpflichtet haben, deren Qualitätskontrollen zu 
befolgen. Bitte beachten Sie, dass Produkte, die von einer 
nicht autorisierten Website oder einem nicht autorisierten 
Händler erworben wurden, gefälscht, gebraucht oder defekt 
sein können oder nicht für die Verwendung in Ihrem Land 
geeignet sind. Sie können sich und Ihre Produkte schützen, 
indem Sie sicherstellen, dass Sie sie nur bei Etekcity oder 
ihren autorisierten Händlern kaufen. 

Wenn Sie Fragen zu einem bestimmten Verkäufer haben 
oder wenn Sie der Meinung sind, dass Sie Ihr Produkt 
von einem nicht autorisierten Verkäufer erworben haben, 
wenden Sie sich bitte an unsere Kundendienst-Team.

Was ist nicht abgedeckt? 

•	 Normaler Verschleiß, einschließlich dem normalen 
Teileverschleiß, z. B. Staubbehälter, Filter, Rollenbürste, 
Batterie und Netzkabel bzw. Teppich- und 
Fußbodenschäden aufgrund von unsachgemäßem 
Gebrauch. 

•	 Wenn der Kaufbeleg in irgendeiner Weise verändert 
oder unleserlich gemacht wurde.

•	 Wenn die Modellnummer, die Seriennummer oder 
der Code des Produktionsdatums auf dem Produkt 
verändert, entfernt oder unleserlich gemacht wurde.

•	 Wenn das Produkt gegenüber seinem Originalzustand 
verändert wurde.

•	 Wenn das Produkt nicht in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen und Hinweisen in der 
Bedienungsanleitung verwendet wurde.

•	 Schäden, die durch den Anschluss von 
Peripheriegeräten, Zusatzgeräten oder 
Zubehör verursacht werden, die/das nicht in der 
Bedienungsanleitung empfohlen werden/wird.

•	 Schäden oder Mängel, die durch Unfall, Missbrauch, 
unsachgemäße oder unzureichende Wartung 
verursacht wurden.

•	 Schäden oder Defekte, die durch eine Wartung oder 
Reparatur des Produkts verursacht wurden, die von 
einem nicht autorisierten Dienstleister oder von einer 
anderen Person als Etekcity durchgeführt wurde.

•	 Schäden oder Defekte, die bei gewerblicher Nutzung, 
bei der Vermietung oder bei einer Nutzung, für die das 
Produkt nicht vorgesehen ist, auftreten.

•	 Wenn das Gerät beschädigt wurde, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Schäden durch Tiere, Blitzschlag, 
abnormale Spannung, Feuer, Naturkatastrophen, 
Transport, Spülmaschine oder Wasser (es sei denn, in 
der Bedienungsanleitung ist ausdrücklich angegeben, 
dass das Produkt spülmaschinenfest ist).

•	 Zufällige Schäden und Folgeschäden.
•	 Schäden oder Mängel, die den Wert des Produkts 

übersteigen. 

Beanspruchen Sie Ihre eingeschränkte Gewährleistung in 
5 einfachen Schritten:

1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Produkt noch 
innerhalb der angegebenen Gewährleistungszeit liegt.

2.	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Kopie der Rechnung 
und der Bestellnummer oder des Kaufbelegs haben.

3.	 Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Produkt haben. 
Entsorgen Sie Ihr Produkt NICHT, bevor Sie sich mit 
uns in Verbindung gesetzt haben.

4.	 Wenden Sie sich an unser Kundendienstteam.
5.	 Sobald unser Kundendienstteam Ihre Anfrage 

genehmigt hat, senden Sie das Produkt bitte 
zusammen mit einer Kopie der Rechnung und der 
Bestell-ID zurück. 

Einziges und ausschließliches Rechtsmittel

DIE VORSTEHENDE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
STELLT DIE AUSSCHLIESSLICHE HAFTUNG DER 
ETEKCITY UND IHR EINZIGES UND AUSSCHLIESSLICHES 
RECHTSMITTEL FÜR JEGLICHE VERLETZUNG DER 
GEWÄHRLEISTUNG ODER ANDERE NICHTKONFORMITÄT 
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KUNDENDIENST

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt hilft Ihnen unser Kundendienst gerne 
weiter.

E-Mail:  
support.eu@levoit.com
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und
Bestellnummer für das Gespräch mit unserem
Kundendienst bereit.

DES PRODUKTS DAR, DIE DURCH DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ABGEDECKT 
IST. DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
GILT EXKLUSIV UND ANSTELLE ALLER ANDEREN 
GEWÄHRLEISTUNGEN. KEIN MITARBEITER DER ETEKCITY 
ODER EINER ANDEREN PARTEI IST BEFUGT, EINE 
GARANTIE ZUSÄTZLICH ZU DER EINGESCHRÄNKTEN 
GEWÄHRLEISTUNG IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ZU GEBEN.

Haftungsausschluss der eingeschränkten 
Gewährleistungen

DIE ETEKCITY STELLT DIE PRODUKTE, DIE SIE VON 
ETEKCITY KAUFEN, IM VOLLEN UMFANG DES GELTENDEN 
RECHTS ZUR VERFÜGUNG, MIT AUSNAHME DER 
GEWÄHRLEISTUNGEN IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSRICHTLINIE, UND DIE 
ETEKCITY LEHNT HIERMIT ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN 
JEGLICHER ART AB, OB AUSDRÜCKLICH ODER 
STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER ANDERWEITIG, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF 
GEWÄHRLEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT, DER 
NICHTVERLETZUNG VON RECHTEN UND DER EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

Haftungsbeschränkungen

IM VOLLEN UMFANG DES GELTENDEN RECHTS IST DIE 
ETEKCITY, IHRE TOCHTERGESELLSCHAFTEN ODER IHRE 
LIZENZGEBER, DIENSTLEISTER, MITARBEITER, VERTRETER, 
LEITENDE ANGESTELLTE ODER DIREKTOREN IN KEINEM 
FALL HAFTBAR FÜR:

(a) SCHÄDEN JEGLICHER ART, DIE DURCH ODER IM 
ZUSAMMENHANG MIT VON ETEKCITY GEKAUFTEN 
PRODUKTEN ENTSTANDEN SIND UND DEN VOM 
KÄUFER FÜR DIESE PRODUKTE BEZAHLTEN KAUFPREIS 
ÜBERSTEIGEN, ODER

(b) INDIREKTE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE, FOLGESCHÄDEN 
ODER STRAFSCHÄDEN, SELBST WENN DIE ETEKCITY 
ODER EINER IHRER LIEFERANTEN AUF DIE MÖGLICHKEIT 
ODER DIE WAHRSCHEINLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN 
HINGEWIESEN WURDE.

UND UNABHÄNGIG DAVON, OB SIE DURCH UNERLAUBTE 
HANDLUNGEN (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), 
VERTRAGSBRUCH ODER ANDERWEITIG VERURSACHT 
WURDEN. UNSERE HAFTUNG ÜBERSTEIGT UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN DEN TATSÄCHLICHEN BETRAG, DEN SIE 
FÜR DAS FEHLERHAFTE PRODUKT BEZAHLT HABEN, 
UND WIR HAFTEN UNTER KEINEN UMSTÄNDEN FÜR 
FOLGESCHÄDEN, BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN, 
BESONDERE SCHÄDEN ODER STRAFSCHADENSERSATZ, 
OB DIREKT ODER INDIREKT.

AUSSER IN DEN FÄLLEN, IN 
DENEN DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG GILT, 
ÜBERNIMMT DIE ETEKCITY KEINE HAFTUNG FÜR KOSTEN, 
DIE MIT DEM ERSATZ ODER DER REPARATUR VON BEI 
IHR ERWORBENEN PRODUKTEN VERBUNDEN SIND, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF 
ARBEITS-, INSTALLATIONS- ODER ANDERE KOSTEN, DIE 
DEM BENUTZER ENTSTEHEN, UND INSBESONDERE ALLE 
KOSTEN IM ZUSAMMENHANG MIT DER ENTFERNUNG 
ODER DEM ERSATZ EINES PRODUKTS.

Andere Rechte, die sie möglicherweise haben

EINIGE GERICHTSBARKEITEN ERLAUBEN DIES 
NICHT: (1) AUSSCHLUSS STILLSCHWEIGENDER 
GEWÄHRLEISTUNGEN; (2) BEGRENZUNG DER DAUER 
STILLSCHWEIGENDER GEWÄHRLEISTUNGEN; UND/

ODER (3) AUSSCHLUSS ODER BEGRENZUNG BEILÄUFIG 
ENTSTANDENER SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN; 
DAHER GELTEN DIE HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE IN 
DIESER RICHTLINIE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. 
IN DIESEN GERICHTSBARKEITEN HABEN SIE NUR DIE 
STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN, DIE NACH 
GELTENDEM RECHT AUSDRÜCKLICH ZU GEWÄHREN 
SIND. DIE EINSCHRÄNKUNGEN DER GEWÄHRLEISTUNG, 
HAFTUNG UND RECHTSMITTEL GELTEN IM 
GRÖSSTMÖGLICHEN GESETZLICH ZULÄSSIGEN UMFANG.

OBWOHL DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
IHNEN BESTIMMTE RECHTE EINRÄUMT, KÖNNEN 
SIE IN IHRER RECHTSORDNUNG MÖGLICHERWEISE 
WEITERE RECHTE HABEN. DIESE ERKLÄRUNG ZUR 
EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG UNTERLIEGT 
DEN FÜR SIE UND DAS PRODUKT GELTENDEN GESETZEN. 
BITTE INFORMIEREN SIE SICH ÜBER DIE GESETZE IN IHREM 
LAND, UM IHRE RECHTE VOLLSTÄNDIG ZU VERSTEHEN.

Änderungen dieser Richtlinie
Wir können die Bedingungen und die Verfügbarkeit dieser 
eingeschränkten Gewährleistung nach eigenem Ermessen 
ändern, aber alle Änderungen sind nicht rückwirkend. 

Diese Gewährleistung wird gewährt durch:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany
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Especificaciones

* Nota: Puede variar +/- 10 %. 

**Nota: El tiempo de ejecución es el resultado 

de pruebas a temperatura ambiente.

Modelo LSV-V201-GEUR

Entrada de 
batería 

Batería de iones de litio de 

22.2V  2200 mAh 

Potencia nominal 180 W* 

Entrada del 
cargador 

100–240V  

50/60 Hz 0,8 A 

Dimensiones 25,0 × 19,5 × 110,0 cm/ 

9,8 × 7,7 × 43,3 in

Condiciones de 
funcionamiento 
de la batería 

Temperatura de carga: 

4–40 °C/39,2–104 °F 

Temperatura de 

almacenamiento: 

0–25 °C/32–77 °F

Humedad de  

almacenamiento: 

65 % ± 20 %

Tiempo de 
ejecución** 
(Usando la 
herramienta para 
mascotas o la 
herramienta para 
hendiduras)

ECO (  ) 50 minutos

MID (  ) 20 minutos

TURBO (  ) 12 minutos

Tiempo de 
ejecución** 
(Usando la 
cabeza de la 
aspiradora)

ECO (  ) 30 minutos

MID (  ) 20 minutos

TURBO (  ) 12 minutos

Tiempo de carga Aproximadamente 3 horas
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•	 PRECAUCIÓN: Riesgo 
de lesión. La escobilla del 
rodillo puede iniciarse de 
manera inesperada. Quite 
el paquete de baterías 
antes de limpiar o realizar el 
mantenimiento. 

•	 No deje la aspiradora sin 
supervisión cuando esté 
encendida. Desenchúfela 
del tomacorriente cuando 
no se esté cargando y antes 
del mantenimiento. 

•	 No la utilice al aire libre o en 
superficies mojadas. 

•	 Los niños no deben jugar 
con el aparato. 

•	 No se permite su uso como 
juguete. Preste especial 
atención cuando los niños la 
utilicen o estén cerca de la 
aspiradora.

•	 Pueden utilizar este aparato 
niños mayores de 8 años y 

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

personas con capacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o 
con falta de experiencia 
y conocimientos si se les 
supervisa o instruye sobre el 
uso del aparato de manera 
segura y comprenden los 
peligros que conlleva. 

•	 No se debe permitir que 
los niños realicen tareas de 
limpieza y mantenimiento 
sin supervisión.

•	 Utilice la aspiradora 
únicamente en la forma que 
se describe en este manual. 

•	 Utilice solo los accesorios 
recomendados por el 
fabricante.

•	 No utilice la aspiradora si 
está dañada o no funciona 
correctamente, o si el 
cargador o el enchufe 
están dañados. No intente 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesión:

Cuando se utiliza esta aspiradora, se deben seguir siempre las 
precauciones básicas, incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO
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repararlo usted mismo. 
Póngase en contacto con 
Atención al cliente (consulte 
la página 15).

•	 No manipule el cargador ni 
la aspiradora con las manos 
mojadas. 

•	 No coloque ningún objeto 
en ningún orificio. No 
utilice la aspiradora con 
ningún orificio obstruido. 
Manténgala sin polvo, 
pelusas, pelos o cualquier 
cosa que pueda reducir el 
flujo de aire. 

•	 Mantenga el pelo, la ropa 
suelta, los dedos y todas 
las partes del cuerpo lejos 
de los orificios y las piezas 
móviles. 

•	 Tenga mucho cuidado al 
limpiar en escaleras. 

•	 No aspire lo siguiente 
(o utilice cuando estén 
presentes): 

•	 objetos filosos, como 
fragmentos de vidrio, 
clavos metálicos, clips 
de papeles de metal o 
clavijas 

•	 partículas ultrafinas, 
como cal, cemento, 
aserrín, yeso en polvo o 
cenizas 

•	 materiales o productos 
químicos peligrosos, 
como solventes, 
limpiadores de cañerías, 
ácidos o álcalis fuertes

•	 Apague siempre la 
aspiradora antes de 
conectar o desconectar 
la barra, las boquillas, las 
escobillas o la cabeza de la 
aspiradora. 

•	 No aspire agua ni líquidos. 

•	 No aspire nada que 
se esté quemando o 
humeando, como cigarrillos, 
encendedores o cenizas 
calientes. 

•	 No utilice la aspiradora sin 
un recipiente para polvo ni 
filtros colocados. 

•	 No apunte la aspiradora a 
cualquier persona o animal 
mientras esté encendida. 

•	 Guarde la aspiradora en 
un soporte pequeño o 
cuélguela de la pared. 

•	 No use la aspiradora en 
temperaturas superiores a 
40 ºC (104 ºF) o inferiores a 
4 ºC (39,2 ºF). 
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•	 No tire ni transporte la 
aspiradora por el cable 
de carga, no use el cable 
como una asa, no cierre 
una puerta en el cable ni 
tire del cable alrededor de 
bordes o esquinas filosas. 
No ejecute ningún aparato 
sobre el cable.

•	 Evite un arranque no 
intencional. Asegúrese de 
que el interruptor esté en la 
posición de apagado antes 
de conectar al paquete 
de baterías, levantar o 
transportar el aparato. Si 
transporta el aparato con el 
dedo en el interruptor o el 
aparato activador que tiene 
el interruptor encendido, 
se pueden producir 
accidentes. 

•	 Desconecte el paquete 
de baterías del aparato 

antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar los 
accesorios o almacenar el 
aparato. Dichas medidas 
de seguridad preventiva 
reducen el riesgo de 
arrancar el aparato de 
manera accidental. 

•	 No desenchufe tirando del 
cable. Para desenchufar, 
agarre del enchufe, no 
del cable. Apague todos 
los controles antes de 
desenchufar. 

•	 Nunca coloque el cargador 
o su cable cerca de 
cualquier fuente de calor.

•	 Mantenga el cable cargador 
alejado de zonas de paso 
frecuente. Coloque el cable 
donde no haya peligro de 
tropezar con él.

•	 No use el cargador para 
cargar otros aparatos que 
no sean esta aspiradora.

•	 Solo recargue la 
aspiradora con el cargador 
especificado por Arovast 
Corporation. Un cargador 
adecuado para un tipo de 
aparato puede crear un 
riesgo de incendio cuando 

Batería y cargador

ADVERTENCIA: Lea todas las 
instrucciones y advertencias 
de seguridad. Si no sigue las 
advertencia e instrucciones, 
se pueden producir choques 
eléctricos, incendios y lesiones 
graves. 
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se lo usa con un paquete 
de baterías diferente. Para 
uso solo con el adaptador 
ZD024M260085EU 
fabricado por E-TEK 
Electronics Manufactory 
Co., LTD. Para obtener más 
información, póngase en 
contacto con el Servicio 
de Atención al cliente 
(consulte la página 15).

•	 Solo use el paquete de 
baterías específicamente 
diseñado para esta 
aspiradora. El uso de 
cualquier otro paquete 
de baterías puede crear 
un riesgo de lesión e 
incendio. Para usar solo 
con el paquete de baterías 
LSV-V201B-WUS fabricado 
por Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology 
Co., Ltd. Para obtener más 
información, póngase en 
contacto con el Servicio 
de Atención al cliente 
(consulte la página 15).

•	 Cuando el paquete de 
baterías no esté en uso, 
manténgalo alejado de 
otros objetos metálicos, 
como clips de papel, 

monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos 
metálicos que pueden 
hacer una conexión de un 
terminal a otro. Acortar los 
terminales de las baterías 
juntos puede causar 
quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones abusivas, el 
líquido se puede expulsar 
de la batería. Evite el 
contacto. Si se produce 
el contacto, enjuague 
con agua. Si el líquido 
entra en contacto con los 
ojos, enjuague con agua 
inmediatamente y busque 
ayuda médica. El líquido 
expulsado de la batería 
puede causar irritación o 
quemaduras.

•	 No use el paquete de 
baterías ni la aspiradora 
si están dañados o 
modificados. Las baterías 
modificadas o dañadas 
pueden demostrar 
un comportamiento 
impredecible que puede 
resultar en incendio, 
explosiones o riesgo de 
lesiones.
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•	 El mantenimiento solo 
debe ser realizado por una 
persona de reparación 
cualificada que utilice 
repuestos idénticos. 
Esto garantizará que se 
mantenga la seguridad de 
la aspiradora. 

•	 No modifique ni intente 
reparar la aspiradora o 
el paquete de baterías, 
excepto según lo indicado 
en el manual. 

•	 No exponga el paquete 
de baterías ni aspiradora a 
incendios o temperaturas 
excesivas. La batería 
utilizada en este dispositivo 
puede presentar un riesgo 
de incendio o quemadura 
química si se maltrata. 
No desarme, acorte los 
contactos, caliente por 
encima de 60 ºC (140 ºF) 
ni incinere. La exposición 
a fuego o temperaturas 
superiores a 130 ºC 
(266 ºF) puede causar una 
explosión.

•	 Siga todas las instrucciones 
de carga o no cargue el 
paquete de baterías o 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
NO ESTÁ DISEÑADA 
PARA USO COMERCIAL 
SOLO PARA USO 
DOMÉSTICO

la aspiradora fuera del 
rango de temperatura 
especificado en las 
instrucciones. Cargar de 
manera incorrecta o a 
temperaturas fuera del 
rango especificado puede 
dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

•	 ADVERTENCIA: No use la 
aspiradora con baterías no 
recargables.

•	 ADVERTENCIA: Para los 
fines de recargar la batería, 
solo use una unidad de 
suministro desechable 
proporcionada con este 
aparato.
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Este producto cumple 
la normativa RoHS. 

Este producto cumple 
la Directiva 2011/65/UE, 
y sus modificaciones, 
sobre la restricción del 
uso de ciertas sustancias 
peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos. 

Este símbolo significa que el 
producto no debe desecharse 
como residuo doméstico, sino que 
debe llevarse a unas instalaciones 
de recogida adecuadas para su 
reciclaje. El desecho y reciclaje 
adecuados ayudan a proteger los 
recursos naturales, la salud humana 
y el medioambiente. 

Para obtener más información 
sobre el desecho y reciclaje de 
este producto, contacte con el 
ayuntamiento de su localidad, el 
servicio de punto limpio o la tienda 
donde compró el producto. 

Instrucciones para 
usuarios sobre la 
extracción, reciclaje y 
desecho de pilas usadas 

Para retirar las pilas del equipo 
o mando a distancia, siga el 
procedimiento para colocar las pilas 
a la inversa, según se describe en el 
manual del usuario. En los productos 
que lleven una pila integrada que 
dure toda la vida útil del producto, 
es posible que el usuario no 
pueda extraerla. En ese caso, los 
centros de reciclaje o recuperación 

se encargarán de desmontar el 
producto y retirar la pila. Si, por 
algún motivo, fuera necesario 
cambiar esa pila, este procedimiento 
se debe realizar en centros de 
servicio autorizados. En la Unión 
Europea y otras regiones, es ilegal 
desechar cualquier tipo de pila 
junto con los residuos domésticos. 
Todas las pilas se deben desechar 
de una forma respetuosa con 
el medioambiente. Póngase en 
contacto con los técnicos de 
gestión de residuos de su localidad 
para obtener información sobre 
los procedimientos de recogida, 
reciclaje y desecho de pilas usadas 
que respeten el medioambiente. 

ADVERTENCIA: Peligro de 
explosión si la pila se cambia de 
manera incorrecta. Para reducir 
el riesgo de incendio, explosión 
o fuga de líquidos o gases 
inflamables, no desmonte, rompa, 
perfore, cortocircuite los contactos 
externos ni exponga el dispositivo a 
temperaturas superiores a los 60 °C 
(140 °F), a la luz solar o similares. 
Tampoco debe exponerlo a una 
presión de aire extremadamente 
baja ni tirarlo al fuego o al agua. 
Al cambiar las pilas, use solo las 
indicadas. El símbolo que indica 
“recogida por separado” de todas 
las pilas y acumuladores será el 
cubo de basura tachado que se 
muestra a continuación: 
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CONOZCA SU ASPIRADORA

A.	 Botón de encendido/apagado 

B.	 Botón del modo Succión

C.	 Cuerpo de la aspiradora 

D.	 Filtros previos al motor 

E.	 Luces indicadoras de la batería 

F.	 Batería 

G.	 Botón de liberación de la batería

H.	 Filtro de metal

I.	 Recipiente para polvo 

J.	 Botón de liberación de la tapa

K.	 Botón de liberación del recipiente para polvo

L.	 Botón de liberación del cuerpo de la aspiradora

M.	 Cargador

N.	 Herramienta para hendiduras 2 en 1

O.	 Herramienta para mascotas 2 en 1

P.	 Barra corta

Q.	 Barra larga

R.	 Botón de liberación de la cabeza de la 
aspiradora

S.	 Cabeza de la aspiradora

T.	 Luces LED

U.	 Escobilla del rodillo

V.	 Botón de liberación de la escobilla del rodillo 

W.	 Asa de la aspiradora

X.	 Puerto de carga (en la batería) 

Y.	 Filtro posterior al motor

Z.	 Tornillos

AA.	Soportes de pared 

BB.	Montaje de pared

Nota: Consulte la portada interior. [Figura 1]

BOTONES

Botón de encendido/apagado
•	 Enciende/apaga la aspiradora. 

Botón del modo Succión
•	 Ciclos a través de los niveles de succión: ECO (  ), 

MID (  ) y TURBO (  ). 

•	 La aspiradora estará de manera predeterminada en 
el modo ECO (  ). Pulse una vez para MID (  ) y dos 
veces para TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) es adecuado para la limpieza diaria.

•	 MID (  ) es adecuado para la limpieza profunda.

•	 TURBO (  ) es adecuado para tareas difíciles.

Luces indicadoras de la batería 
•	 Indican el nivel de batería cuando está usando 

la aspiradora.

Cuadro de luces indicadoras de 
la batería (durante el uso) 

Nivel de batería Indicadores de la 
batería

De 70 a 100 %

De 35 a 70 %

De 10 a 35 %

De 0 a 10 %

CÓMO USAR LA 
ASPIRADORA

1.	 Arme la barra de la aspiradora al alinear los 
puntos en la barra larga y la barra corta, luego 
júntelas empujando hasta que se bloqueen en 
el lugar. [Figura 2] 

2.	 Sujete la cabeza de la aspiradora o un 
accesorio de la boquilla a la parte inferior de la 
barra, luego sujete el cuerpo de la aspiradora a 
la parte superior de la barra. [Figura 3]

Nota: Se produce un sonido de clic cuando 
las piezas se unen adecuadamente. 

Nota: Cargue la batería por completo antes 
de su primer uso. 

3.	 Cargue la aspiradora (consulte la página 9). 

4.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 
encender la aspiradora. La aspiradora estará de 
manera predeterminada en el modo ECO (  ). 

5.	 Pulse el botón de modo de succión para ajustar 
la potencia de succión.

6.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 
apagar la aspiradora.
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Accesorios de la boquilla 

La aspiradora viene con accesorios de la boquilla 
para ayudar a realizar los trabajos de limpieza diaria 
o semanal.

Herramienta para hendiduras 2 en 1 

•	 Pulse el botón para deslizar las cerdas 
hacia arriba o hacia abajo y cambiar 
entre la herramienta para hendiduras y la 
escobilla para polvo. [Figura 4] 

•	 Utilice la herramienta para hendiduras para 
limpiar los lugares difíciles de alcanzar 
como hendiduras en muebles y esquinas 
de una sala o automóvil. 

•	 Use la escobilla para polvo para limpiar el 
polvo y las superficies duras como repisas 
de chimeneas o zócalos.

Herramienta para mascotas 2 en 1 

•	 Use la cabeza de la escobilla para quitar 
los pelos de mascotas o de un tapizado 
suave. 

•	 Quite la cabeza de la escobilla para usar la 
herramienta de eliminación de pelos que 
suelta pelos en telas y alfombra. [Figura 5]

Nota: También puede sujetar el cuerpo de la 
aspiradora directamente a la cabeza de la 
aspiradora. [Figura 8] 

Para usar un accesorio de la boquilla: 

1.	 Mantenga pulsado el botón de 
liberación del cuerpo de la aspiradora 
y tire cuidadosamente el cuerpo de la 
aspiradora de la barra. 

2.	 Deslice el accesorio de la boquilla en el 
cuerpo de la aspiradora. [Figura 6] 

3.	 Opcionalmente, deje la barra sujetada al 
cuerpo de la aspiradora y pulse el botón 
de liberación de la cabeza de la aspiradora 
para quitar la cabeza de la aspiradora. 
Luego, sujete el accesorio de la boquilla al 
final de la barra. [Figura 7] 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Instalación de la batería

La aspiradora utiliza una batería de iones de litio de 
2200 mAh. Use el cargador incluido para cargar la 
aspiradora. 

Cómo cargar la aspiradora

Nota: 

•	 Para mantener la vida útil de la batería, guarde 
la aspiradora en un lugar seco y fresco. 

•	 Guarde la batería en un estado semicargado 
(al menos 2 luces indicadoras de la batería) 
y manténgalo cargando la batería cada 
3 meses.

Nota: 

•	 El montaje de pared debe ser lo 
suficientemente alto en la pared para permitir 
que la aspiradora permanezca parada.

•	 Para evitar riesgos de seguridad, no utilice 
otros métodos como pegamento para instalar 
la montaje de pared. 

•	 Asegúrese de que la pared no tenga 
conductos de gas y de agua, cables 
eléctricos ni cables. 

1.	 Apague la aspiradora. Pulse el botón de 
liberación de la batería y retírela. 

2.	 Para reinstalarla, deslice la batería en la ranura 
del cuerpo de la aspiradora. [Figura 9] Se 
producirá un sonido de clic cuando la batería 
se instale correctamente. 

Nota: 

•	 Asegúrese de que la aspiradora esté apagada 
antes de cargarla. 

•	 Cargue la aspiradora después de cada uso.

1.	 Instale el montaje de pared al atornillarlo en la 
pared cerca de un tomacorrientes. [Figura 10]

2.	 Cuelgue la aspiradora en el montaje de pared. 
[Figura 11] 

3.	 Introduzca el cargador en el puerto de carga de 
la batería. [Figura 11] 

4.	 Enchufe el cargador en el tomacorrientes. Las 
luces de la batería se encenderán y apagarán 
mientras se esté cargando. [Figura 11] 

5.	 Cuando la aspiradora esté completamente cargada, 
las 3 luces indicadoras de la batería quedarán fijas 
durante 5 minutos y luego se apagarán. Después 
de eso, la batería entrará en modo de espera 
consumiendo 0,4W de energía.
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De manera alternativa, la batería se puede cargar 
por separado del cuerpo de la aspiradora.

1.	 Pulse el botón de liberación de la batería para 
retirarla. 

2.	 Introduzca el cargador en el puerto de carga de 
la batería. [Figura 12] 

3.	 Enchufe el cargador en un tomacorrientes. Las 
luces indicadoras de la batería se encenderán y 
apagarán mientras se esté cargando. 

4.	 Cuando la aspiradora esté completamente 
cargada, las 3 luces indicadoras de la batería 
quedarán fijas durante 5 minutos y luego se 
apagarán. Después de eso, la batería entrará 
en modo de espera consumiendo 0,4W de 
energía.

Advertencia:

•	 Solo cargue la batería con el cargador especificado 
por Levoit. 

•	 Para evitar riesgos de seguridad, no cargue el 
aspirador insertando el otro extremo del adaptador 
directamente en el puerto de carga de la batería 
del aspirador cuando el aspirador esté en posición 
vertical y no acoplado en la montaje de pared.

•	 Si no está usando la batería por un período 
extendido, guárdela en un lugar seco y fresco. 

•	 Guarde la batería en un estado semicargado 
(al menos 2 luces indicadoras de la batería) y 
manténgalo cargando la batería cada 3 meses. 

•	 Para obtener más información, póngase en 
contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
(consulte la página 15). 

Cuadro de luces indicadoras de 
la batería (mientras se carga) 

Nivel de batería Indicadores de la 
batería

De 0 a 35 %

De 35 a 70 %

De 70 a 100 %  

100 %

Cuando el polvo del recipiente para polvo llegue a 
la línea MÁXIMA, vacíe el recipiente para polvo.

Cómo vaciar el recipiente para 
polvo

Advertencia: No llene demasiado el recipiente 
para polvo. Si el recipiente para polvo está 
demasiado lleno, puede afectar el rendimiento 
de la aspiradora.

Nota: Mantener el recipiente para polvo dentro 
de un basurero evita que el polvo se derrame.

1.	 Apague la aspiradora. Quite el recipiente 
para polvo al pulsar el botón de liberación 
del recipiente para polvo. 

2.	 Mantenga el recipiente para polvo sobre 
un basurero y pulse el botón de liberación 
de la tapa. [Figura 13] Tenga cuidado, ya 
que la tapa se abrirá cuando se pulse el 
botón de liberación. 

3.	 Vacíe los desechos y la suciedad, luego 
cierre la tapa.

De manera alternativa, puede quitar el cuerpo de 
la aspiradora para vaciar el recipiente para polvo.

1.	 Quite el cuerpo de la aspiradora al pulsar 
el botón de liberación del cuerpo de la 
aspiradora. 

2.	 Mantenga el recipiente para polvo sobre 
un basurero y pulse el botón de liberación 
de la tapa. [Figura 13]

CUIDADO Y MANTENIMIENTO (CONTINUACIÓN)
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L IMPIEZA

Cómo limpiar el cuerpo de la 
aspiradora

Cómo limpiar el recipiente para 
polvo y el filtro de metal 

1.	 Apague la aspiradora. 

2.	 Limpie el exterior de la aspiradora hacia abajo con 
un paño húmedo. 

3.	 Deje secar la aspiradora completamente antes de 
usarla. 

1.	 Asegúrese de que la aspiradora esté apagada 
y el recipiente para polvo esté completamente 
vacío antes de limpiar (consulte Cómo vaciar el 
recipiente para polvo, página 10). 

2.	 Pulse el botón de liberación del recipiente para 
polvo y tire del recipiente para polvo para quitarlo. 
[Figura 14] Vacíe todo resto de polvo y escombros, 
y quite los pelos enredados alrededor del filtro de 
metal.

3.	 Quite los filtros previos al motor de la parte superior 
del recipiente para polvo. Separe o lave los filtros 
previos al motor (consulte Cómo limpiar los filtros 
previos y posteriores al motor, página 11). 

4.	 Gire el filtro de metal hacia la derecha para quitarlo. 
[Figura 15] 

5.	 Enjuague el recipiente para polvo y el filtro de 
metal con agua y déjelos secar. Asegúrese de que 
todas las piezas estén completamente secas antes 
de usarlas. 

6.	 Vuelva a acoplar el filtro de metal y reemplace los 
filtros previos al motor. Sujete el recipiente para 
polvo al cuerpo de la aspiradora.

Advertencia: No permita que el agua ingrese a las 
piezas internas o el motor de la aspiradora.

Advertencia: No permita que el agua ingrese a las 
piezas internas o el motor de la aspiradora. 

Para mantener el rendimiento de los filtros, se deben 
lavar y reemplazar habitualmente. 

•	 Si nota un poder de succión en disminución o 
el filtro está sucio visiblemente, limpie el filtro 
de inmediato. 

•	 Los filtros previos al motor (filtro de 
gomaespuma y filtro de fieltro) se deben lavar 
al menos una vez al mes y reemplazar cada 
3 meses. 

Cómo limpiar los filtros previos 
y posteriores al motor 

Filtros de reemplazo:

•	 Para mantener el rendimiento de la aspiradora, 
utilice únicamente filtros oficiales de Levoit. Para 
obtener más información, póngase en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente (consulte la 
página 15). 

Para mantener el rendimiento de los filtros, se deben 
lavar y reemplazar habitualmente.

1.	 Pulse el botón de liberación del recipiente 
para polvo y quitar el recipiente para polvo. 
[Figura 14] 

2.	 Quite los dos filtros previos al motor (filtro de 
gomaespuma y filtro de fieltro). [Figura 16] 

3.	 Limpie los filtros previos al motor con agua. 
Deje que los filtros se sequen al aire libre 
completamente al sol o en un lugar ventilado y 
seco antes de reinstalarlos. 

4.	 Remplace el filtro de gomaespuma y, luego, 
el de fieltro.

Filtros previos al motor

Nota: Asegúrese de que el filtro de fieltro tenga el lado 
con el asa de cinta hacia afuera cuando inserte el filtro.

•	 El filtro posterior al motor se debe lavar al 
menos una vez al año.

•	 No coloque los filtros en una lavadora de 
platos, lavadora de ropa, secadora, horno o 
microondas, ni coloque cerca de una llama 
abierta. 

•	 Nunca opere la aspiradora sin el recipiente 
para polvo o los filtros debidamente instalados. 

•	 El uso frecuente puede requerir la limpieza 
de los filtros más seguido. Limpiar los filtros 
regularmente ayuda a mantener el rendimiento 
de limpieza de la aspiradora. 

•	 Es posible que necesite reemplazar los filtros 
con mayor frecuencia según su uso y entorno. 

•	 Si la humedad de alrededor es alta, permita 
que los filtros se sequen al aire libre durante 
un período prolongado antes de volver a 
instalarlos en la aspiradora. 

5.	 Vuelva a colocar el recipiente para polvo en el 
cuerpo de la aspiradora. 
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LIMPIEZA (CONTINUACIÓN)

1.	 Pulse el botón de liberación del 
recipiente para polvo y quitar el 
recipiente para polvo. [Figura 14] 

2.	 Retire el filtro posterior al motor (papel 
de alta eficiencia) del cuerpo de la 
aspiradora. [Figura 17] 

3.	 Si es necesario, pase el filtro posterior 
al motor por un chorro de agua para 
lavarlo. [Figura 18] Deje que el filtro se 
seque al aire libre completamente al sol 
o en un lugar ventilado y seco antes de 
reinstalarlo. 

4.	 Empuje el filtro posterior al motor de 
vuelta en el cuerpo de la aspiradora 
hasta que escuche un clic, luego 
reemplace el recipiente para polvo. 

Controle la escobilla del rodillo en busca de 
pelos o escombros periódicamente. La escobilla 
del rodillo se desconectará si está bloqueada o 
atascada.  

1.	 Apague la aspiradora. Quite la cabeza 
de la aspiradora de la barra al pulsar el 
botón de liberación de la cabeza de la 
aspiradora. 

2.	 Pulse el botón de liberación de la 
escobilla del rodillo, deslice el panel 
lateral hacia arriba para abrir y luego, 
retire la escobilla del rodillo. [Figura 19] 

3.	 Si la escobilla del rodillo está atascada, 
use cuidadosamente un par de tijeras o 
un cuchillo filoso para quitar cualquier 
pelo o escombro enredado alrededor 
de la escobilla del rodillo. 

4.	 Inserte nuevamente la escobilla del 
rodillo en la cabeza de la aspiradora. 
Deslice el panel lateral hacia abajo para 
engancharlo en su lugar. 

Filtro posterior al motor 

Cómo limpiar la escobilla del 
rodillo 

Cuando la aspiradora no esté en uso, guárdela 
en el montaje de pared: 

1.	 Atornille el montaje de pared en la 
pared cerca de un tomacorrientes 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, 
página 9). 

2.	 Cuelgue la aspiradora en el montaje de 
pared.

ALMACENAMIENTO

Nota: 

•	 Siempre almacene la aspiradora en el 
montaje de pared. 

•	 Si se almacena por períodos prolongados, 
cargue la batería periódicamente para 
conservar la vida útil de la misma. 

Cómo deshacerse de la batería

•	 La batería contiene materiales que son 
dañinos para el medio ambiente y se debe 
quitar de la aspiradora antes de desecharla. 

•	 Cuando se retira la batería, se debe apagar 
la aspiradora. 

•	 Las baterías desechadas se deben 
manipular correctamente. No coloque las 
baterías en el fuego, el agua o la tierra. 

•	 Si la pérdida de la batería entra en contacto 
con la piel o la ropa, lave con agua 
inmediatamente para evitar lesión en la piel 
y busque ayuda médica. 
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Si su problema no aparece en la lista, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente  
(consulte la página 15).

Problema Posible solución

La aspiradora no se 
enciende.

La batería no está instalada correctamente (consulte Instalación de la 
batería, página 9). 

Recargue la aspiradora (consulte Cómo cargar la aspiradora, página 9). 

El motor de la aspiradora se sobrecalienta. Vacíe el recipiente para polvo 
y controle que no haya un bloqueo dentro de la cabeza de la aspiradora 
y la barra. Quite cualquier bloqueo y limpie los filtros (consulte Limpieza, 
página 11). Deje que la aspiradora se enfríe durante 1 hora antes de volver 
a encenderla. 

La aspiradora no se está 
cargando.

El cargador no está enchufado correctamente o está usando el cargador 
incorrecto. Use el cargador proporcionado por Levoit únicamente 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, página 9). 

La escobilla del rodillo 
no está girando (las luces 
LED destellan). 

Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 12). 

La aspiradora hace un 
ruido anormal.

Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 12). 

Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 11). 

La aspiradora tiene un 
poder de succión bajo.

Es posible que la batería esté baja. Recargue la batería a carga completa 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, página 9). 

Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 12). 

Es posible que el recipiente para polvo y los filtros estén completos. Vacíe 
el recipiente para polvo y limpie los filtros (consulte Limpieza, página 11). 

Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 11). 

Las luces LED y las luces 
indicadoras de la batería 
destellan. 

Es posible que el recipiente para polvo y los filtros estén completos. Vacíe 
el recipiente para polvo y limpie los filtros (consulte Limpieza, página 11). 

Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 11). 

Las luces indicadoras de 
la batería destellan luces 
rojas. 

Es posible que la batería esté sobrecalentada. Quite la batería y colóquela 
en un entorno a temperatura ambiente para que se enfríe. Si aún destella 
una luz roja, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
(consulte la página 15). 

La aspiradora libera un 
olor inusual o feo. 

La humedad relativa del ambiente puede ser alta o la aspiradora puede 
haber absorbido agua y causado que hayan crecido moho en el filtro. 
Reemplace los filtros (póngase en contacto con el Servicio de Atención 
al Cliente, página 15). 

Es posible que los filtros estén sucios. Limpie los filtros (consulte 
Limpieza, página 11). 

Es posible que el recipiente para polvo esté sucio. Vacíe y limpie el 
recipiente para polvo (consulte Limpieza, página 11). 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Nombre del 
producto

Aspiradora escoba inalámbrica 
LVAC-200 de Levoit 

Modelo LSV-V201-GEUR

Para su propia referencia, le recomendamos 
encarecidamente que registre su número de pedido 

y la fecha de compra.

Número de pedido

Fecha de compra

INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA

Garantía limitada del producto Levoit 

Garantía limitada del producto de dos (2) años* para el 
consumidor

Etekcity GmbH (“Etekcity”) garantiza que el producto estará 
libre de defectos de material y mano de obra durante 
un período de 2 años a partir de la fecha de compra 
original (el “Período de garantía limitada”), siempre que 
el producto se haya utilizado de conformidad con sus 
instrucciones de uso y cuidado (p. ej., en el entorno previsto 
y en circunstancias normales). *Esta garantía no limita 
sus derechos según lo que puedan exigir o otorgar las 
leyes aplicables de protección al consumidor nacionales 
o regionales de su región. En dichos casos, el Período 
de garantía limitada se extiende de acuerdo con los 
requisitos aplicables. 

Sus beneficios de garantía limitada

Durante el Período de garantía limitada y sujeto a la Política 
de garantía, Etekcity, a su sola y exclusiva discreción, 
(i) reembolsará el precio de la compra si la compra se 
realizó directamente en la tienda en línea de Levoit, (ii) 
reparará cualquier defecto de material o mano de obra, (iii) 
reemplazará el producto con otro producto de igual o mayor 
valor o (iv) proporcionará crédito para la tienda por el monto 
del precio de compra. 

¿Quién está cubierto?

La garantía limitada solo se extiende al comprador 
original del producto y no es transferible a ningún 
propietario posterior del producto, independientemente 
de si se transfirió la propiedad del producto durante el 
plazo especificado de la garantía limitada. El comprador 
original debe proporcionar verificación del defecto o mal 
funcionamiento y prueba de la fecha de compra para 
reclamar los Beneficios de garantía limitada.

Tenga cuidado con los distribuidores o vendedores no 
autorizados

Esta garantía limitada no se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores no autorizados. La 
garantía limitada de Etekcity solo se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores autorizados que 
estén sujetos a los controles de calidad de Etekcity y hayan 
aceptado cumplir con sus controles de calidad. Tenga en 
cuenta que los productos comprados en un sitio web o 
a un distribuidor no autorizado pueden ser falsificados, 
defectuosos, estar usados o es posible que no estén 
diseñados para usarse en su país. Puede protegerse a sí 
mismo y a sus productos asegurándose de comprar solo a 
Etekcity o a sus distribuidores autorizados.

Si tiene alguna pregunta sobre un vendedor específico o 
cree que puede haber comprado su producto a un vendedor 
no autorizado, póngase en contacto con nuestro equipo de 
Atención al cliente.

¿Qué no se cubre? 

•	 El uso y desgaste normal, incluidas las piezas con 
desgaste normal, como el recipiente para polvo, el 
filtro, la escobilla del rodillo, la batería y el cable de 
alimentación, o los daños en el suelo o alfombra debido 
al uso incorrecto. 

•	 Si el comprobante de compra ha sido alterado de 
alguna manera o se ha vuelto ilegible.

•	 Si el número de modelo, el número de serie o el 
código de la fecha de producción ha sido alterado, 
eliminado o se ha vuelto ilegible.

•	 Si se ha modificado el producto respecto de su 
condición original.

•	 Si el producto no se ha utilizado de conformidad con 
las indicaciones y las instrucciones del manual del 
usuario.

•	 Los daños causados por la conexión de periféricos, 
equipos adicionales o accesorios distintos a los 
recomendados en el manual del usuario.

•	 Los daños o defectos causados por accidentes, 
abuso, mal uso o mantenimiento inapropiado o 
inadecuado.

•	 Los daños o defectos causados por el mantenimiento 
o la reparación del producto realizada por un 
proveedor de servicios no autorizado o por cualquier 
otro que no sea Etekcity.

•	 Los daños o defectos que se produzcan durante el 
uso comercial, el uso de alquiler o cualquier uso que 
no esté previsto para el producto.

•	 Si la unidad ha sufrido daños, incluidos, entre otros, 
daños causados por animales, rayos, voltaje anormal, 
incendios, desastres naturales, transporte, lavavajillas 
o agua (a menos que el manual del usuario indique 
expresamente que el producto es apto para el 
lavavajillas).

•	 Los daños fortuitos o imprevistos.
•	 Los daños o defectos que excedan el coste del 

producto. 

Reclamación de su servicio de garantía limitada en 
5 sencillos pasos:

1.	 Asegúrese de que su producto se encuentre dentro 
del período de garantía limitada especificado.

2.	 Asegúrese de tener una copia de la factura y la 
identificación del pedido o el comprobante de 
compra.

3.	 Asegúrese de tener el producto. NO deseche su 
producto antes de contactarnos.

4.	 Póngase en contacto con nuestro equipo de Atención 
al cliente.

5.	 Una vez que nuestro equipo de Atención al cliente 
haya aprobado su solicitud, devuelva el producto con 
una copia de la factura y la identificación del pedido. 

Vía de recurso único y exclusivo

LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR CONSTITUYE LA 
RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DE ETEKCITY Y SU 
RECURSO ÚNICO Y EXCLUSIVO POR CUALQUIER 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA U OTRA 
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SERVICIO DE 
ATENCIÓN AL CLIENTE

Si tiene alguna pregunta o duda relacionada con 
su nuevo producto, póngase en contacto con 
nuestro equipo de Atención al Cliente.

Correo electrónico: 
support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

* Antes de ponerse en contacto con el servicio
de Atención al Cliente, tenga a mano su factura
y número de pedido.

FALTA DE CUMPLIMIENTO CON RESPECTO AL PRODUCTO 
CUBIERTO POR ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA DEL PRODUCTO. ESTA GARANTÍA LIMITADA ES 
EXCLUSIVA Y REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS. 
NINGÚN EMPLEADO DE ETEKCITY O NINGUNA OTRA 
PARTE INTERESADA ESTÁ AUTORIZADA A OTORGAR 
GARANTÍAS ADEMÁS DE LA GARANTÍA LIMITADA QUE SE 
INDICA EN LA PRESENTE DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA DEL PRODUCTO.

Descargo de responsabilidad de las garantías limitadas

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EXCEPTO SEGÚN LO GARANTIZADO EN 
LA PRESENTE POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO, ETEKCITY PROPORCIONA LOS PRODUCTOS 
QUE USTED COMPRA A ETEKCITY “EN LAS CONDICIONES 
EN QUE SE ENCUENTRAN” Y POR EL PRESENTE 
DOCUMENTO ETEKCITY RECHAZA TODAS LAS GARANTÍAS 
DE CUALQUIER TIPO, YA SEAN EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, 
LEGALES O DE OTRO TIPO, LO QUE INCLUYE, ENTRE 
OTRAS, CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, 
NO VIOLACIÓN E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR.

Limitaciones de responsabilidad

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EN NINGÚN CASO ETEKCITY, SUS AFILIADOS 
O SUS OTORGANTES DE LICENCIAS, PROVEEDORES DE 
SERVICIOS, EMPLEADOS, AGENTES, FUNCIONARIOS O 
DIRECTORES SERÁN RESPONSABLES DE:

(a) LOS DAÑOS DE CUALQUIER TIPO QUE SURJAN DE LOS 
PRODUCTOS COMPRADOS A ETEKCITY, O EN CONEXIÓN 
A ESTOS, QUE EXCEDAN EL PRECIO DE COMPRA QUE EL 
COMPRADOR HAYA PAGADO POR DICHOS PRODUCTOS, 
O

(b) LOS DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, FORTUITOS, 
IMPREVISTOS O PUNITIVOS, INCLUSO SI SE HA 
ADVERTIDO A ETEKCITY O A UNO DE SUS PROVEEDORES 
DE LA POSIBILIDAD O PROBABILIDAD DE QUE SE 
PRODUZCAN DICHOS DAÑOS.

E INDEPENDIENTEMENTE DE QUE SE PRODUZCAN POR 
AGRAVIOS (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), INCUMPLIMIENTO 
DE CONTRATOS O DE OTRO MODO. EN NINGÚN CASO 
NUESTRA RESPONSABILIDAD EXCEDERÁ LA CANTIDAD 
REAL QUE USTED PAGÓ POR EL PRODUCTO DEFECTUOSO 
NI, EN NINGÚN CASO, SEREMOS RESPONSABLES DE 
CUALQUIER DAÑO O PÉRDIDA IMPREVISTA, FORTUITA, 
ESPECIAL O PUNITIVA, YA SEA DIRECTA O INDIRECTA.

EXCEPTO SEGÚN LO CUBIERTO EN LA PRESENTE 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO, 
ETEKCITY NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS COSTES 
ASOCIADOS CON EL REEMPLAZO O LA REPARACIÓN 
DE LOS PRODUCTOS COMPRADOS A ELLA, INCLUIDOS, 
ENTRE OTROS, LOS COSTES DE MANO DE OBRA, 
INSTALACIÓN O DE OTRO TIPO EN LOS QUE HAYA 
INCURRIDO EL USUARIO Y, EN PARTICULAR, CUALQUIER 
COSTE RELACIONADO CON LA REMOCIÓN O EL 
REEMPLAZO DE CUALQUIER PRODUCTO.

Otros derechos que puede tener

ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN: (1)LA 
EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; (2) LA LIMITACIÓN 
DE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS; O (3) 
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS FORTUITOS 
O IMPREVISTOS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS 

EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD EN LA PRESENTE 
POLÍTICA NO SE APLIQUEN A SU CASO. EN ESTAS 
JURISDICCIONES SOLO TIENE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
QUE SE REQUIEREN EXPRESAMENTE DE ACUERDO CON 
LA LEY APLICABLE. LAS LIMITACIONES DE GARANTÍAS, 
RESPONSABILIDAD Y RECURSOS SE APLICAN EN LA 
MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY.

SI BIEN ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS 
LEGALES ESPECÍFICOS, ES POSIBLE QUE TENGA OTROS 
DERECHOS EN SU JURISDICCIÓN. ESTA DECLARACIÓN 
DE GARANTÍA LIMITADA ESTÁ SUJETA A LAS LEYES 
APLICABLES QUE SE APLICAN A USTED Y AL PRODUCTO. 
CONSULTE LAS LEYES DE SU JURISDICCIÓN PARA 
COMPRENDER POR COMPLETO SUS DERECHOS.

Cambios a la presente política

Podemos cambiar los términos y condiciones y la 
disponibilidad de la presente garantía limitada a nuestra 

discreción, pero los cambios no será retroactivos. 

Esta garantía la otorga:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany
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Spécifications

*Remarque : peut varier de +/- 10 %.

**Remarque : Runtime is the result of testing at 

room temperature.

Modèle LSV-V201-GEUR

Entrée de la 
batterie 

Batterie Li-ion de 22,2 V  

2200 mAh 

Puissance  
nominale 

180 W* 

Entrée de charge 100 à 240 V  

50/60 Hz 0,8 A 

Dimensions 25,0 x 19,5 x 110,0 cm 

(9,8 x 7,7 x 43,3 po)

Conditions  
opérationnelles 
de la batterie 

Température de  

rechargement 4 à 40 °C /  

39,2 à 104 °F 

Température de stockage : 

0 à 25 °C/ 32 à 77 °F

Humidité de stockage : 

65 %± 20 %

Durée de 
fonctionnement**
(avec suceur pour 
interstices ou 
outil à animaux 
de compagnie)

ECO (  ) 50 minutes

MID (  ) 20 minutes

TURBO (  ) 12 minutes

Durée de 
fonctionnement**
(avec tête 
d’aspiration)

ECO (  ) 50 minutes

MID (  ) 20 minutes

TURBO (  ) 12 minutes

Durée de  
chargement

Environ 3 heures 
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•	 ATTENTION : risque de blessure. 
La brosse à rouleau peut démarrer 
inopinément. Retirez la batterie 
avant de procéder au nettoyage ou 
à l'entretien. 

•	 Ne pas laisser l'aspirateur sans 
surveillance lorsqu'il est en marche. 
Débranchez-le de la prise lorsque 
vous ne l'utilisez pas et avant tout 
entretien. 

•	 Ne pas utiliser en extérieur ou sur 
des surfaces humides. 

•	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. 

•	 Ne pas permettre l'utilisation 
comme jouet. Une attention étroite 
est nécessaire lors de l'utilisation 
par ou à proximité d'enfants.

•	 Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants de 8 ans et 
plus et des personnes dont les 
capacités sensorielles, physiques 
ou mentales sont réduites 
ou présentant un manque 
d'expérience et de connaissances, 
s'ils ont été supervisés ou formés 

CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES

à l'utilisation de l'appareil d'une 
manière sûre et s'ils comprennent 
les dangers encourus. 

•	 Le nettoyage et la maintenance 
par l'utilisateur ne doivent pas 
être réalisés par des enfants sans 
surveillance.

•	 N'utiliser l'aspirateur que tel que 
décrit dans ce manuel. 

•	 N'utilisez que des accessoires 
recommandés par le fabricant.

•	 Ne pas utiliser votre aspirateur s'il 
est endommagé ou ne fonctionne 
pas correctement, ou si le chargeur 
ou la prise sont endommagés. Ne 
pas essayer de le réparer vous-
même. Contactez le Support à la 
clientèle (voir page 14). 

•	 Ne pas manipuler le chargeur 
ou l'aspirateur avec des mains 
mouillées. 

•	 Ne pas placer d'objet dans une 
quelconque ouverture. Ne pas 
utiliser l'aspirateur si l'une de ses 
ouvertures est obstruée. Veillez à 
ce qu'il n'y ait pas de poussière, de 

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques d'incendie, 
d'électrocution ou de blessure :

Lors de l'utilisation de cet aspirateur, des précautions de base 
doivent toujours être respectées, notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET APPAREIL
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peluches, de cheveux ou tout autre 
élément susceptible de réduire la 
circulation de l'air. 

•	 Gardez les cheveux, les vêtements 
amples, les doigts et toutes les 
parties du corps éloignés des 
ouvertures et des pièces mobiles. 

•	 Soyez très prudent lorsque vous 
nettoyez dans les escaliers. 

•	 N'aspirez pas ce qui suit (ou ne 
l'utilisez pas là où il pourrait y en 
avoir) : 
•	 Des objets pointus tels que 

des éclats de verre, des clous 
métalliques, des trombones en 
métal ou des épingles ; 

•	 Des particules ultrafines telles 
que de la chaux, du ciment, de 
la sciure de bois, de la poudre 
de gypse ou des cendres ; 

•	 Des matériaux ou des produits 
chimiques dangereux tels que 
des solvants, des produits de 
nettoyage des canalisations, 
des acides forts ou des alcalis 
forts. 

•	 Toujours éteindre l'aspirateur avant 
de brancher ou de débrancher le 
manche, les embouts, les brosses 
ou la tête de l'aspirateur. 

•	 Ne pas aspirer de l'eau ou tout 
autre liquide. 

•	 Ne pas aspirer tout ce qui brûle 
ou fume, comme des cigarettes, 
des allumettes ou des cendres 
chaudes. 

•	 Ne pas utiliser sans que le bac à 
poussière et les filtres ne soient en 
place. 

•	 Ne pas diriger l'aspirateur vers une 
personne ou un animal lorsqu'il 
fonctionne. 

•	 Rangez l'aspirateur sur un petit 
support ou suspendez-le au mur. 

•	 Ne pas utiliser l'aspirateur à des 
températures supérieures à 40 °C 
(104 °F) ou inférieures à 4 °C 
(39,2 °F). 

Batterie et chargeur

AVERTISSEMENT : lisez tous les 
avertissements et instructions 
de sécurité. Le non-respect 
des avertissements et des 
instructions peut engendrer des 
chocs électriques, des incendies 
et/ou des blessures graves. 

•	 Ne pas tirer ou porter 
l'aspirateur par le câble de 
charge, ne pas utiliser le câble 
comme une poignée, ne pas 
refermer une porte sur le 
câble et ne pas tirer le câble 
autour d'arêtes ou de coins 
tranchants. Ne faites pas 
passer d'appareil sur le câble.

•	 Empêchez les démarrages 
involontaires. Assurez-
vous que l'interrupteur est 
en position d'arrêt avant 
de brancher la batterie, de 



FR

4

un risque d'incendie s'il 
est utilisé avec un autre 
type de batterie. À n’utiliser 
qu’avec l’adaptateur 
ZD024M260085EU fabriqué 
par E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. Pour 
plus d’informations, veuillez 
contacter le Support à la 
clientèle (voir page 14).

•	 N'utilisez que le bloc-batterie 
spécifiquement conçu pour 
cet aspirateur. L'utilisation de 
tout autre bloc-batterie peut 
entraîner un risque de blessure 
et d'incendie. À n’utiliser 
qu’avec le bloc batterie 
LSV-V201B-WUS fabriqué par 
Suzhou Lishen Energy Science 
& Technology Co., Ltd. Pour 
plus d’informations, veuillez 
contacter le Support à la 
clientèle (voir page 14).

•	 Lorsque la batterie n'est pas 
utilisée, tenez-la à l'écart de 
tout autre objet métallique, 
tel que trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques 
susceptibles de créer une 
connexion d'une borne à 
l'autre. La mise en court-circuit 
des bornes de la batterie peut 
provoquer des brûlures ou un 
incendie.

•	 Dans des conditions 
inappropriées, du liquide peut 

prendre ou de transporter 
l'appareil. Transporter l'appareil 
avec le doigt sur l'interrupteur 
ou mettre sous tension un 
appareil dont l'interrupteur est 
allumé favorise les accidents. 

•	 Débranchez la batterie de 
l'appareil avant d'effectuer 
des réglages, de changer 
d'accessoires ou de ranger 
l'appareil. Ces mesures de 
sécurité préventives réduisent 
le risque de démarrage 
accidentel de l'appareil. 

•	 Ne pas débrancher en tirant 
sur le cordon. Pour débrancher 
l'appareil, saisissez la fiche et 
non le cordon. Éteignez toutes 
les commandes avant de 
débrancher l'appareil. 

•	 Ne jamais placer le chargeur 
ou son câble à proximité d'une 
source de chaleur.

•	 Éloignez le câble de 
chargement des zones où les 
gens passent souvent. Placez 
le câble à un endroit où il ne 
risque pas de provoquer de 
trébuchement.

•	 Ne pas utiliser ce chargeur 
pour recharger d'autres 
appareils que cet aspirateur.

•	 Ne rechargez l'aspirateur 
qu'avec le chargeur spécifié 
par Arovast Corporation. Un 
chargeur adapté à un type 
d'appareil peut présenter 
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CONSERVEZ 
CES 

INSTRUCTIONS
NE CONVIENT PAS À UN 
USAGE COMMERCIAL 
UNIQUEMENT POUR 
USAGE DOMESTIQUE

être éjecté de la batterie. 
Évitez tout contact. En cas de 
contact, rincez à l'eau. En cas 
de contact du liquide avec les 
yeux, rincez immédiatement à 
l'eau et consultez un médecin. 
Le liquide éjecté de la batterie 
peut provoquer des irritations 
ou des brûlures.

•	 Ne pas utiliser le bloc-batterie 
ou l'aspirateur s'ils sont 
endommagés ou modifiés. Les 
batteries endommagées ou 
modifiées peuvent avoir un 
comportement imprévisible et 
provoquer des incendies, des 
explosions ou des risques de 
blessures.

•	 Ne confiez l'entretien qu'à un 
réparateur qualifié qui utilisera 
des pièces de rechange 
identiques. La sécurité 
de l'aspirateur sera ainsi 
préservée. 

•	 Ne pas modifier ou tenter 
de réparer l'aspirateur ou le 
bloc-batterie, sauf si cela est 
indiqué dans le manuel. 

•	 Ne pas exposer le bloc-
batterie ou l'aspirateur au 
feu ou à des températures 
excessives. La batterie 
utilisée dans cet appareil peut 
présenter un risque d'incendie 
ou de brûlure chimique en 
cas de mauvais usage. Ne 
pas démonter, court-circuiter 

les contacts, chauffer à plus 
de 60 °C (140 °F) et ne pas 
incinérer. L'exposition au 
feu ou à des températures 
supérieures à 130 °C (266 °F) 
peut provoquer une explosion.

•	 Respectez toutes les 
instructions de chargement 
et ne chargez pas la batterie 
ou l'aspirateur en dehors 
de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. 
Une charge incorrecte ou à 
des températures en dehors 
de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie 
et augmenter le risque 
d'incendie.

•	 AVERTISSEMENT : ne 
pas utiliser de batterie non 
rechargeable.

•	 AVERTISSEMENT : pour 
recharger la batterie, n'utilisez 
que le bloc d'alimentation 
amovible fourni avec l'appareil.
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Ce symbole signifie que ce produit ne 
doit pas être éliminé dans les ordures 
ménagères et doit être déposé dans 
une déchetterie équipée pour son 
recyclage. Suivre les procédures 
d’élimination et de recyclage qui 
conviennent contribue à la protection 
des ressources naturelles, de la santé 
humaine et de l’environnement. 

Pour de plus amples détails sur 
l’élimination et le recyclage de ce 
produit, contactez votre municipalité, 
votre service de ramassage des ordures 
ou le magasin où vous l’avez acheté. 

Ce produit est 
conforme à la directive 
RoHS. 

Ce produit est conforme à la 
Directive 2011/65/UE et à ses 
modifications, relativement 
à l’utilisation limitée de 
certaines substances nocives 
dans les équipements 
électriques et électroniques. 

Pour retirer les piles de votre 
équipement ou d’une télécommande, 
inversez la procédure d’insertion 
des piles décrite dans le manuel 
d’utilisateur. Sur les produits équipés 
d’une batterie ou d’une pile incorporée 
durant toute la durée de vie du produit, 
leur retrait peut ne pas être possible. 
Dans ce cas, les centres de recyclage 

Instructions relatives au 
retrait, au recyclage et 
à l’élimination des piles 
usagées 

et de récupération se chargent du 
démontage du produit et du retrait de 
la batterie ou de la pile. Si, pour une 
raison quelconque, une telle batterie 
doit être remplacée, cette procédure 
doit être confiée aux centres de service 
agréés. Dans l’Union européenne et 
ailleurs, l’élimination des batteries 
et piles avec les ordures ménagères 
est interdite. Toutes les batteries 
et piles doivent être éliminées en 
suivant une procédure sans risque 
pour l’environnement. Contactez vos 
responsables locaux de la gestion des 
déchets, pour de plus amples détails sur 
la collecte, le recyclage et l’élimination 
respectueux de l’environnement des 
batteries et piles usagées. 

AVERTISSEMENT : risque d’explosion 
si les piles ne sont pas remplacées 
de manière appropriée. Pour réduire 
le risque d’incendie, de fuite, 
d’explosion ou de fuites de liquide 
ou de gaz inflammables, veuillez 
ne pas démonter, écraser, perforer, 
court-circuiter les contacts externes, 
ni exposer à des températures 
supérieures à 60°C (140°F), au soleil ou 
conditions similaires, à des pressions 
atmosphériques particulièrement faibles 
ou encore éliminer en jetant au feu ou 
dans l’eau. À ne remplacer que par 
des batteries préconisées. Le symbole 
indiquant « collecte séparée » des 
batteries, piles et accumulateurs est la 
poubelle barrée illustrée ci-dessous : 
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APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE ASPIRATEUR

A.	 Bouton Marche/Arrêt 

B.	 Bouton Mode aspiration

C.	 Bloc aspirateur 

D.	 Filtres pré-moteurs 

E.	 Témoin lumineux de Batterie 

F.	 Batterie 

G.	 Bouton de libération de la batterie

H.	 Filtre métallique

I.	 Bac à poussière 

J.	 Bouton de libération du capot

K.	 Bouton de libération du bac à poussière

L.	 Bouton de libération du bloc aspirateur

M.	 Chargeur

N.	 Suceur 2 en 1 pour interstices

O.	 Outil 2 en 1 pour animaux de compagnie

P.	 Manche court

Q.	 Manche long

R.	 Bouton de libération de la tête d'aspiration

S.	 Tête d'aspiration

T.	 Témoins à LED

U.	 Brosse à rouleau

V.	 Bouton de libération de la brosse à rouleau 

W.	 Poignée de l'aspirateur

X.	 Port de chargement (sur la batterie) 

Y.	 Filtres après-moteurs

Z.	 Vis 

AA.	Ancrages muraux 

BB.	Montage mural

Remarque : voir l'intérieur du capot. [Figure 1]

COMMANDES

Bouton Marche/Arrêt
•	 Allumer/éteindre l'aspirateur 

Bouton Mode aspiration
•	 Pour parcourir les niveaux d’aspiration : 

•	 ECO (  ), MID (  ), et TURBO (  ). 

•	 L’aspirateur marche par défaut en ECO (  ). 
Appuyer une fois pour MID (  ) et deux fois pour 
TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) est adapté pour un nettoyage quotidien.

•	 MID (  ) est adapté pour un nettoyage en 
profondeur.

•	 TURBO (  ) est adapté pour les tâches difficiles.

Témoin lumineux de Batterie 
•	 Indication du niveau de la batterie lors de 

l'utilisation de l'aspirateur.

Tableau des témoins lumineux de 
la batterie (en cours d'utilisation) 

Niveau de la 
batterie Témoins de la batterie

70 à 100 %

35 à 70 %

10 à 35 %

0 à 10 %

UTIL ISATION DE 
VOTRE ASPIRATEUR

1.	 Montez le manche d'aspirateur en alignant les 

points sur le manche long et le manche court, 

puis poussez-les l'un contre l'autre jusqu'à ce 

qu'ils se verrouillent. [Figure 2] 

2.	 Fixez la tête de l'aspirateur ou un embout 

à la base du manche, puis fixez le bloc de 

l'aspirateur à la partie supérieure du manche. 

[Figure 3]

Remarque : un cliquetis se fait entendre 
lorsque les pièces sont correctement 
assemblées. 

Remarque : chargez complètement la batterie 
avant la première utilisation. 

3.	 Rechargez l'aspirateur (voir page 8). 

4.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 

mettre l’aspirateur en marche. L’aspirateur 

marche par défaut en ECO (  ). 

5.	 Appuyez sur le bouton de mode d’aspiration 

pour régler la puissance d’aspiration. 

6.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 

arrêter l'aspirateur.
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Embouts variés 

Votre aspirateur est livré avec des embouts pour 
vous aider à réaliser vos travaux de nettoyage 
quotidiens ou hebdomadaires.

Suceur 2 en 1 pour interstices 

•	 Appuyez sur le bouton pour faire glisser 
les poils vers le haut ou le bas et passer 
du suceur pour interstices à la brosse à 
épousseter. [Figure 4] 

•	 Utilisez le suceur pour interstices pour 
nettoyer les endroits difficiles à atteindre, 
comme les fentes des meubles et les coins 
d'une pièce ou d'une voiture. 

•	 Utilisez la brosse à épousseter pour 
nettoyer la poussière et les surfaces dures 
comme les cheminées ou les plinthes.

Outil 2 en 1 pour animaux de compagnie 

•	 Utilisez la tête de brosse pour nettoyer les 
poils des tissus d'ameublement souples ou 
des animaux domestiques. 

•	 Retirez la tête de la brosse pour utiliser 
l'outil d'élimination des poils qui détache 
les poils des tissus et des moquettes. 
[Figure 5]

Remarque : vous pouvez également fixer le 
bloc de l'aspirateur directement sur la tête de 
l'aspirateur. [Figure 8] 

Pour utiliser un embout de buse : 

1.	 Appuyez sur le bouton de dégagement 
du bloc de l'aspirateur et maintenez-le 
enfoncé, puis retirez doucement le bloc de 
l'aspirateur du manche. 

2.	 Faites glisser l'embout sur le bloc de 
l'aspirateur. [Figure 6] 

3.	 Vous pouvez également laisser le manche 
fixé au bloc de l'aspirateur et appuyer sur 
le bouton de déverrouillage de la tête 
d'aspiration pour la retirer. Fixez ensuite 
l'embout à l'extrémité du manche. [Figure 7] 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Installation de la batterie

Votre aspirateur utilise une batterie Li-ion de 
2 200 mAh. Utilisez le chargeur fourni pour recharger 
l'aspirateur. 

Chargement de l'aspirateur

Remarque : 

•	 pour préserver la durée de vie de la batterie, 
rangez l'aspirateur dans un endroit frais et sec. 

•	 Conservez la batterie en état de semi-charge 
(au moins 2 témoins de batterie) et maintenez-
la en chargeant la batterie tous les 3 mois. 

Remarque : 

•	 Le support mural doit être suffisamment haut 
pour permettre à l'aspirateur de se tenir debout.

•	 Pour éviter les dangers, ne utilisez pas d’autres 
méthodes comme la colle pour installer la 
montage mural. 

•	 Veillez à ce que le mur soit exempt de 
conduites de gaz, de conduites d'eau, de 
câbles électriques et de fils. 

1.	 Éteignez l'aspirateur. Appuyez sur le bouton de 
libération de la batterie et retirez-la. 

2.	 Pour réinstaller la batterie, faites-la glisser 
dans l'emplacement du bloc de l'aspirateur. 
[Figure 9] Un déclic se fait entendre lorsque la 
batterie est correctement installée. 

Remarque : 

•	 Assurez-vous que l'aspirateur est éteint avant de le 
recharger. 

•	 Veuillez recharger votre aspirateur après chaque 
utilisation.

1.	 Installez le support mural en le vissant au mur 
près d'une prise de courant. [Figure 10]

2.	 Accrochez l'aspirateur au support mural. 
[Figure 11] 

3.	 Insérez le chargeur dans le port de charge de 
la batterie. [Figure 11] 

4.	 Branchez le chargeur dans la prise de courant. 
Les témoins de la batterie clignotent pendant la 
charge. [Figure 11] 

5.	 Lorsque l'aspirateur est complètement chargé, 
les 3 témoins lumineux de la batterie s'allument 
pendant 5 minutes, puis s'éteignent. Ensuite, 
la batterie entre en mode veille et consomme              
0,4 W d’énergie. 
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La batterie peut également être rechargée 
séparément du bloc de l'aspirateur.

1.	 Appuyez sur le bouton de libération de la 
batterie pour la retirer. 

2.	 Insérez le chargeur dans le port de charge de 
la batterie. [Figure 12] 

3.	 Branchez le chargeur dans une prise de 
courant. Les témoins lumineux de la batterie 
clignotent pendant la charge. 

4.	 Lorsque l'aspirateur est complètement chargé, 
les 3 témoins lumineux de la batterie s'allument 
pendant 5 minutes, puis s'éteignent. Ensuite, 
la batterie entre en mode veille et consomme              
0,4 W d’énergie. 

Avertissement :

•	 Ne charger la batterie qu'avec le chargeur spécifié 

par Levoit. 

•	 Pour éviter les risques de sécurité, ne chargez 

pas l’aspirateur en insérant l’autre extrémité de 

l’adaptateur directement dans le port de charge 

de la batterie de l’aspirateur lorsque celui-ci est en 

position debout et non stationné sur la montage 

mural.

•	 Si vous n'utilisez pas la batterie pendant une 

période prolongée, rangez-la dans un endroit frais 

et sec. 

•	 Conservez la batterie en état de semi-charge (au 

moins 2 témoins de batterie) et maintenez-la en 

chargeant la batterie tous les 3 mois. 

•	 Pour plus d’informations, veuillez contacter le 

Support à la clientèle (voir page 14). 

Tableau des témoins lumineux 
de la batterie (en cours de 
charge) 

Niveau de la 
batterie Témoins de la batterie

0 à 35 %

35 à 70 %

70 à 100 %  

100 %

Lorsque la poussière dans le bac à poussière atteint 
la limite MAX, videz le bac à poussière.

Vider le bac à poussière

Avertissement : ne pas trop remplir le Bac à 
poussière. Si le bac à poussière est trop plein, 
les performances de l'aspirateur risquent d'en 
être affectées.

Remarque : le fait de placer le bac à 
poussière à l'intérieur d'une poubelle 
empêche la poussière de s'échapper.

1.	 Éteignez l'aspirateur. Retirez le bac à 
poussière en appuyant sur le bouton de 
libération du bac à poussière. 

2.	 Tenez le bac à poussière au-dessus d'une 
poubelle et appuyez sur le bouton de 
libération du capot. [Figure 13] Soyez 
prudent, car le capot s'ouvre lorsque vous 
appuyez sur le bouton de déverrouillage. 

3.	 Videz les débris et les saletés, puis 
refermez le capot.

Vous pouvez également retirer le bloc de 
l'aspirateur pour vider le bac à poussière.

1.	 Retirez le bloc de l'aspirateur en appuyant 
sur le bouton de libération du bloc de 
l'aspirateur. 

2.	 Tenez le bac à poussière au-dessus d'une 
poubelle et appuyez sur le bouton de 
libération du capot. [Figure 13]

ENTRETIEN ET MAINTENANCE (SUITE)
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NETTOYAGE

Nettoyage du bloc de l'aspirateur

Nettoyage du bac à poussière 
et du filtre métallique 

1.	 Éteignez l'aspirateur. 

2.	 Essuyez l'extérieur de l'aspirateur avec un 
chiffon humide. 

3.	 Attendez que l'aspirateur soit complètement 
sec avant de l'utiliser. 

1.	 Assurez-vous que l'aspirateur est éteint et que 
le bac à poussière est complètement vide avant 
de procéder au nettoyage (voir Vider le bac à 
poussière, page 9). 

2.	 Appuyez sur le bouton de libération du bac à 
poussière et tirez sur le bac à poussière pour 
le retirer. [Figure 14] Videz la poussière et les 
débris restants, et enlevez les cheveux qui 
s'emmêlent autour du filtre métallique.

3.	 Retirez les filtres pré-moteurs de la partie 
supérieure du bac à poussière. Placez de côté ou 
lavez les filtres pré-moteurs (voir Nettoyage des 
filtres pré-moteur et post-moteur, page 10). 

4.	 Faites pivoter le filtre métallique dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour le retirer. [Figure 15] 

5.	 Rincez le bac à poussière et le filtre métallique 
à l'eau puis laissez-les sécher. Assurez-vous 
que les pièces sont complètement sèches 
avant de les utiliser. 

6.	 Replacez le filtre métallique et remplacez les 
filtres pré-moteurs. Fixez le bac à poussière au 
bloc de l'aspirateur.

Avertissement : ne pas laisser l'eau pénétrer dans 
les pièces internes ou le moteur de l'aspirateur.

Avertissement : ne pas laisser l'eau pénétrer dans 
les pièces internes ou le moteur de l'aspirateur. 

Pour maintenir les performances de vos filtres, il 
convient de les laver et de les remplacer régulièrement. 

•	 Si vous remarquez une diminution de 
la puissance d'aspiration ou si le filtre 
est visiblement encrassé, nettoyez-le 
immédiatement. 

•	 Les filtres pré-moteurs (filtre en mousse et 
filtre en feutre) doivent être lavés au moins 
une fois par mois et remplacés tous les 
3 mois. 

Nettoyage des filtres pré-
moteur et post-moteur 

Filtres de remplacement :

•	 Pour maintenir les performances de votre 
aspirateur,n'utilisez que des filtres officiels Levoit. 
Pour plus d'informations, veuillez contacter le 
Support à la clientèle (voir page 14). 

Pour maintenir les performances de vos filtres, 
il convient de les laver et de les remplacer 
régulièrement.

1.	 Appuyez sur le bouton de libération du bac 
à poussière pour retirer celui-ci. [Figure 14] 

2.	 Retirez les deux filtres pré-moteurs (filtre en 
mousse et filtre en feutre). [Figure 16] 

3.	 Nettoyez les filtres pré-moteurs avec 
de l'eau. Laissez les filtres sécher 
complètement à l'air libre sous le soleil ou 
dans un endroit sec et ventilé avant de les 
réinstaller. 

4.	 Remplacez le filtre en mousse, puis le filtre 
en feutre.

Filtres pré-moteurs

Remarque : assurez-vous que le côté de la 
poignée du ruban du filtre en feutre est tourné vers 
l’extérieur lorsque vous insérez le filtre.

•	 Le filtre post-moteur doit être lavé au moins 
une fois par an.

•	 Ne pas placer les filtres dans un lave-
vaisselle, un lave-linge, un sèche-linge, un 
four ou un micro-ondes, ni à proximité d'une 
flamme nue. 

•	 Ne jamais utiliser l'aspirateur si le bac 
à poussière ou les filtres ne sont pas 
correctement installés. 

•	 Une utilisation fréquente peut nécessiter 
un nettoyage plus fréquent des filtres. Un 
nettoyage régulier des filtres permet de 
maintenir les performances de nettoyage  
de votre aspirateur. 

•	 Il vous faudra peut-être remplacer les filtres 
plus fréquemment en fonction de l'utilisation 
que vous en faites et de l'environnement. 

•	 Si l'humidité ambiante est élevée, veuillez 
laisser les filtres sécher à l'air pendant une 
période plus longue avant de les réinstaller 
dans l'aspirateur. 

5.	 Replacez le bac à poussière sur le bloc de 
l'aspirateur. 
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NETTOYAGE (SUITE)

1.	 Appuyez sur le bouton de libération  
du bac à poussière pour retirer celui-ci. 
[Figure 14] 

2.	 Retirez le filtre post-moteur (papier à 
haute efficacité) du bloc de l'aspirateur. 
[Figure 17] 

3.	 Si nécessaire, passez le filtre après 
moteur sous de l’eau courante pour 
le laver. [Figure 18] Laissez le filtre 
sécher complètement à l’air libre sous 
le soleil ou dans un endroit sec et 
ventilé avant de le réinstaller. 

4.	 Repoussez le filtre post-moteur dans 
le bloc de l'aspirateur jusqu'à ce 
que vous entendiez un déclic, puis 
remettez le bac à poussière en place. 

Vérifiez régulièrement que la brosse à rouleau 
ne contient pas de poils ou de débris. La 
brosse à rouleau s'arrête automatiquement si 
elle est bloquée ou coincée.  

1.	 Éteignez l'aspirateur. Détachez la tête 
d'aspiration du manche en appuyant 
sur le bouton de libération de la tête 
d'aspiration. 

2.	 Appuyez sur le bouton de libération 
de la brosse à rouleau, faites glisser 
le panneau latéral vers le haut pour 
l'ouvrir, puis retirez la brosse à rouleau. 
[Figure 19] 

3.	 Si la brosse à rouleau est bloquée, 
utilisez avec précaution une paire de 
ciseaux ou un couteau bien aiguisé 
pour enlever les cheveux ou les débris 
qui s'emmêlent autour de la brosse à 
rouleau. 

4.	 Réinsérez la brosse à rouleau dans 
la tête d'aspiration. Faites glisser le 
panneau latéral vers le bas pour le 
verrouiller en place. 

Filtres après-moteurs 

Nettoyage de la brosse à rouleau 

Lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé, rangez-le 
sur le support mural : 

1.	 Vissez le support mural sur le mur à 
proximité d'une prise de courant (voir 
Chargement de l'aspirateur, page 8). 

2.	 Accrochez l'aspirateur au support 
mural.

STOCKAGE

Remarque : 

•	 Rangez toujours l’aspirateur sur son 
support mural. 

•	 En cas de stockage prolongé, chargez 
périodiquement la batterie afin de 
préserver sa durée de vie. 

Mise au rebut de la batterie

•	 La batterie contient des matériaux nocifs 
pour l'environnement et doit être retirée de 
l'aspirateur avant d'être mise au rebut. 

•	 Lorsque vous retirez la batterie, l'aspirateur 
doit être éteint. 

•	 Les batteries mises au rebut doivent être 
traitées de manière appropriée. Ne pas 
jeter les batteries dans le feu, l'eau ou le 
sol. 

•	 Si une fuite de la batterie touche la peau 
ou les vêtements, rincez immédiatement à 
l'eau pour éviter toute blessure de la peau 
et consultez un médecin. 
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Si votre problème n'est pas répertorié ici veuillez contacter le Support à la clientèle (voir page 14).

Problème Solution possible

L'aspirateur ne s'allume 
pas.

La batterie n'est pas correctement installée (voir Installation de la batterie, 
page 8). 

Rechargez l'aspirateur (voir Chargement de l'aspirateur, page 8). 

Le moteur de l'aspirateur a surchauffé. Videz le bac à poussière et vérifiez 
qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur de la tête et du manche de 
l'aspirateur. Éliminez toute obstruction et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, 
page 10). Laissez l'aspirateur refroidir pendant une heure avant de le remettre 
en marche. 

L'aspirateur ne se 
recharge pas.

Le chargeur n'est pas correctement branché ou vous utilisez un mauvais 
chargeur. Utilisez uniquement le chargeur Levoit fourni  
(voir Chargement de l'aspirateur, page 8). 

La brosse à rouleau ne 
tourne pas (les témoins 
à LED clignotent). 

Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez les débris qui l'obstruent  
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 11). 

L'aspirateur émet un 
bruit anormal.

Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez tout débris qui pourrait l'obstruer 
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 11). 

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 10). 

L'aspirateur a une 
faible puissance 
d'aspiration.

La batterie est peut-être faible. Rechargez la batterie à charge complète (voir 
Chargement de l'aspirateur, page 8). 

Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez les débris qui l'obstruent  
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 11). 

Le bac à poussière et les filtres peuvent être saturés. Videz le bac à 
poussière et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, page 10). 

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 10). 

Les témoins à LED 
et les témoins de la 
batterie clignotent. 

Le bac à poussière et les filtres peuvent être saturés. Videz le bac à 
poussière et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, page 10). 

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 10). 

Les témoins lumineux 
de la batterie 
clignotent en rouge. 

La batterie peut surchauffer. Retirez la batterie et placez-la dans un 
environnement à température ambiante pour qu'elle refroidisse.  
Si le clignotement rouge persiste, contactez le Support à la clientèle (voir 
page 14). 

L'aspirateur dégage 
une odeur désagréable 
ou inhabituelle. 

L'humidité relative de l'environnement peut être élevée ou l'aspirateur peut 
avoir absorbé de l'eau et engendré des moisissures dans le filtre. Remplacez 
les filtres (contactez le Support à la clientèle, page 14). 

Les filtres peuvent être encrassés. Nettoyez les filtres (voir Nettoyage, 
page 10). 

Le bac à poussière peut être sale. Videz et nettoyez le bac à poussière 
(voir Nettoyage, page 10). 

DÉPANNAGE
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Nom du produit Aspirateur-balai sans fil 
Levoit LVAC-200 

Modèle LSV-V201-GEUR

Pour votre propre référence, nous vous 
recommandons vivement d'enregistrer le numéro de 

votre commande et la date d'achat.

Numéro de commande

Date d'achat

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Garantie limitée des produits Levoit 

Garantie limitée de deux (2) ans* sur les produits des 
consommateurs

Etekcity GmbH (« Etekcity ») garantit que le produit est 
exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pendant 
une période de 2 ans à compter de la date d’achat initiale 
(« période de garantie limitée »), à condition que le produit 
ait été utilisé conformément aux instructions d’utilisation et 
d’entretien (c’est-à-dire dans l’environnement prévu et dans 
des circonstances normales). *Cette garantie ne limite 
pas les droits qui peuvent être imposés ou accordés 
par les lois nationales ou régionales de protection 
des consommateurs en vigueur dans votre région, 
et la période de garantie limitée est alors prolongée 
conformément aux exigences en vigueur. 

Avantages de votre garantie limitée

Au cours de la période de garantie limitée et sous réserve 
de la présente politique de garantie limitée, Etekcity, à sa 
seule et unique discrétion, (i) remboursera le prix d’achat si 
l’achat a été effectué directement à partir de la boutique en 
ligne Levoit, ou (ii) réparera tout défaut de matériau ou de 
fabrication, ou (iii) remplacera le produit par un autre produit 
de valeur égale ou supérieure, ou (iv) fournira un crédit en 
magasin du montant du prix d’achat. 

Qui peut bénéficier de la couverture ?

Cette garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur initial du 
produit et n’est pas transférable à tout propriétaire ultérieur 
du produit, que le produit ait ou non fait l’objet d’un transfert 
de propriété pendant la durée spécifiée de la garantie 
limitée. L’acheteur initial doit fournir une vérification du défaut 
ou du dysfonctionnement et une preuve de la date d’achat 
pour pouvoir bénéficier des avantages de la garantie limitée.

Méfiez-vous des revendeurs ou des vendeurs non 
autorisés

Cette garantie limitée ne s’applique pas aux produits achetés 
auprès de revendeurs ou de vendeurs non autorisés. La 
garantie limitée d’Etekcity ne s’applique qu’aux produits 
achetés auprès de revendeurs ou de vendeurs agréés 
soumis aux contrôles de qualité d’Etekcity et qui ont accepté 
de s’y conformer. Veuillez prendre en compte que les 
produits achetés sur un site Web ou auprès d’un revendeur 
non autorisé peuvent être contrefaits, usagés, défectueux 
ou ne pas être conçus pour être utilisés dans votre pays. 
Vous pouvez vous protéger et protéger vos produits en 
vous assurant de n’acheter qu’auprès d’Etekcity ou de ses 
revendeurs agréés.

Si vous avez des questions sur un vendeur particulier ou si 
vous pensez avoir acheté votre produit auprès d’un vendeur 
non autorisé, veuillez contacter notre équipe du Support à 
la clientèle.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert ? 

•	 L’usure normale, y compris les pièces d’usure normales, 
telles que le bac à poussière, le filtre, la brosse à 
rouleau, la batterie et le cordon d’alimentation, ou les 
dommages au tapis ou au sol dus à une mauvaise 
utilisation. 

•	 Si la preuve d’achat a été modifiée de quelque 
manière que ce soit ou rendue illisible.

•	 Si le numéro du modèle, le numéro de série ou le 
code de la date de production figurant sur le produit 
ont été modifiés, enlevés ou rendus illisibles.

•	 Si le produit a été modifié par rapport à son état 
d’origine.

•	 Si le produit n’a pas été utilisé conformément aux 
instructions du manuel de l’utilisateur.

•	 Les dommages causés par la connexion de 
périphériques, d’équipements supplémentaires ou 
d’accessoires autres que ceux recommandés dans le 
manuel de l’utilisateur.

•	 Les dommages ou défauts causés par un accident, 
un abus, une mauvaise utilisation ou un entretien 
inapproprié ou inadéquat.

•	 Les dommages ou défauts causés par un service ou 
une réparation du produit effectué par un fournisseur 
de service non autorisé ou par toute entité autre 
qu’Etekcity.

•	 Les dommages ou défauts survenant lors d’une 
utilisation commerciale, d’une location ou de toute 
utilisation pour laquelle le produit n’est pas prévu.

•	 Si l’appareil a été endommagé, notamment par 
des animaux, la foudre, une tension anormale, un 
incendie, une catastrophe naturelle, le transport, 
un lave-vaisselle ou de l’eau (sauf si le manuel de 
l’utilisateur indique expressément que le produit peut 
être lavé au lave-vaisselle).

•	 Dommages accessoires et indirects.
•	 Les dommages ou défauts dépassant le coût du 

produit. 

Réclamez votre service de garantie limitée en 5 étapes 
simples :

1.	 Assurez-vous que votre produit est bien couvert par la 
période de garantie limitée spécifiée.

2.	 Assurez-vous d’avoir une copie de la facture et de 
l’identifiant de la commande ou de la preuve d’achat.

3.	 Assurez-vous d’avoir votre produit. NE PAS jeter votre 
produit avant de nous contacter.

4.	 Contactez notre équipe du Support à la clientèle.
5.	 Une fois que notre équipe du Support à la clientèle a 

approuvé votre demande, veuillez renvoyer le produit 
avec une copie de la facture et de l’identifiant de la 
commande. 

Recours unique et exclusif 

LA GARANTIE LIMITÉE QUI PRÉCÈDE CONSTITUE LA 
RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE D’ETEKCITY, ET VOTRE 
SEUL ET UNIQUE RECOURS, EN CAS DE VIOLATION 
D’UNE GARANTIE OU DE NON-CONFORMITÉ DU 
PRODUIT COUVERT PAR LA PRÉSENTE DÉCLARATION 



FR

14

SUPPORT À LA 
CLIENTÈLE

Pour toute question ou préoccupation 
concernant votre nouveau produit, veuillez 
contacter notre équipe de Support à la 
clientèle.

Courriel : 
support.eu@levoit.com
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Veuillez préparer votre facture et votre numéro
de commande avant de contacter le Support à
la clientèle.

DE GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT. CETTE GARANTIE 
LIMITÉE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE 
GARANTIE. AUCUN EMPLOYÉ D’ETEKCITY NI AUCUNE 
AUTRE PARTIE N’EST AUTORISÉ À OFFRIR UNE GARANTIE 
SUPPLÉMENTAIRE À LA GARANTIE LIMITÉE DÉCRITE DANS 
LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DU 
PRODUIT.

Clause de non-responsabilité des garanties limitées 

DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI 
APPLICABLE, À L’EXCEPTION DE CE QUI EST GARANTI 
DANS LA PRÉSENTE POLITIQUE DE GARANTIE LIMITÉE 
DES PRODUITS, ETEKCITY FOURNIT LES PRODUITS QUE 
VOUS ACHETEZ À ETEKCITY « TELS QUELS » ET ETEKCITY 
DÉCLINE PAR LES PRÉSENTES TOUTE GARANTIE DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, 
STATUTAIRE OU AUTRE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y 
LIMITER, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, 
D’ABSENCE DE CONTREFAÇON ET D’ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER.

Limitations de la responsabilité 

DANS TOUTE LA MESURE PRÉVUE PAR LA LOI APPLICABLE, 
ETEKCITY, SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES, LEURS CONCÉDANTS, 
FOURNISSEURS DE SERVICES, EMPLOYÉS, AGENTS, 
DIRIGEANTS OU ADMINISTRATEURS NE PEUVENT EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES DE CE QUI 
SUIT :

(a) DES DOMMAGES DE QUELQUE NATURE QUE CE 
SOIT DÉCOULANT DES PRODUITS ACHETÉS AUPRÈS 
D’ETEKCITY OU EN RAPPORT AVEC CEUX-CI ET 
DÉPASSANT LE PRIX D’ACHAT PAYÉ PAR L’ACHETEUR POUR 
CES PRODUITS, OU

(b) LES DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, ACCESSOIRES, 
CONSÉCUTIFS OU PUNITIFS, MÊME SI ETEKCITY OU L’UN 
DE SES FOURNISSEURS A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ 
OU DE LA PROBABILITÉ DE TELS DOMMAGES.

ET INDÉPENDAMMENT DU FAIT QU’ILS SOIENT CAUSÉS 
PAR UN DÉLIT CIVIL (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), 
UNE RUPTURE DE CONTRAT OU AUTRE. NOTRE 
RESPONSABILITÉ NE DÉPASSERA EN AUCUN CAS 
LE MONTANT RÉEL QUE VOUS AVEZ PAYÉ POUR LE 
PRODUIT DÉFECTUEUX, ET NOUS NE SERONS EN AUCUN 
CAS RESPONSABLES DES DOMMAGES OU PERTES 
CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU PUNITIFS, 
QU’ILS SOIENT DIRECTS OU INDIRECTS.

SOUS RESERVE DES DISPOSITIONS DE LA PRESENTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DES PRODUITS, 
ETEKCITY N’EST PAS RESPONSABLE DES COÛTS 
ASSOCIÉS AU REMPLACEMENT OU À LA RÉPARATION 
DES PRODUITS ACHETÉS PAR SON INTERMÉDIAIRE, Y 
COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES COÛTS DE MAIN-
D’ŒUVRE, D’INSTALLATION OU AUTRES ENCOURUS PAR 
L’UTILISATEUR ET, EN PARTICULIER, LES COÛTS LIÉS À LA 
DÉPOSE OU AU REMPLACEMENT DE TOUT PRODUIT.

Autres droits dont vous pouvez disposer 

CERTAINES JURIDICTIONS N’AUTORISENT PAS CE QUI 
SUIT : (1) L’EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES ; (2) LA 
LIMITATION DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES ; ET/
OU (3) L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS ; IL SE PEUT DONC QUE 
LES CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ DE LA PRÉSENTE 
POLITIQUE NE S’APPLIQUENT PAS À VOUS. DANS CES 
JURIDICTIONS, VOUS NE DISPOSEZ QUE DES GARANTIES 

IMPLICITES QUI DOIVENT ÊTRE EXPRESSÉMENT FOURNIES 
CONFORMÉMENT À LA LOI APPLICABLE. LES LIMITATIONS 
DE GARANTIE, DE RESPONSABILITÉ ET DE RECOURS 
S’APPLIQUENT DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR 
LA LOI.

BIEN QUE CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS DONNE DES 
DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, VOUS POUVEZ BÉNÉFICIER 
D’AUTRES DROITS DANS VOTRE JURIDICTION. CETTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE EST SOUMISE 
AUX LOIS EN VIGUEUR QUI S’APPLIQUENT À VOUS 
ET AU PRODUIT. VEUILLEZ CONSULTER LES LOIS EN 
VIGUEUR DANS VOTRE JURIDICTION POUR COMPRENDRE 
PLEINEMENT VOS DROITS.

Modifications de cette politique

Nous pouvons modifier les conditions et la disponibilité de 
la présente garantie limitée à notre discrétion, mais toute 

modification ne sera pas rétroactive. 

Cette garantie est assurée par :
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany
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Specifiche

*Nota: Può variare +/- 10%. 

**Nota: Il tempo di funzionamento è il risultato 
del test a temperatura ambiente.

Modello LSV-V201-GEUR

Ingresso batteria Batteria agli ioni di litio da 
22.2V  2200mAh 

Potenza nominale 180W* 

Ingresso di ricarica 100–240V  
50/60Hz 0.8A 

Dimensioni 25,0 x 19,5 x 110,0 cm / 
9,8 x 7,7 x 43,3 pollici

Condizioni di 
funzionamento 
della batteria 

Temperatura di  
caricamento:  
4°-40°C / 39,2°-104°F 
Temperatura di  
conservazione:  
0°-25°C / 32°-77°F
Umidità di conservazione: 
65%±20%

Tempo di 
funzionamento** 
(usando 
l’accessorio 
per le fessure o 
l’accessorio per gli 
animali)

ECO (  ) 50 minuti

MID (  ) 20 minuti

TURBO (  ) 12 minuti

Tempo di 
funzionamento** 
(usando la testa 
dell’aspirapolvere)

ECO (  ) 30 minuti

MID (  ) 20 minuti

TURBO (  ) 12 minuti

Tempo di ricarica Circa 3 ore
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•	 ATTENZIONE: Rischio di lesioni. 
La spazzola a rullo potrebbe 
avviarsi in modo improvviso. 
Togliere il pacco batteria prima di 
eseguire interventi di pulizia o di 
manutenzione. 

•	 Non lasciare l'aspirapolvere 
incustodito quando è acceso. 
Scollegare la spina dalla presa di 
corrente quando non è in carica 
e prima di eseguire gli interventi 
manutenzione. 

•	 Non utilizzare all'aperto o su 
superfici bagnate. 

•	 I bambini non devono giocare 
con l'apparecchiatura. 

•	 Non lasciare che il dispositivo 
venga utilizzato come giocattolo. 
È necessario prestare molta 
attenzione quando il dispositivo 
viene utilizzato da o in prossimità 
di bambini.

•	 Questa apparecchiatura può 
essere utilizzata da bambini di 
età pari o superiore a 8 anni 
oltre che da persone con ridotte 

ISTRUZIONI  DI 
S ICUREZZA IMPORTANTI

capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a 
condizione che le stesse abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni 
sull'uso dell'umidificatore in 
modo sicuro e che comprendano 
i rischi connessi al suo utilizzo. 

•	 La pulizia e la manutenzione da 
parte dell'utente non devono 
essere eseguite da bambini 
senza supervisione.

•	 Usare l'aspirapolvere 
unicamente secondo le 
indicazioni fornite in questo 
manuale. 

•	 Utilizzare solo gli accessori 
consigliati dal produttore.

•	 Non utilizzare l'aspirapolvere 
se è danneggiato o non 
funziona correttamente, o se il 
caricabatterie o la spina sono 
danneggiati. Non cercare di 
riparare il dispositivo in autonomia. 
Contattare l'Assistenza clienti (cfr. 
pagina 14). 

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni:

In fase di utilizzo di questo aspirapolvere, è necessario attenersi 
sempre alle istruzioni di base, comprese quelle di seguito indicate:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE 
L'APPARECCHIATURA
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•	 Non maneggiare il caricabatterie 
o l'aspirapolvere con le mani 
bagnate. 

•	 Non inserire alcun oggetto in 
nessuna apertura. Non utilizzare 
l'aspirapolvere con nessuna 
apertura bloccata. Tenere libero 
da polvere, lanugine, capelli 
o qualsiasi oggetto che possa 
ridurre il flusso d'aria. 

•	 Tenere i capelli, gli indumenti 
larghi, le dita e tutte le parti del 
corpo lontano dalle aperture e 
dalle parti in movimento. 

•	 Prestare particolare attenzione 
quando puliscono le scale. 

•	 Non aspirare i seguenti 
oggetti (o usare l'aspirapolvere 
in contesti in cui potrebbero 
essere presenti): 
•	 Oggetti appuntiti come 

frammenti di vetro, chiodi 
metallici, graffette metalliche 
o spilli; 

•	 particelle ultrafini come calce, 
cemento, segatura, polvere di 
gesso o cenere; 

•	 materiali o sostanze chimiche 
pericolose come solventi, 
detergenti per scarichi, acidi 
forti o alcali forti.

•	 Spegnere sempre 
l'aspirapolvere prima di 
collegare o scollegare il tubo, le 
bocchette, le spazzole o la testa 
dell'aspirapolvere. 

•	 Non aspirare acqua o altri 
liquidi. 

•	 Non aspirare tutto ciò che 
brucia o fuma, come sigarette, 
fiammiferi o cenere calda. 

•	 Non senza il contenitore della 
polvere e i filtri in posizione. 

•	 Non puntare l'aspirapolvere 
verso persone o animali mentre 
è acceso. 

•	 Conservare l’aspirapolvere 
su un piccolo supporto o 
appenderlo alla parete. 

•	 Non usare l'aspirapolvere a 
temperature superiori a 40°C 
(104°F) o inferiori a 4°C (39,2°F). 

Batteria e caricatore 
(continuazione)

AVVERTENZA: Leggere tutte 
le avvertenze e le istruzioni 
di sicurezza. La mancata 
osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni può provocare 
scosse elettriche, incendi e/o 
lesioni gravi. 

•	 Non tirare o trasportare 
l'aspirapolvere per il cavo di 
ricarica, non usare il cavo come 
maniglia, non chiudere una 
porta sul cavo e non tirare il 
cavo attorno a bordi o angoli 
taglienti. Non far passare alcun 
apparecchio sul cavo.
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•	 Evitare l'avvio involontario del 
dispositivo. Accertarsi che 
l'interruttore si trovi in posizione 
off prima di collegare il pacco 
batteria, prendere in mano 
o trasportare l'apparecchio. 
Trasportare l'apparecchio con 
il dito sull'interruttore o mettere 
sotto tensione un apparecchio 
con l'interruttore acceso può 
causare incidenti. 

•	 Scollegare il pacco batteria 
dal dispositivo prima di 
effettuare qualsiasi regolazione, 
sostituire gli accessori o 
riporre l'elettrodomestico. 
Queste misure di sicurezza 
preventive riducono il rischio 
di avviare in modo accidentale 
l'apparecchio. 

•	 Non scollegare la spina tirando 
il cavo. Per staccare la spina, 
afferrare la spina, non il cavo. 
Disattivare tutti i comandi prima 
di staccare la spina. 

•	 Non posizionare mai il 
caricatore o il suo cavo vicino a 
sorgenti di calore.

•	 Tenere il cavo di ricarica dalle 
zone dove cammina spesso 
la gente. Mettere il cavo in un 
punto dove nessuno rischia di 
inciamparci sopra.

•	 Non utilizzare il caricatore per 
caricare altri dispositivi oltre a 
questo aspirapolvere.

•	 Ricaricare l'aspirapolvere 
unicamente servendosi del 
caricatore indicato da Arovast 
Corporation. Un caricatore 
adatto a un tipo di dispositivo 
può creare un rischio di 
incendio se utilizzato con 
un pacco batteria diverso. 
Da usare unicamente con 
l’adattatore ZD024M260085EU 
prodotto da E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. 
Per ulteriori informazioni, 
contattare l'Assistenza Clienti 
(cfr. pagina 14).

•	 Usare solo il pacco batteria 
appositamente indicato 
per questo aspirapolvere. 
L'uso di altri pacchi batteria 
può comportare il rischio di 
lesioni e incendi. Da utilizzare 
solo con il pacco batteria 
LSV-V201B-WUS prodotto 
da Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co., 
Ltd. Per ulteriori informazioni, 
contattare l'Assistenza Clienti 
(cfr. pagina 14).

•	 Quando il pacco batteria non 
è in uso, tenerlo lontano da 
altri oggetti metallici, quali ad 
esempio graffette, monete, 
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli 
oggetti metallici che possono 
creare un collegamento da un 
terminale all'altro. Il cortocircuito 
dei terminali della batteria può 
causare ustioni o incendi.
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•	 In caso di condizioni difficili, 
la batteria potrebbe espellere 
del liquido. Evitare il contatto. 
In caso di contatto, sciacquare 
con acqua. Se il liquido entra 
in contatto con gli occhi, 
sciacquare immediatamente 
con acqua e rivolgersi a un 
medico. Il liquido espulso dalla 
batteria può causare irritazioni o 
ustioni.

•	 Non utilizzare il pacco 
batteria o l'aspirapolvere 
se sono danneggiati o se 
sono stati modificati. Le 
batterie danneggiate o 
modificate possono avere un 
comportamento imprevedibile 
e causare incendi, esplosioni o 
rischi di lesioni.

•	 Far eseguire gli interventi 
di manutenzione solo 
da personale qualificato, 
utilizzando parti di ricambio 
identiche. In questo modo 
si garantisce la sicurezza 
dell'aspirapolvere. 

•	 Non modificare o cercare di 
riparare l'aspirapolvere o il 
pacco batteria se non come 
indicato nel manuale. 

•	 Non esporre il pacco batteria 
o l'aspirapolvere al fuoco o 
a temperature eccessive. La 
batteria utilizzata in questo 
dispositivo può presentare 
un rischio di incendio o di 

ustione chimica se trattata 
male. Non smontare, non 
cortocircuitare i contatti, non 
riscaldare a temperature 
superiori a 60°C (140°F) e non 
incenerire. L'esposizione al 
fuoco o a temperature superiori 
a 130°C (266°F) può causare 
un'esplosione.

•	 Attenersi a tutte le istruzioni di 
carica e non caricare il pacco 
batteria o l'aspirapolvere 
al di fuori dell'intervallo di 
temperatura indicato nelle 
istruzioni. Una carica impropria 
o a temperature non comprese 
nell'intervallo specificato può 
danneggiare la batteria e 
aumentare il rischio di incendio.

•	 AVVERTENZA: Non utilizzare 
batterie non ricaricabili.

•	 AVVERTENZA: Ai fini della 
ricarica della batteria, usare 
solo l'alimentazione scollegabile 
fornita in dotazione con questo 
dispositivo.

CONSERVARE 
QUESTE 

ISTRUZIONI
NON PER USO 
COMMERCIALE SOLO 
PER USO DOMESTICO
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Per rimuovere le batterie da un 
apparecchio o telecomando, invertire 
la procedura descritta nel manuale 
di istruzioni per il loro inserimento. 
Per i prodotti con batteria integrata 
che dura per tutta la durata del 
prodotto, la rimozione da parte 
dell’utente potrebbe non essere 
possibile. In questo caso, i centri per 

Questo simbolo indica che il 
prodotto non deve essere smaltito 
fra i rifiuti domestici e dovrebbe 
essere portato a un apposito centro 
di raccolta per essere riciclato. Uno 
smaltimento e un riciclaggio corretti 
aiutano a tutelare le risorse naturali, 
la salute umana e l’ambiente. 

Per maggiori informazioni sullo 
smaltimento e il riciclaggio di 
questo prodotto, contattare il 
comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è 
stato acquistato il prodotto. 

Questo prodotto è 
conforme alla Direttiva 
RoHS. 

Il prodotto è conforme 
alla Direttiva 2011/65/UE 
e ai suoi emendamenti 
sulla restrizione dell’uso di 
alcune sostanze pericolose 
nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Istruzioni per gli utenti sulla 
rimozione, il riciclaggio e 
lo smaltimento di batterie 
usate 

il riciclaggio o il recupero devono 
occuparsi dello smantellamento 
del prodotto e della conseguente 
rimozione della batteria. Se, per 
qualsiasi motivo, sia necessaria 
la sostituzione di tale batteria, la 
procedura deve essere eseguita solo 
da centri di assistenza autorizzati. 
Nell’Unione europea e in altri Paesi, 
è illegale smaltire qualsiasi batteria 
con i rifiuti domestici. Tutte le batterie 
devono essere smaltite nel rispetto 
dell’ambiente. Si invita a contattare 
gli addetti alla gestione dei rifiuti 
di zona per informazioni su come 
effettuare la raccolta, il riciclaggio e 
lo smaltimento di batterie usate in 
maniera consapevole. 

AVVERTENZA: 
pericolo di esplosione se la batteria 
viene sostituita in modo erroneo. Per 
ridurre il rischio di incendi, esplosioni 
o perdite di liquidi/gas infiammabili, 
non smontarla, frantumarla, 
forarla, mettere in corto circuito i 
contatti elettrici esterni, esporla a 
temperature superiori ai 60°C (140°F), 
al sole o a fonti simili, esporla a una 
pressione dell’aria estremamente 
bassa o gettarla nel fuoco o in acqua. 
Sostituire solo con batterie apposite. 
La raccolta differenziata per tutte 
le batterie e gli accumulatori sarà 
indicata dal simbolo del cestino con 
le ruote e la croce sovraimposta 
mostrato qui sotto: 
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ALLA SCOPERTA DELL'ASPIRAPOLVERE

A.	 Pulsante di accensione/spegnimento 
B.	 Pulsante Modalità Aspirazione
C.	 Corpo dell'aspirapolvere 
D.	 Filtri pre-motore 
E.	 Spie-indicatori della batteria 
F.	 Batteria 
G.	 Pulsante di rilascio della batteria
H.	 Filtro in metallo
I.	 Contenitore della polvere 
J.	 Pulsante di rilascio del coperchio
K.	 Pulsante di rilascio del contenitore della polvere
L.	 Pulsante di rilascio del corpo dell'aspirapolvere
M.	 Caricatore
N.	 Accessorio per le fessure 2-in-1

O.	 Accessorio per gli animali 2-in-1
P.	 Tubo corto
Q.	 Tubo lungo
R.	 Pulsante di rilascio della testa dell'aspirapolvere
S.	 Testa dell'aspirapolvere
T.	 Spie LED
U.	 Spazzola a rullo
V.	 Pulsante di rilascio della spazzola a rullo 
W.	 Impugnatura dell'aspirapolvere
X.	 Porta di ricarica (sulla batteria) 
Y.	 Filtro post-motore
Z.	 Viti
AA.	Elementi di ancoraggio a parete 
BB.	Supporto a parete

Nota: Vedi la copertina interna. [Figura 1]

COMANDI

Pulsante di accensione/spegnimento
•	 Accende/spegne l'aspirapolvere. 

Pulsante Modalità Aspirazione
•	 Propone in modalità ciclica tutti i livelli di 

aspirazione: ECO (  ), MID (  ), e TURBO (  ). 

•	 L’aspirapolvere passerà in modo predefinito su 
ECO (  ). Premere una volta per MID (  ) e due 
volte per TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) è adatto per la pulizia quotidiana.

•	 MID (  ) è adatto per la pulizia profonda.

•	 TURBO (  ) è adatto per compiti difficili.

Spie-indicatori della batteria 
•	 Indica il livello della batteria quando si utilizza 

l'aspirapolvere.

Grafico della spia-indicatore della 
batteria (durante l'uso) 

Livello di batteria Indicatori della batteria
70–100%

35–70%

10–35%

0–10%

USO DELL'ASPIRAPOLVERE

1.	 Costruire l'aspirapolvere-scopa elettrica 
allineando i punti sul tubo lungo e sul tubo 
corto, quindi spingerli insieme finché non si 
bloccano in posizione. [Figura 2] 

2.	 Collegare la testa dell'aspirapolvere o una 
bocchetta alla parte inferiore del tubo, quindi 
collegare il corpo dell'aspirapolvere alla parte 
superiore del tubo. [Figura 3]

Nota: Si sente un clic quando le parti sono 
unite correttamente. 

Nota: Caricare completamente la batteria 
prima del primo utilizzo. 

3.	 Caricare l'aspirapolvere (cfr. pagina 8). 

4.	 Premere il pulsante On/Off per accendere 
l’aspirapolvere. L’aspirapolvere passerà in modo 
predefinito su ECO (  ). 

5.	 Premere il Pulsante Modalità Aspirazione per 
regolare la potenza aspirante.

6.	 Premere il pulsante On/Off per spegnere 
l'aspirapolvere.
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Accessori bocchetta 

L’aspirapolvere è dotato di accessori bocchetta 
per aiutarvi ad affrontare i lavori di pulizia su base 
quotidiana o settimanale.

Accessorio per le fessure 2-in-1 

•	 Premere il pulsante per far scorrere le 
setole verso l'alto e verso il basso e 
passare dall'accessorio per le fessure alla 
spazzola per spolverare. [Figura 4] 

•	 Usare l'accessorio per le fessure per pulire 
i punti più difficili da raggiungere, come le 
fessure dei mobili e gli angoli di una stanza 
o di un'auto. 

•	 Usare la spazzola per spolverare per pulire 
la polvere e le superfici dure, come ad 
esempio i camini o i battiscopa.

Accessorio per gli animali 2-in-1 

•	 Usare la testa della spazzola per togliere i 
peli dai rivestimenti morbidi o dagli animali 
domestici. 

•	 Rimuovere la testa della spazzola per 
usare l'attrezzo per la rimozione dei peli, 
che ammorbidisce i peli su tessuti e 
tappeti. [Figura 5]

Nota: È anche possibile collegare il corpo 
dell'aspirapolvere direttamente alla testa 
dell'aspirapolvere stesso. [Figura 8] 

Per usare un accessorio bocchetta: 

1.	 Tenere premuto il pulsante di rilascio 
del corpo dell'aspirapolvere ed estrarre 
delicatamente il corpo dell'aspirapolvere 
dal tubo. 

2.	 Far scorrere l'accessorio bocchetta sul 
corpo dell'aspirapolvere. [Figura 6] 

3.	 In alternativa, lasciare il tubo attaccato 
al corpo dell'aspirapolvere e premere 
il pulsante di rilascio della testa 
dell'aspirapolvere per rimuovere la 
testa dell'aspirapolvere. Quindi, fissare 
l'accessorio bocchetta all'estremità del 
tubo. [Figura 7] 

CURA E MANUTENZIONE

Installazione della batteria

Il vostro aspirapolvere si serve di una batteria 
agli ioni di litio da 2.200 mAh. Per caricare 
l'aspirapolvere, servirsi del caricatore fornito in 
dotazione. 

Ricarica dell'aspirapolvere

Nota: 

•	 Per preservare la durata della batteria, 
conservare l'aspirapolvere in un luogo 
fresco e asciutto. 

•	 Conservare la batteria in uno stato di semi-
carica (almeno 2 spie-indicatori della batteria) 
e continuare così caricandola ogni 3 mesi.

Nota: 

•	 Il supporto a muro deve essere 
sufficientemente alto sulla parete per 
consentire all'aspirapolvere di stare in piedi.

•	 Per evitare rischi per la sicurezza, non 
utilizzare altri metodi come la colla per 
installare la supporto a parete. 

•	 Accertarsi che la parete sia libera da tubi 
del gas, tubi dell'acqua, cavi elettrici e fili. 

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Premere il pulsante di 
rilascio della batteria e rimuovere la batteria. 

2.	 Per reinstallarla, far scorrere la batteria nella 
fessura del corpo dell'aspirapolvere. [Figura 9] 
Quando la batteria è installata correttamente, si 
sente un clic. 

Nota: 

•	 Assicurarsi che l'aspirapolvere sia spento prima 
di caricarlo. 

•	 Caricare l’aspirapolvere dopo ogni uso.

1.	 Installare il supporto a parete avvitandolo alla 
parete vicino a una presa di corrente. [Figura 10]

2.	 Sospendere l'aspirapolvere al supporto a 
parete. [Figura 11] 

3.	 Inserire il caricatore sulla porta di ricarica sulla 
batteria. [Figura 11] 

4.	 Collegare il caricatore alla presa di corrente. 
Le spie della batteria lampeggiano durante la 
carica. [Figura 11] 

5.	 Quando l'aspirapolvere è completamente carico, 
le 3 spie-indicatori della batteria diventeranno 
fisse per 5 minuti e poi si spegneranno. 
Successivamente, la batteria entrerà quindi in 
modalità standby, consumando 0,4 W di energia.
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In alternativa, la batteria può essere caricata 
separatamente dal corpo dell'aspirapolvere.

1.	 Premere il pulsante di rilascio della batteria per 
rimuoverla. 

2.	 Inserire il caricatore sulla porta di ricarica sulla 
batteria. [Figura 12] 

3.	 Collegare il caricabatterie a una presa di 
corrente. Le spie luminose della batteria 
lampeggiano durante la carica. 

4.	 Quando l'aspirapolvere è completamente carico, 
le 3 spie-indicatori della batteria diventeranno 
fisse per 5 minuti e poi si spegneranno. 
Successivamente, la batteria entrerà quindi in 
modalità standby, consumando 0,4 W di energia.

Avvertenza:

•	 Ricaricare la batteria solo con il caricatore 
indicato da Levoit. 

•	 Per evitare rischi per la sicurezza, non caricare 
l’aspirapolvere inserendo l’altra estremità 
dell’adattatore direttamente nella porta di 
carica della batteria dell’aspirapolvere quando 
l’aspirapolvere è in posizione autoportante e 
non è posizionato sulla supporto a parete.

•	 Se non si utilizza la batteria per un periodo 
prolungato, conservarla in un luogo fresco e 
asciutto. 

•	 Conservare la batteria in uno stato di semi-
carica (almeno 2 spie-indicatori della batteria)  
e continuare così caricandola ogni 3 mesi. 

•	 Per ulteriori informazioni, contattare l'Assistenza 
Clienti (cfr. pagina 14). 

Grafico delle spie-indicatori della 
batteria (durante la carica) 

Livello di batteria Indicatori della batteria

0–35%

35–70%

70–100%  

100%

Quando la polvere nel contenitore della polvere 
raggiunge l'indicatore MAX, svuotare il contenitore 
della polvere.

Svuotamento del contenitore 
della polvere

Avvertenza: Non riempire eccessivamente 
il contenitore della polvere. Se il contenitore 
della polvere è troppo pieno, ciò potrebbe 
influire sulle prestazioni dell'aspirapolvere.

Nota: Eseguire l'operazione tenendo il 
contenitore della polvere dentro a un cestino 
può evitare eventuali fuoriuscite di polvere.

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Rimuovere il 
contenitore della polvere premendo il 
pulsante di rilascio del contenitore della 
polvere. 

2.	 Tenere il contenitore della polvere sopra 
un bidone della spazzatura e premere il 
pulsante di rilascio del coperchio. [Figura 
13] Si prega di prestare attenzione in 
quanto il coperchio si aprirà quando si 
preme il pulsante di rilascio. 

3.	 Svuotare i residui e la sporcizia, quindi 
chiudere il coperchio

In alternativa sarà possibile rimuovere il corpo 
dell'aspirapolvere per svuotare il contenitore 
della polvere.

1.	 Togliere il corpo dell'aspirapolvere 
premendo il pulsante di rilascio del corpo 
del corpo dell'aspirapolvere. 

2.	 Tenere il contenitore della polvere sopra 
un bidone della spazzatura e premere il 
pulsante di rilascio del coperchio. [Figura 13]

CURA E MANUTENZIONE (CONTINUAZIONE)
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PULIZ IA

Pulizia del corpo dell'aspirapolvere

Pulizia del contenitore della 
polvere e del filtro in metallo 

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. 

2.	 Pulire l'esterno dell'aspirapolvere con un panno 
umido. 

3.	 Lasciare che l'aspirapolvere si asciughi 
completamente prima di usarlo. 

1.	 Accertarsi che l'aspirapolvere sia spento e che il 
contenitore della polvere sia completamente vuoto 
prima di procedere alla pulizia. (cfr. Svuotamento 
del contenitore della polvere, a pagina 9). 

2.	 Premere il pulsante di rilascio del contenitore 
della polvere e tirare il contenitore della polvere 
per toglierlo. [Figura 14] Svuotare la polvere e 
i residui rimasti e togliere i capelli aggrovigliati 
intorno al filtro in metallo.

3.	 Togliere i filtri pre-motore dalla parte superiore 
del contenitore della polvere. Mettere da parte 
o lavare i filtri pre-motore (cfr. Pulizia dei filtri 
Pre-motore e Post-motore, a pagina 10). 

4.	 Ruotare il filtro in metallo in senso anti-orario 
per toglierlo. [Figura 15] 

5.	 Sciacquare il contenitore della polvere e il 
filtro in metallo con acqua e lasciarli asciugare. 
Accertarsi che le parti siano completamente 
asciutte prima dell'uso. 

6.	 Rimontare il filtro metallico e sostituire i filtri 
pre-motore. Fissare il contenitore della polvere 
al corpo dell'aspirapolvere.

Avvertenza: Non lasciare che l'acqua 
penetri nelle parti interne o nel motore 
dell'aspirapolvere.

Avvertenza: Non lasciare che l'acqua 
penetri nelle parti interne o nel motore 
dell'aspirapolvere. 

Per mantenere delle ottime prestazioni dei filtri, è 
necessario lavarli e sostituirli in modo regolare. 

•	 Se si nota una diminuzione della potenza di 
aspirazione o il filtro è visibilmente sporco, 
pulirlo immediatamente. 

•	 I filtri pre-motore (filtro in schiuma e filtro in 
feltro) vanno lavati almeno una volta al mese 
e sostituiti ogni 3 mesi. 

Pulizia dei filtri Pre-motore e 
Post-motore 

Filtri sostitutivi:

•	 Per mantenere delle ottime prestazioni 
dell'aspirapolvere, servirsi unicamente di 
filtri ufficiali Levoit. Per ulteriori informazioni, 
contattare l'Assistenza Clienti (cfr. pagina 14). 

Per mantenere delle ottime prestazioni dei filtri, è 
necessario lavarli e sostituirli in modo regolare.

1.	 Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere per rimuovere il 
contenitore. [Figura 14] 

2.	 Togliere i due filtri pre-motore (filtro in 
schiuma e filtro in feltro). [Figura 16] 

3.	 Pulire i filtri pre-motore con acqua. Lasciare 
asciugare completamente i filtri al sole o 
in un luogo asciutto e ventilato prima di 
reinstallarli. 

4.	 Sostituire il filtro in schiuma, quindi il filtro 
in feltro.

Filtri pre-motore

Nota: Accertarsi che il filtro in feltro abbia il lato 
dell’impugnatura a nastro rivolto verso l’esterno 
quando si inserisce il filtro stesso.

•	 Il filtro post-motore va lavato almeno una 
volta all'anno.

•	 Non mettere i filtri in lavastoviglie, in 
lavatrice, in asciugatrice, in forno o in 
microonde o nelle immediate vicinanze di 
una fiamma libera. 

•	 Non usare mai l'aspirapolvere senza 
il contenitore della polvere o i filtri 
debitamente installati. 

•	 L'uso frequente può richiedere una pulizia 
più frequente dei filtri. La pulizia regolare 
dei filtri aiuta a mantenere le prestazioni di 
pulizia dell'aspirapolvere. 

•	 Potrebbe essere necessario sostituire i filtri 
più frequentemente a seconda dell'uso e 
dell'ambiente in cui si opera. 

•	 Se l'umidità dell'ambiente circostante è 
elevata, lasciare asciugare i filtri all'aria per 
un periodo di tempo più lungo prima di 
reinserirli nell'aspirapolvere. 

5.	 Riposizionare il contenitore della polvere 
sul corpo dell'aspirapolvere. 
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PULIZIA (CONTINUAZIONE)

1.	 Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere per rimuovere il 
contenitore. [Figura 14] 

2.	 Estrarre il filtro post-motore (carta ad alta 
efficienza) dal corpo dell'aspirapolvere. 
[Figura 17] 

3.	 Ove necessario, far passare il filtro 
post-motore sotto l’acqua corrente per 
lavarlo. [Figura 18] Lasciare asciugare 
completamente il filtro all’aria al sole o 
in un luogo asciutto e ventilato prima di 
reinstallarlo.

4.	 Spingere il filtro post-motore nel corpo 
dell'aspirapolvere fino a che non si sente 
uno scatto, quindi re-installare il contenitore 
della polvere. 

Controllare a intervalli periodici la spazzola a rullo 
per verificare la presenza di peli o altri residui. Se la 
spazzola a rullo è bloccata o inceppata, si spegne 
automaticamente.  

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Staccare 
la testa dell'aspirapolvere dal tubo 
premendo il pulsante di rilascio della testa 
dell'aspirapolvere. 

2.	 Premere il pulsante di rilascio della 
spazzola a rullo, far scorrere il pannello 
laterale verso l'alto per aprirlo, quindi 
estrarre la spazzola a rullo. [Figura 19] 

3.	 Se la spazzola a rullo è inceppata, utilizzare 
con attenzione un paio di forbici o un 
coltello affilato per rimuovere i capelli o i 
detriti aggrovigliati intorno alla spazzola 
a rullo. 

4.	 Inserire nuovamente la spazzola a rullo 
nella testa dell'aspirapolvere. Far scorrere 
il pannello laterale verso il basso per 
bloccarlo in posizione. 

Filtro post-motore 

Pulizia della spazzola a rullo 

Quando l'aspirapolvere non è in uso, riporlo sul 
supporto a parete: 

1.	 Avvitare il supporto a parete sulla parete, 
vicino a una presa di corrente (cfr. Ricarica 
dell'aspirapolvere, a pagina 8). 

2.	 Sospendere l'aspirapolvere al supporto a 
parete.

CONSERVAZIONE

Nota: 

•	 Riporre sempre l’aspirapolvere sul 
supporto a parete. 

•	 Se viene riposto per lunghi periodi di 
tempo, caricare a intervalli periodici la 
batteria per preservarne la durata. 

Smaltimento della batteria

•	 La batteria contiene materiali dannosi 
per l'ambiente e deve essere tolta 
dall'aspirapolvere prima di essere smaltita. 

•	 Quando si rimuove la batteria, l'aspirapolvere 
deve essere spento. 

•	 Le batterie smaltite vanno gestite in modo 
corretto. Non mettere le batterie in contesti di 
fuoco, acqua o terra. 

•	 Se una perdita di batteria tocca la pelle o gli 
indumenti, sciacquare immediatamente con 
acqua per evitare lesioni alla pelle e rivolgersi 
a un medico. 
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Problema Possibile soluzione

L'aspirapolvere non 
si accende.

 La batteria non è installata correttamente (cfr. Installazione della batteria,  
a pagina 8). 

Ricaricare l'aspirapolvere (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 8). 

Il motore dell'aspirapolvere si è surriscaldato. Svuotare il contenitore della 
polvere e verificare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno della testa 
dell'aspirapolvere e del tubo. Rimuovere eventuali ostruzioni e pulire i filtri (cfr. 
Pulizia, a pagina 10). Lasciare raffreddare l'aspirapolvere per 1 ora prima di 
riaccenderlo. 

L'aspirapolvere non 
si carica.

Il caricabatterie non è collegato correttamente o si sta utilizzando un 
caricabatterie sbagliato. Utilizzare solo il caricabatterie Levoit fornito in 
dotazione (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 8). 

La spazzola a rullo  
non ruota (le luci LED 
lampeggiano). 

Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 11). 

L'aspirapolvere 
emette un rumore 
anomalo.

Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 11). 

Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della testa e 
del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 10). 

L'aspirapolvere ha 
una bassa potenza di 
aspirazione.

La batteria potrebbe essere scarica. Ricaricare la batteria fino alla carica 
completa (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 8). 

Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 11). 

Il contenitore della polvere e i filtri potrebbero essere pieni. Svuotare il 
contenitore della polvere e pulire i filtri (cfr. Pulizia, a pagina 10). 

Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della  
testa e del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 10). 

Le spie LED e le spie- 
indicatori 
della batteria 
lampeggiano. 

Il contenitore della polvere e i filtri potrebbero essere pieni. Svuotare il 
contenitore della polvere e pulire i filtri (cfr. Pulizia, a pagina 10). 

Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della  
testa e del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 10). 

Le spie-indicatori 
della batteria 
lampeggiano di 
rosso. 

La batteria potrebbe essere surriscaldata. Rimuovere la batteria e metterla 
in un ambiente a temperatura ambiente per farla raffreddare. Se continua a 
lampeggiare in rosso, contattare l'Assistenza clienti (cfr. pagina 14). 

L'aspirapolvere 
emette un odore 
sgradevole o insolito. 

L'umidità relativa dell'ambiente potrebbe essere elevata o l'aspirapolvere 
potrebbe aver assorbito acqua e causato la formazione di muffa nel filtro. 
Sostituire i filtri (contattare l'Assistenza clienti, a pagina 14). 

I filtri potrebbero essere sporchi. Pulire i filtri (cfr. Pulizia, pagina 10). 

Il contenitore della polvere potrebbe essere sporco. Svuotare e pulire il 
contenitore della polvere (cfr. Pulizia, pagina 10). 

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI

Se il problema non è presente nell'elenco, contattare l'Assistenza Clienti (cfr. pagina 14).
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Nome del prodotto Aspirapolvere-Scopa elettrica 
Levoit LVAC-200 senza fili 

Modello LSV-V201-GEUR

A titolo di riferimento, si consiglia vivamente di 

registrare il numero d'ordine e la data di acquisto.

Numero d'ordine

Data di acquisto

INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

Garanzia limitata del prodotto Levoit 

Garanzia limitata di due (2) anni* sul prodotto per i 
consumatori

Etekcity GmbH (“Etekcity”) garantisce che il prodotto è privo 
di difetti nei materiali e nella lavorazione per un periodo di 2 
anni dalla data di acquisto originale (“Periodo di garanzia 
limitata”), a condizione che il prodotto sia stato utilizzato 
in conformità alle istruzioni per l’uso e la cura (ad esempio 
nell’ambiente previsto e in circostanze normali). *La presente 
garanzia non limita i diritti dell’utente eventualmente 
previsti o concessi dalle leggi nazionali o regionali 
sulla tutela dei consumatori vigenti nella regione di 
appartenenza; in tal caso, il Periodo di Garanzia Limitata 
viene esteso in base ai requisiti applicabili.

I vantaggi della garanzia limitata

Durante il periodo di garanzia limitata e in base a questa 
politica di garanzia limitata, Etekcity, a sua sola ed esclusiva 
discrezione, (i) rimborserà il prezzo di acquisto se l’acquisto 
è stato effettuato direttamente dal negozio on-line Levoit, 
(ii) riparerà eventuali difetti di materiale o di fabbricazione, 
(iii) sostituirà il prodotto con un altro di valore uguale o 
superiore, o (iv) fornirà un credito al negozio per un importo 
pari al prezzo di acquisto. 

Chi è coperto?

Questa garanzia limitata si estende solo all’acquirente 
originale del prodotto e non è trasferibile a nessun 
successivo proprietario del prodotto, indipendentemente 
dal fatto che il prodotto sia passato di proprietà durante 
il periodo specificato della garanzia limitata. L’acquirente 
originale deve fornire la verifica del difetto o del 
malfunzionamento e la prova della data di acquisto per 
richiedere i benefici della garanzia limitata.

Attenzione ai rivenditori o ai venditori non autorizzati

Questa garanzia limitata non si estende ai prodotti acquistati 
da rivenditori o venditori non autorizzati. La garanzia limitata 
di Etekcity si estende solo ai prodotti acquistati da rivenditori 
o venditori autorizzati che sono soggetti ai controlli di 
qualità di Etekcity e hanno accettato di seguire i suoi 
controlli di qualità. I prodotti acquistati da un sito web o da 
un rivenditore non autorizzato possono essere contraffatti, 
usati, difettosi o non progettati per l’uso nel vostro paese. 
Potete proteggere voi stessi e i vostri prodotti assicurandovi 
di acquistare solo da Etekcity o dai suoi rivenditori autorizzati.

Se avete domande su un venditore specifico, o se pensate 
di aver acquistato il vostro prodotto da un venditore non 
autorizzato, contattate il nostro Team di Assistenza.

Cosa non è coperto? 

•	 Normale usura, comprese le normali parti soggette 
a usura, come il contenitore della polvere, il filtro, la 
spazzola a rullo, la batteria e il cavo di alimentazione, 
o danni al tappeto o al pavimento dovuti a un uso 
improprio. 

•	 Se la prova d’acquisto è stata alterata in qualsiasi 
modo o resa illeggibile.

•	 Se il numero di modello, il numero di serie o il codice 
della data di produzione sul prodotto sono stati 
alterati, rimossi o resi illeggibili.

•	 Se il prodotto è stato modificato rispetto alla sua 
condizione originale.

•	 Se il prodotto non è stato utilizzato in conformità alle 
indicazioni e alle istruzioni contenute nel manuale 
d’uso.

•	 Danni causati dal collegamento di periferiche, 
apparecchiature aggiuntive o accessori diversi da 
quelli raccomandati nel manuale d’uso.

•	 Danni o difetti causati da incidenti, abuso, uso 
improprio o manutenzione inadeguata.

•	 Danni o difetti causati da interventi di assistenza o 
riparazione del prodotto eseguiti da un fornitore 
di servizi non autorizzato o da persone diverse da 
Etekcity.

•	 Danni o difetti verificatisi durante l’uso commerciale, 
l’uso a noleggio o qualsiasi uso per il quale il prodotto 
non è previsto.

•	 Se l’unità è stata danneggiata, compresi, ma non solo, 
i danni causati da animali, fulmini, tensioni anomale, 
incendi, calamità naturali, trasporto, lavastoviglie 
o acqua (a meno che il manuale dell’utente non 
indichi espressamente che il prodotto è lavabile in 
lavastoviglie).

•	 Danni accidentali e consequenziali.
•	 Danni o difetti che superano il costo del prodotto. 

Richiedere il servizio di garanzia limitata in 5 semplici 
passi: 

1.	 Accertarsi che il prodotto rientri nel periodo di 
garanzia limitata specificato.

2.	 Accertarsi di essere in possesso di una copia della 
fattura e dell’ID dell’ordine o di una prova di acquisto.

3.	 Accertarsi di avere il prodotto. NON smaltire il 
prodotto prima di averci contattato.

4.	 Contattare il nostro Team di Assistenza Clienti.
5.	 Una volta che il nostro Team di Assistenza Clienti avrà 

approvato la richiesta, si prega di restituire il prodotto 
con una copia della fattura e dell’ID dell’ordine. 

Rimedio unico ed esclusivo 

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA COSTITUISCE 
L’ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ DI ETEKCITY, OLTRE CHE 
L’UNICO ED ESCLUSIVO RIMEDIO DELL’UTENTE, PER 
QUALSIASI VIOLAZIONE DI QUALSIASI GARANZIA O 
ALTRA NON CONFORMITÀ DEL PRODOTTO COPERTA 
DALLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA 
DEL PRODOTTO. LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA È 
ESCLUSIVA E SOSTITUISCE OGNI ALTRA GARANZIA. 
NESSUN DIPENDENTE DI ETEKCITY O DI QUALSIASI ALTRA 
PARTE È AUTORIZZATO A RILASCIARE ALCUNA GARANZIA 
IN AGGIUNTA ALLA GARANZIA LIMITATA CONTENUTA 
NELLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA 
DEL PRODOTTO.
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ASSISTENZA CLIENTI

Per eventuali domande o dubbi in merito al 

vostro nuovo prodotto, vi invitiamo a contattare 

il nostro team di assistenza clienti: sapranno 

sicuramente fornirvi assistenza in merito.

E-mail: 
support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Prima di contattare l’Assistenza clienti,
accertarsi di avere a portata di mano la fattura
e il numero d’ordine.

Esonero di garanzie limitate 

NELLA MASSIMA MISURA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, AD ECCEZIONE DI QUANTO GARANTITO 
NELLA PRESENTE POLITICA DI GARANZIA LIMITATA DEL 
PRODOTTO, ETEKCITY FORNISCE I PRODOTTI ACQUISTATI 
DA ETEKCITY “COSÌ COME SONO” E ETEKCITY DECLINA 
OGNI GARANZIA DI QUALSIASI TIPO, ESPRESSA O 
IMPLICITA, DI LEGGE O DI ALTRO TIPO, COMPRESE, MA 
NON SOLO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, NON 
VIOLAZIONE E IDONEITÀ A SCOPI PARTICOLARI.

Limitazioni di responsabilità 

NELLA MISURA MASSIMA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, IN NESSUN CASO ETEKCITY, LE SUE 
AFFILIATE, O I LORO LICENZIATARI, FORNITORI DI SERVIZI, 
DIPENDENTI, AGENTI, FUNZIONARI O DIRETTORI SARANNO 
RESPONSABILI DI:

(a) DANNI DI QUALSIASI TIPO DERIVANTI DA O IN 
CONNESSIONE CON PRODOTTI ACQUISTATI DA 
ETEKCITY IN ECCESSO AL PREZZO DI ACQUISTO PAGATO 
DALL’ACQUIRENTE PER TALI PRODOTTI, O

(b) DANNI INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI, 
CONSEQUENZIALI O PUNITIVI, ANCHE SE ETEKCITY O 
UNO DEI SUOI FORNITORI SONO STATI INFORMATI DELLA 
POSSIBILITÀ O DELLA PROBABILITÀ DI TALI DANNI.

E INDIPENDENTEMENTE DAL FATTO CHE SIANO CAUSATI 
DA ILLECITO (INCLUSA LA NEGLIGENZA), VIOLAZIONE DEL 
CONTRATTO O ALTRO. LA NOSTRA RESPONSABILITÀ NON 
SUPERERÀ IN NESSUN CASO L’IMPORTO EFFETTIVAMENTE 
PAGATO DALL’UTENTE PER IL PRODOTTO DIFETTOSO, 
INOLTRE NON SAREMO IN NESSUN CASO RESPONSABILI 
DI DANNI O PERDITE CONSEQUENZIALI, INCIDENTALI, 
SPECIALI O PUNITIVI, DIRETTI O INDIRETTI.

FATTO SALVO QUANTO PREVISTO DALLA PRESENTE 
DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO, 
ETEKCITY NON SARÀ RESPONSABILE DEI COSTI 
ASSOCIATI ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE 
DEI PRODOTTI ACQUISTATI PRESSO DI ESSA, COMPRESI, 
A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, I COSTI DI MANODOPERA, 
INSTALLAZIONE O DI ALTRO TIPO SOSTENUTI 
DALL’UTENTE E, IN PARTICOLARE, I COSTI RELATIVI 
ALLA RIMOZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DI QUALSIASI 
PRODOTTO.

Altri diritti che l’utente potrebbe avere

ALCUNE GIURISDIZIONI NON CONSENTONO: (1) 
L’ESCLUSIONE DI GARANZIE IMPLICITE; (2) LA LIMITAZIONE 
DELLA DURATA DELLE GARANZIE IMPLICITE; E/O (3) 
L’ESCLUSIONE O LA LIMITAZIONE DI DANNI INCIDENTALI 
O CONSEQUENZIALI; PERTANTO LE ESCLUSIONI DI 
RESPONSABILITÀ CONTENUTE IN QUESTA POLITICA 
POTREBBERO NON ESSERE APPLICABILI ALL’UTENTE. IN 
QUESTE GIURISDIZIONI L’UTENTE HA SOLO LE GARANZIE 
IMPLICITE CHE SONO ESPRESSAMENTE RICHIESTE IN 
CONFORMITÀ ALLA LEGGE APPLICABILE. LE LIMITAZIONI 
DI GARANZIE, RESPONSABILITÀ E RIMEDI SI APPLICANO 
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE.

SEBBENE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA CONFERISCA 
DIRITTI LEGALI SPECIFICI, L’UTENTE POTREBBE AVERE 

ALTRI DIRITTI NELLA PROPRIA GIURISDIZIONE. LA 
PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA È 
SOGGETTA ALLE LEGGI APPLICABILI ALL’UTENTE E AL 
PRODOTTO. SI PREGA DI ESAMINARE LE LEGGI DELLA 
PROPRIA GIURISDIZIONE PER COMPRENDERE APPIENO I 
PROPRI DIRITTI.

Modifiche alla presente politica

Potremmo modificare i termini e la disponibilità di questa 
garanzia limitata a nostra discrezione, ma qualsiasi modifica 

non sarà retroattiva. 

La presente garanzia viene rilasciata da: 
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany
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Especificações

*Nota: Pode variar +/- 10 %. 

**Nota: O tempo de funcionamento é o resultado de 

testes à temperatura ambiente.

Modelo LSV-V201-GEUR

Entrada da bateria 22,2 V  2200 mAh 
Bateria de iões de lítio

Potência nominal 180 W* 

Entrada do carregador 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A 

Dimensões 25,0 x 19,5 x 110,0 cm /  
9,8 x 7,7 x 43,3 in

de funcionamento da 
bateria

Temperatura de carregamento: 
4°-40°C / 39,2°- 104°F
Temperatura de armazenamento :   
0°-25°C / 32°-77°F
Humidade de armazenamento:
65% ± 20%

Tempo de execução**
(utilizando a 
ferramenta Pet ou 
a ferramenta para 
fendas)

ECO (  ) 50 minutos

MID (  ) 20 minutos

TURBO (  ) 12 minutos

Tempo de exaustão** 
(utilizando a cabeça 
de vácuo)

ECO (  ) 30 minutos

MID (  ) 20 minutos

TURBO (  ) 12 minutos

Tempo de 
carregamento

Aproximadamente 3 horas
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•	 CUIDADO: Risco de 
ferimentos. A escova 
de rolos pode arrancar 
inesperadamente. Retirar 
a bateria antes de limpar 
ou efetuar a manutenção.

•	 Não deixe o aspirador 
sem vigilância quando 
estiver ligado. Desligue 
o aspirador da tomada 
quando não estiver a 
carregar e antes de 
efetuar a manutenção.

•	 Não utilizar ao ar livre ou 
em superfícies húmidas.

•	 As crianças não devem 
brincar com o aparelho.

•	 Não pode ser utilizado 
como brinquedo. Prestar 
especial atenção quando 
as crianças utilizam ou 
estão perto do aspirador.

•	 Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças 
a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas 
com capacidades físicas, 

INSTRUÇÕES SEGURANÇA DE 
IMPORTANTES

sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência e 
conhecimentos, desde 
que tenham recebido 
supervisão ou instruções 
sobre a utilização 
aparelho de forma 
segura e compreendam 
os perigos envolvidos. 

•	 As crianças não devem 
ser autorizadas a efetuar 
trabalhos de limpeza 
e manutenção sem 
supervisão.

•	 Utilizar o aspirador 
apenas como descrito 
neste manual.

•	 Utilizar apenas 
os acessórios 
recomendados pelo 
fabricante.

•	 Não utilize o aspirador se 
este estiver danificado 
ou avariado, ou se o 
carregador ou a ficha 
estiverem danificados. 
Não tente repará-lo 

AVISO - Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos:

Ao utilizar este aspirador, devem ser sempre as precauções básicas, 
incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO
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sozinho. Contacte o 
Serviço de Apoio ao 
Cliente (ver página 
15).

•	 Não manusear o 
carregador ou o 
aspirador com as mãos 
molhadas.

•	 Não colocar objectos 
nas aberturas. Não 
utilizar o aspirador com 
as aberturas obstruídas. 
Manter o aspirador livre 
de pó, cotão e pêlos, 
cabelo ou qualquer coisa 
que possa fluxo de ar.

•	 Manter o cabelo, a roupa 
larga, os dedos e todas 
as partes do corpo 
afastados das aberturas e 
das peças móveis.

•	 Ter muito cuidado ao 
limpar em escadas.

•	 Não aspirar as seguintes 
substâncias (ou utilizá-las 
quando presentes):
•	 Objectos afiados, como 

cacos de vidro, pregos 
de metal, clipes de 
metal ou alfinetes;

•	 Partículas ultrafinas, 
tais como cal, cimento, 
serradura, pó de gesso 
ou cinzas;

•	 Materiais ou produtos 
químicos perigosos, 
tais como solventes, 
produtos de limpeza 
de tubos, ácidos ou 
álcalis fortes.

•	 Desligar sempre o 
aspirador antes de ligar 
ou desligar aspirador, 
o bicos, escovas ou a 
cabeça do aspirador.

•	 Não aspirar água ou 
líquidos.

•	 Não aspirar nada que 
esteja a arder ou a deitar 
fumo, como cigarros, 
isqueiros ou cinzas 
quentes.

•	 Não utilizar o aspirador 
sem o recipiente para o 
pó e os filtros colocados.

•	 Não aponte o aspirador 
a qualquer pessoa ou 
animal enquanto estiver 
ligado.

•	 Guarde o aspirador num 
pequeno suporte ou 
pendure-o na parede.

•	 Não utilize o aspirador 
em temperaturas 
superiores a 40°C (104°F) 
ou inferiores a 4°C 
(39,2°F).

Bateria e carregador

AVISO: Leia todas as instruções e avisos de 
segurança. O não cumprimento dos avisos e 
instruções pode resultar em choque elétrico, 
incêndio e ferimentos graves.
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•	 Não puxe ou transporte 
o aspirador pelo cabo de 
carregamento, não utilize 
o cabo como pega, não 
feche uma porta com o 
cabo, nem puxe o cabo à 
volta de arestas ou cantos 
afiados. Não passe 
nenhum eletrodoméstico 
por cima do cabo.

•	 Evitar um arranque 
involuntário. Certifique-
se de que o interrutor 
está na posição de 
desligado antes de ligar 
à bateria, de levantar ou 
de transportar o aparelho. 
Se transportar o aparelho 
com o dedo no interrutor 
ou no dispositivo de 
ativação que se o 
interrutor estiver ligado, 
podem ocorrer acidentes.

•	 Desligue a bateria 
do aparelho antes de 
efetuar quaisquer ajustes, 
substituir acessórios ou 
guardar o aparelho. Estas 
medidas preventivas 
de segurança reduzem 
o risco de arranque 
acidental do aparelho.

•	 Não desligue a ficha 
puxando pelo cabo. Para 
desligar, agarre na ficha 
e não no cabo. Desligue 
todos os controlos antes 

de retirar a ficha da 
tomada.

•	 Nunca coloque o 
carregador ou o seu 
cabo perto de uma fonte 
de calor.

•	 Mantenha o cabo do 
carregador afastado 
de zonas onde seja 
frequentemente pisado. 
Coloque o cabo num 
local onde não haja o 
perigo de tropeçar.

•	 Não utilize o carregador 
para carregar outros 
aparelhos que não este 
aspirador.

•	 Recarregar o aspirador 
apenas com o 
carregador especificado 
pela Arovast Corporation. 
Um carregador 
adequado para um tipo 
de aparelho pode criar 
um risco de incêndio 
quando utilizado com 
uma bateria diferente. 
Para utilização exclusiva 
com o adaptador 
ZD024M260085EU 
fabricado pela E-TEK 
Electronics Manufactory 
Co., LTD. Para mais 
informações, contacte 
o Serviço de Apoio ao 
Cliente (ver página 15).

•	 Utilize apenas a 
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bateria especificamente 
concebida para este 
aspirador. A utilização 
de qualquer outra 
bateria pode criar um 
risco de ferimentos e de 
incêndio. Para utilizar 
apenas com a bateria 
Baterias LSV-V201B-WUS 
fabricadas pela Suzhou 
Lishen Energy Science 
& Technology Co., Ltd. 
Para mais informações, 
contacte o Departamento 
de Serviços Energéticos. 
Serviço de apoio ao 
cliente (ver página 15).

•	 Quando a bateria não 
estiver a utilizada, 
mantenha-a afastada de 
outros objectos metálicos, 
tais como clipes, moedas, 
chaves, pregos, parafusos 
ou outros objectos 
metálicos que possam 
estabelecer uma ligação 
entre um terminal e outro. 
O curto-circuito entre os 
terminais da bateria pode 
provocar queimaduras ou 
um incêndio.

•	 Em condições de abuso, 
pode ser ejectado 
líquido da bateria. Evitar 
o contacto. Em caso de 
contacto, lavar com água. 
Se o líquido entrar em 

contacto com os olhos, 
lave imediatamente 
com água e procure 
assistência médica. 
O líquido ejectado da 
bateria pode causar 
irritação ou queimaduras.

•	 Não utilize o conjunto de 
baterias ou o aspirador 
se estiver danificado 
ou modificado. As 
baterias modificadas 
ou danificadas 
podem apresentar 
um comportamento 
imprevisível que pode 
resultar em incêndio, 
explosão ou risco de 
ferimentos.

•	 A manutenção só deve 
ser efectuada por um 
técnico qualificado, 
utilizando peças 
sobressalentes idênticas. 
Deste modo, garante-se 
a segurança do aspirador.

•	 Não modifique nem tente 
reparar o aspirador ou a 
bateria, exceto de acordo 
com as instruções do 
manual.

•	 Não exponha a bateria 
ou o aspirador ao fogo 
ou a temperaturas 
excessivas. A bateria 
utilizada aparelho pode 
apresentar um risco 
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CONSERVAR ESTAS
INSTRUÇÕES

NÃO FOI CONCEBIDO 
PARA USO COMERCIAL 
APENAS PARA USO 
COMERCIAL DOMÉSTICO

de incêndio ou de 
queimadura química 
se for exposta a calor 
excessivo maltratar. Não 
desmontar, Não encurtar 
os contactos, Não 
aquecer acima de 60 ºC 
(140 ºF), ou incinerar. A 
exposição ao fogo ou a 
temperaturas superiores 
a 130°C (266°F) pode 
provocar uma explosão.

•	 Seguir todas as 
instruções de 
carregamento ou não 
carregue a bateria 
ou o aspirador fora 
do intervalo de 
temperatura especificado 
nas instruções. O 
carregamento incorreto 
ou a temperaturas fora 
do intervalo especificado 
pode danificar a bateria 
e aumentar o risco de 
incêndio.

•	 AVISO: Não utilize o 
aspirador com pilhas não 
recarregáveis.

•	 AVISO: Para efeitos 
de recarga , utilize 
apenas uma unidade de 
alimentação fornecido 
com este aparelho.

Este produto está em conformidade 
com a Diretiva 2011/65/UE, conforme 
alterada, relativa à restrição da 
utilização do produto da utilização 
de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos 
eléctricos e electrónicos.
Este símbolo significa que o produto 
não deve ser eliminado como lixo 
doméstico, mas deve ser levado 
para uma instalação de recolha 
adequada para reciclagem. A 
eliminação e reciclagem corretas 
ajudam a proteger os recursos 
naturais, a saúde humana e o 
ambiente.
Para mais informações sobre a 
eliminação e a reciclagem deste 
produto, contacte o seu município, 
o serviço de eliminação de resíduos 
domésticos ou a loja onde adquiriu 
o produto.

Este produto está em 
conformidade com a 
diretiva RoHS.
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Instruções para os 
utilizadores sobre a recolha, 
reciclagem e eliminação de 
pilhas usadas

Para retirar as pilhas do 
equipamento ou do telecomando, 
siga o procedimento de inversão 
da colocação das pilhas, tal como 
descrito no manual do utilizador. 
Para produtos com uma bateria 
incorporada que dura toda a vida 
útil do produto,
pode não ser possível ao 
utilizador retirá-la. Neste caso, 
os centros de reciclagem ou 
de recuperação desmontam 
o produto e retiram a bateria. 
Se, por qualquer razão, a 
bateria tiver de ser substituída, 
este procedimento deve ser 
efectuado por centros de 
assistência autorizados.Na União 
Europeia e noutras regiões, é 
ilegal eliminar qualquer tipo 
de pilha juntamente com o lixo 
doméstico. Todas as pilhas 
devem ser eliminadas de 
forma ambientalmente correta. 
Para mais informações sobre 
procedimentos de recolha, 
reciclagem e eliminação de 
pilhas usadas, contacte os 
técnicos locais de gestão de 
resíduos.

AVISO: Perigo de explosão 
se a pilha for incorretamente 
substituída. Para reduzir o risco 
de incêndio, explosão ou fuga 
de líquidos ou gases inflamáveis, 
não , parta, perfure ou provoque 
curto-circuito nos contactos.
Não exponha o aparelho a 
temperaturas superiores a 60 
°C (140°F), à luz do sol ou a 
fenómenos semelhantes. Além 
disso, não o exponha a uma 
pressão de ar extremamente 
baixa, nem o atire para o fogo ou 
para a água. Quando substituir 
as pilhas, utilize apenas as pilhas 
indicadas. O símbolo que indica 
“recolha selectiva”
de todas as pilhas e 
acumuladores será o contentor 
de lixo com rodas, barrado com 
uma cruz, indicado abaixo:
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CONHEÇA O SEU ASPIRADOR

A.	 Botão de ligar/desligar

B.	 Botão do modo de aspiração

C.	 Corpo do aspirador 

D.	 Filtros pré-motor

E.	 Luzes indicadoras de bateria

F.	 Bateria

G.	 Botão de libertação da pilha

H.	 Filtro metálico

I.	 Recipiente para pó

J.	 Botão de abertura da tampa

K.	 Botão de libertação do recipiente de pó

L.	 Botão de libertação da carroçaria do aspirador

M.	 Carregador

N.	 Ferramenta para fendas 2 em 1

O.	 Ferramenta 2 em 1 para animais de estimação

P.	 Barra curta

Q.	 Barra longa

R.	 Botão de libertação na cabeça do aspirador

S.	 Cabeça do aspirador

T.	 Luzes LED

U.	 Escova de rolo

V.	 Botão de libertação da escova de rolos

W.	 Pega do aspirador

X.	 Porta de carregamento (na bateria)

Y.	 Filtro a jusante do motor

Z.	 Parafusos 

AA.	Suportes de parede

BB.	 Fixação na parede

Nota: Ver o interior da capa. [Figura 1]

BOTÕES

Botão de ligar/desligar
•	 Ligar/desligar o aspirador.

Botão do modo de aspiração
•	 Percorre os diferentes níveis de aspiração:            

ECO (  ), MID (  ), e TURBO (  ). 

•	 Por predefinição, o aspirador funcionará 
automaticamente no modo ECO (  ). Prima uma 
vez para ativar o modo MID (  ) e duas vezes 
para o modo TURBO (  ). 

•	 O modo ECO (  ) é adequado para limpeza 
diária.

•	 O modo MID (  ) é adequado para limpeza 
profunda.

•	 O modo TURBO (  ) é adequado para tarefas 
difíceis.

Luzes indicadoras da bateria
•	 O nível da bateria quando em utilização o 

aspirador.

Caixa de luz indicadora da bateria 
(durante a utilização)

Nível da bateria Indicadores de bateria

70-100%

35-70%

10-35%

0-10%

COM O UTILIZAR O 
ASPIRADOR

1.	 Montar a barra de vácuo alinhando os pontos 
da barra longa e da barra curta e, em seguida, 
empurrá-las até bloqueadas. [Figura 2] 

2.	 Fixe a cabeça de vácuo ou um acessório de 
bocal na parte inferior da barra e, em seguida, 
fixe o corpo de vácuo na parte superior da 
barra. [Figura 3]

Nota: É produzido um som de estalido quando 
as peças estão corretamente unidas.

Nota: Carregue totalmente a bateria antes 
da primeira utilização.

3.	 Carregar o aspirador (ver página 9). 

4.	 Prima o botão On/Off para ligar o aspirador. 
Por predefinição, o aspirador funcionará 
automaticamente no modo ECO (  ). 

5.	 Prima o botão do Modo de Aspiração para 
ajustar a força de sucção. 

6.	 Prima o botão ligar/desligar para desligar o 
aspirador.
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Acessórios para bicos

O aspirador é fornecido com acessórios de bocal 
para ajudar nos trabalhos de limpeza diários ou 
semanais.

Ferramenta para fendas 2 em 1

•	 Prima o botão para fazer deslizar as cerdas 
para cima ou para baixo e alternar entre a 
ferramenta para fendas e a escova para pó. 
[Figura 4] 

•	 Utilize a ferramenta para fendas para limpar 
locais difíceis de alcançar, como fendas em 
móveis e cantos de uma divisão ou carro.

•	 Utilize a escova para o pó para limpar o 
pó e as superfícies duras, tais como as 
chaminés ou os rodapés.

Ferramenta 2 em 1 para animais de 
estimação

•	 Utilize a cabeça da escova para remover 
pêlos de animais de estimação ou estofos 
macios.

•	 Retire a cabeça da escova para utilizar a 
ferramenta de remoção de pêlos que solta 
os pêlos dos tecidos e da alcatifa. [Figura 5]

Nota: Também é possível fixar o corpo de 
vácuo diretamente na cabeça de vácuo. 
[Figura 8] 

Para utilizar um acessório de bocal:

1.	 Premir e manter premido o botão de 
libertação do corpo de vácuo e retirar 
cuidadosamente o corpo de vácuo da 
barra.

2.	 Faça deslizar o acessório do bocal para 
dentro do corpo do aspirador. [Figura 6]

3.	 Opcionalmente, deixe a barra ligada ao 
corpo do aspirador e prima o botão de 
libertação da cabeça de vácuo para retirar 
a cabeça de vácuo. Em seguida, fixe o 
bocal na extremidade da barra. [Figura 7]

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Instalação da bateria

O aspirador utiliza uma bateria de iões de lítio 
de 2200 mAh. Utilize o carregador incluído para 
carregar o aspirador.

Como carregar o aspirador

Nota: 

•	 Para manter a vida útil da bateria, guarde 
o aspirador num local fresco e seco.

•	 Armazenar a bateria num estado 
semi-carregado (pelo menos 2 luzes 
indicadoras de bateria) e mantê-la 
carregando a bateria a cada 3 meses.

Nota: 

•	 O suporte de parede deve estar 
suficientemente alto na parede para 
permitir que o aspirador permaneça imóvel.

•	 Para evitar riscos de segurança, não utilize 
outros métodos, como cola, para instalar a 
fixação na parede.

•	 Certifique-se de que a parede está livre 
de tubos de gás e água, fios e cabos 
eléctricos.

1.	 Desligue o aspirador. Prima o botão de 
libertação da bateria e retire a bateria.

2.	 Para reinstalar, faça deslizar a bateria para 
a ranhura no corpo do aspirador. [Figura 9] 
Ouve-se um estalido quando a bateria está 
corretamente instalada.

Nota: 
•	 Certifique-se de que o aspirador está 

desligado antes de o carregar.
•	 Carregue o aspirador após cada utilização.

1.	 Instale o suporte de parede aparafusando-o à 
parede perto de uma tomada eléctrica. [Figura 10]

2.	 Pendurar o aspirador no suporte de parede. 
[Figura 11] 

3.	 Insira o carregador na porta de carregamento 
da bateria. [Figura 11] 

4.	 Ligue o carregador à tomada de parede. As 
luzes da bateria acendem-se e apagam-se 
durante o carregamento. [Figura 11] 

5.	 Quando o aspirador estiver totalmente 
carregado, as 3 luzes indicadoras da bateria 
permanecerão acesas durante 5 minutos 
e depois. Depois disso, a bateria entrará 
em modo de espera, consumindo 0,4 W de 
energia.
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Em alternativa, a bateria pode ser carregada 
separadamente do corpo do aspirador.

1.	 Prima o botão de libertação da bateria para 
retirar a bateria. 

2.	 Insira o carregador na porta de carregamento da 
bateria.[Figura 12] 

3.	 Ligue o carregador a uma tomada eléctrica. 
As luzes indicadoras da bateria acendem-se e 
apagam-se durante o carregamento. 

4.	 Quando o aspirador estiver totalmente 
carregado, as 3 luzes indicadoras da bateria 
permanecerão acesas durante 5 minutos 
e depois. Depois disso, a bateria entrará 
em modo de espera, consumindo 0,4 W de 
energia.

Aviso:

•	 Carregar a bateria apenas com o carregador 
especificado pela Levoit.

•	 Para evitar possíveis riscos de segurança, 
não carregue o aspirador inserindo a outra 
extremidade do adaptador diretamente na 
porta de carga da bateria do aspirador quando 
o aspirador estiver na posição autónoma e não 
estiver acoplado na fixação na parede.

•	 Se não utilizar a bateria durante um longo 
período de tempo, guarde-a num local fresco 
e seco.

•	 Guarde a bateria num estado semi-carregado 
(pelo menos 2 luzes indicadoras de bateria) e 
mantenha-a carregada a cada 3 meses.

•	 Para mais informações, contacte o Serviço de 
Apoio ao Cliente (ver página 15). 

Caixa de luz indicadora da bateria 
(durante o carregamento)

Nível da bateria Indicadores de bateria

 0-35%

35-70%

70-100%  

100 %

Quando o pó no recipiente de pó atingir a linha 
MAX, esvaziar o recipiente de pó.

Como esvaziar o depósito de pó

Aviso: Não encha demasiado o de pó. Se 

o depósito de pó estiver demasiado cheio, 

pode afetar o desempenho do aspirador.

Nota: Manter o recipiente para o pó no 
interior de um caixote do lixo evita que o pó 
se espalhe.

1.	 Desligue o aspirador. Retire o depósito 
do pó premindo o botão de libertação do 
depósito do pó.

2.	 Segure o caixote do lixo sobre um caixote 
do lixo e prima o botão de libertação da 
tampa. [Figura 13] Tenha cuidado, pois 
a tampa abre-se quando o botão de 
libertação é premido. 

3.	 Esvaziar os detritos e a sujidade e fechar 
a tampa.

Em alternativa, pode retirar o corpo do aspirador 
para esvaziar o depósito de pó.

4.	 Retirar o corpo do aspirador premindo o 
botão de libertação no corpo do aspirador.

5.	 Segurar o recipiente para o pó sobre 
um caixote do lixo e premir o botão de 
abertura da tampa  [Figura 13]

CUIDADOS E MANUTENÇÃO (CONTINUAÇÃO)
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LIMPEZA

Como limpar o corpo do aspirador

Como limpar o depósito de pó e o 
filtro metálico

1.	 Desligar o aspirador.

2.	 Limpe o exterior do aspirador com um pano 
húmido.

3.	 Deixar o aspirador secar completamente antes 
de o utilizar.

1.	 Certifique-se de que o aspirador está desligado 
e que o depósito do pó está completamente 
vazio antes de o limpar (consulte Esvaziar o 
depósito do pó, página 10). 

2.	 Prima o botão de libertação do depósito de pó e 
puxe o depósito de pó para o retirar. [Figura 14] 
Esvazie todo o pó e detritos e remova os pêlos 
emaranhados à volta do filtro metálico.

3.	 Retire os filtros do pré-motor da parte superior 
do caixote do lixo. Separe ou lave os filtros do 
pré-motor (ver Como limpar os filtros do pré-
motor e do pós- motor, página 11). 

4.	 Rode o filtro metálico no sentido dos ponteiros 
do relógio para o retirar. [Figura 15] 

5.	 Enxagúe o recipiente para o pó e o filtro metálico 
com água e deixe-os secar. Certifique-se de que 
todas as peças estão completamente secas antes 
de as utilizar. 

6.	 Voltar a colocar o filtro metálico e substituir os 
filtros a montante do motor. Fixar o recipiente 
ao pó para o corpo do aspirador.

Aviso: Não permitir que a água entre nas 
partes internas ou no motor do aspirador.

Aviso: Não deixar entrar água nas partes 
internas ou no motor do aspirador.

Para manter o desempenho dos filtros, estes devem 
ser lavados e substituídos regularmente.

•	 Se notar uma diminuição da potência de 
sucção ou se o filtro estiver visivelmente sujo, 
limpe-o imediatamente.

•	  Os filtros do pré-motor (filtro de espuma e filtro 
de feltro) devem ser lavados pelo menos uma 
vez por mês e substituídos a cada 3 meses.

Como limpar os filtros a montante 
e a jusante do motor

Filtros de substituição:

•	 Para manter o desempenho do aspirador, 
utilize apenas filtros oficiais Levoit. Para mais 
informações, contactar o Serviço de Apoio ao 
Cliente (ver página 15). 

Para manter o desempenho dos filtros, deve 
proceder-se do seguinte lavar e substituir 
regularmente.

1.	 Prima o botão de libertação do depósito 
de pó e retire o depósito de pó. [Figura 14] 

2.	 Retire os dois filtros do pré-motor (filtro de 
espuma e filtro de feltro). [Figura 16] 

3.	 Limpar os filtros do pré-motor com água. 
Deixar os filtros secar completamente ao ar 
livre, ao sol ou num local seco e ventilado, 
antes de os voltar a instalar. 

4.	 Substituir o filtro de espuma e depois o 
filtro de feltro.

Filtros pré-motor

•	 O filtro pós-motor deve ser lavado pelo 
menos uma vez por ano.

•	 Não colocar os filtros na , na máquina de 
lavar roupa, na máquina de secar, no forno 
ou no micro-ondas, nem perto de uma 
chama aberta.

•	 Nunca utilize o aspirador sem o depósito de 
pó ou os filtros corretamente instalados.

•	 A utilização frequente pode exigir que os 
filtros sejam limpos com maior frequência.
Limpeza dos filtros regularmente ajuda 
a manter o desempenho de limpeza do 
aspirador.

•	 Poderá ser necessário substituir os filtros 
com maior frequência, dependendo da sua 
utilização e do ambiente.

•	 Se a humidade ambiente for elevada, deixe 
os filtros secar ao ar livre durante um longo 
período de tempo antes de os voltar a 
instalar no aspirador. 

Nota: Ao introduzir o , certifique-se de que o 

lado do filtro de feltro com o cabo da fita está 

virado para fora.

5.	 Voltar a colocar o depósito de pó no corpo 
do aspirador.
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1.	 Prima o botão de libertação do depósito de 
pó e retire o depósito de pó. [Figura 14]

2.	 Retire o filtro pós-motor (papel de alta 
eficiência) do corpo do aspirador. [Figura 17] 

3.	 Se necessário, lave o filtro de pós-motor 
com água para o lavar. [Figura 18] Deixe o 
filtro secar completamente ao ar livre, ao sol 
ou numa área seca e ventilada, antes de o 
voltar a instalar.

4.	 Empurre o filtro depois do motor para dentro 
do corpo do aspirador até ouvir um clique 
e, em seguida, volte a colocar o depósito 
do pó. 

Verifique periodicamente se há pêlos ou detritos na 
escova do rolo. A escova de rolos desengata-se se 
estiver bloqueada ou encravada.  

1.	 Desligar o aspirador. Retirar a cabeça de 
aspiração da barra, premindo o botão de 
libertação da cabeça de aspiração.

2.	 Prima o botão de libertação da escova de 
rolos, faça deslizar o painel lateral para cima 
para abrir e, em seguida, retire a escova de 
rolos. [Figura 19]

3.	 Se a escova do rolo estiver encravada, utilize 
cuidadosamente uma tesoura ou uma faca 
afiada para remover quaisquer pêlos ou 
detritos emaranhados à volta da escova do 
rolo.

4.	 Volte a introduzir a escova de rolos na 
cabeça de aspiração. Deslize o painel lateral 
para baixo para o bloquear no lugar.

Filtro a jusante do motor

Como limpar a escova de rolo

Quando o aspirador não estiver a ser utilizado, 
guarde-o no suporte de parede:

1.	 Aparafuse o suporte de parede na parede 
perto de uma tomada eléctrica (ver 
Carregar o aspirador, página 9). 

2.	 Pendurar o aspirador no suporte de 
parede.

ARMAZENAMENTO

Nota: 

•	 Guarde sempre o aspirador no suporte 
de parede.

•	 Se for armazenada durante longos 
períodos de tempo, carregue a bateria 
periodicamente para conservar a sua 
vida útil.

Como eliminar a bateria

•	 A bateria contém materiais nocivos para o 
ambiente e deve ser retirada do aspirador 
antes de ser eliminada.

•	 Quando a pilha é retirada, o aspirador deve ser 
desligado.

•	 As pilhas deitadas fora devem ser manuseadas 
corretamente. Não colocar as pilhas no fogo, na 
água ou no solo.

•	 Se a fuga da pilha entrar em contacto com 
a pele ou a roupa, lave imediatamente com 
água para evitar ferimentos na pele e procure 
assistência médica.

LIMPEZA (CONTINUAÇÃO)
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Problema Solução possível

O aspirador não se. A bateria não está corretamente instalada (consulte Instalação da bateria, página 9). 

Recarregar o aspirador (ver Recarregar o aspirador, página 9). 

O motor do aspirador sobreaquece. Esvazie o recipiente do pó e verifique se 
não existem obstruções no interior da cabeça de aspiração e da haste. Retire os 
eventuais entupimentos e limpe os filtros (ver Limpeza, página 11). Deixe o aspirador 
arrefecer durante 1 hora antes de o voltar a ligar.

O aspirador não está 
carregar.

O carregador não está ligado corretamente ou está a ser utilizado o carregador
errado. Utilizar apenas o carregador fornecido pela Levoit (ver Carregar o 
aspirador, página 9). 

A escova de rolos não 
está a rodar (as luzes 
LED estão a piscar).

Limpe a escova do rolo e remova quaisquer detritos que estejam a bloquear a 
escova (consulte Limpar a escova do rolo, página 12).

O aspirador faz um 
ruído anormal.

Limpe a escova do rolo e remova quaisquer detritos que estejam a bloquear a 
escova (consulte Limpar a escova do rolo, página 12).

Verifique se não existem bloqueios no interior do corpo de vácuo, da cabeça de 
vácuo e da barra. Remover os eventuais entupimentos (ver Limpeza, página 11).

O aspirador tem um 
baixo poder de sucção.

A bateria pode estar fraca. Recarregue a bateria até à carga total (consulte
 Carregar o aspirador, página 9).

Limpe a escova do rolo e remova quaisquer detritos que estejam a bloquear a escova 
(consulte Limpar a escova do rolo, página 12).

O depósito de pó e os filtros podem estar cheios. Esvazie o depósito de pó e limpe 
os filtros (consulte Limpeza, página 11).

Verifique se não existem bloqueios no interior do corpo de vácuo, da cabeça de 
vácuo e da barra. Remover os eventuais entupimentos (ver Limpeza, página 11).

As luzes LED e as 
luzes indicadoras da 
bateria piscam.

O depósito de pó e os filtros podem estar cheios. Esvazie o depósito de pó e limpe 
os filtros (consulte Limpeza, página 11).

Verifique se não existem bloqueios no interior do corpo de vácuo, da cabeça de 
vácuo e da barra. Remover os eventuais entupimentos (ver Limpeza, página 11). 

As luzes indicadoras 
da bateria piscam a 
vermelho.

A bateria pode estar sobreaquecida. Retire a bateria e coloque-a num ambiente à 
temperatura ambiente para arrefecer. Se a luz vermelha continuar a piscar, contacte 
o Serviço de Apoio ao Cliente (consulte a página 15).

O aspirador liberta 
um odor invulgar ou 
desagradável.

A humidade relativa do ambiente pode ser elevada ou o aspirador pode ter 
absorvido água e provocado o aparecimento de bolor no filtro. Substitua os filtros 
(contacte o Serviço de Apoio ao Cliente, página 15).

Os filtros podem estar sujos. Limpar os filtros (ver Limpeza, página 11).

O depósito de pó pode estar sujo. Esvazie e limpe o depósito de pó (ver
 Limpeza, página 11).

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se o seu problema não estiver aqui, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. (ver página 15).
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Nome do produto Levoit LVAC-200 aspirador de 
vassoura sem fios LVAC-200

Modelo LSV-V201-GEUR

Para sua própria referência, recomendamos vivamente 
que registe o seu número de encomenda e a data de 

compra.

Número de encomenda

Data de aquisição

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

Garantia limitada do produto Levoit

Dois (2) anos* de garantia limitada do produto* para o 
consumidor

A Etekcity GmbH (“Etekcity”) garante que o produto estará 
isento de defeitos de material e de fabrico durante um período 
de 2 anos a partir da data da compra original (o “Período de 
Garantia Limitada”), desde que o produto tenha sido utilizado 
de acordo com as suas instruções de utilização e cuidados 
(por exemplo, em no ambiente previsto e em circunstâncias 
normais).
*Esta garantia não limita os direitos do utilizador que 
possam ser exigidos ou concedidos pelas leis de proteção 
do consumidor nacionais ou regionais aplicáveis na sua 
região. Nesses casos, o Período de Garantia Limitada é 
alargado de acordo com os requisitos aplicáveis.

Benefícios da garantia limitada

Durante o Período de Garantia Limitada e sujeito à Política de 
Garantia, a Etekcity, a seu critério único e exclusivo,
(i) reembolsar o preço de compra se a compra tiver sido feita 
diretamente na loja online da Levoit, (ii) reparar quaisquer 
defeitos de material ou , (iii) substituir o produto por outro 
produto de valor igual ou superior, ou (iv) fornecer um crédito 
na loja no montante preço de compra.

Quem está ?

A garantia limitada estende-se apenas ao comprador original 
do produto e não é transferível para qualquer proprietário 
subsequente do produto, independentemente do facto de a 
propriedade do produto ter sido transferida durante o período 
especificado da garantia limitada. O comprador original deve 
fornecer a verificação do defeito ou avaria e a prova da data 
de compra para reclamar os benefícios da garantia limitada.

Cuidado com os vendedores ou distribuidores não 
autorizados

Esta garantia limitada não se estende a produtos adquiridos 
a revendedores ou distribuidores não autorizados. A garantia 
limitada da Etekcity apenas se estende a produtos adquiridos 
a revendedores ou distribuidores autorizados que estejam 
sujeitos aos controlos de qualidade da Etekcity e que tenham 
concordado em cumprir os seus controlos de qualidade. Note-
se que os produtos adquiridos a partir de um sítio Web ou
Os produtos comprados a um distribuidor não autorizado 
podem ser contrafeitos, defeituosos, usados ou podem 
não ter sido concebidos para serem utilizados no seu país. 
Pode proteger-se a si e aos seus produtos certificando-se 
de que compra apenas à Etekcity ou aos seus distribuidores 
autorizados.

Se tiver alguma dúvida sobre um vendedor específico ou se 
achar que pode ter comprado o seu produto a um vendedor 
não autorizado, contacte a nossa equipa de Serviço de 
Apoio ao Cliente.

O que não está ?

•	 Desgaste normal, incluindo peças com desgaste 
normal, como o depósito de pó, o filtro, a escova de 
rolos, a bateria e o cabo de alimentação, ou danos 
no chão ou na alcatifa devido a para uma utilização 
incorrecta.

•	 Se a prova de compra tiver sido alterada de alguma 
forma ou se tiver ficado ilegível.

•	 Se o número do modelo, o número de série ou o 
código da data de produção tiverem sido alterados, 
removidos ou se tiverem ficado ilegíveis.

•	 Se o produto tiver sido modificado em relação ao seu 
estado original.

•	 Se o produto não tiver sido utilizado de acordo com 
as indicações e instruções do manual do utilizador.
Danos causados pela ligação de periféricos, 
equipamento.

•	 Adicional ou acessórios diferentes dos 
recomendados no manual do utilizador.

•	 Danos ou defeitos causados por acidente, abuso, má 
utilização ou manutenção incorrecta ou inadequada.
Danos ou defeitos causados pela manutenção ou.

•	 Reparação do produto por um prestador de serviços 
não autorizado ou por qualquer outra pessoa que 
não a etekcity.

•	 Danos ou defeitos ocorridos durante a utilização 
comercial, a utilização para aluguer ou qualquer 
utilização não prevista para o produto.

•	 Se a unidade tiver sido danificada, incluindo, entre 
outros, danos causados por animais, raios, tensão 
anormal, incêndio, catástrofes naturais, transporte, 
máquina de lavar louça ou água (exceto se o manual 
do utilizador indicar especificamente que o produto 
pode ser lavado na máquina de lavar louça).

•	 Danos fortuitos ou imprevistos.
•	 Danos ou defeitos que excedam o custo do produto. 

Reclamar o seu serviço de garantia limitada em 5 
passos simples: 

1.	 Certifique-se de que o seu produto está dentro 
período de garantia limitada especificado.

2.	 Certifique-se de que tem uma cópia da fatura e da 
identificação da encomenda ou do comprovativo de 
compra.

3.	 Certifique-se de que tem o produto. NÃO deite fora o 
seu produto antes de nos contactar.

4.	 Contacte a nossa equipa de Serviço de Apoio ao 
Cliente.

5.	 Assim que a nossa equipa de Serviço de Apoio 
ao Cliente tiver aprovado o seu pedido, devolva o 
produto com uma cópia da fatura e da identificação 
da encomenda.

Recurso único e exclusivo 

A GARANTIA LIMITADA SUPRACITADA CONSTITUI A 
ÚNICA E EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE DA ETEKCITY E 
O ÚNICO E EXCLUSIVO RECURSO DO UTILIZADOR PARA 
QUALQUER VIOLAÇÃO DE QUALQUER GARANTIA OU 
OUTRO.
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SERVIÇO AO CLIENTE

Se tiver alguma dúvida ou preocupação 

relativamente ao seu novo produto, contacte 

a nossa equipa de Serviço de Apoio ao Cliente.

Endereço de e-mail: 
support.eu@levoit.com

support.es@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Antes de contactar o Serviço de Apoio ao 
Cliente, tenha em mãos a sua fatura e o 
número da encomenda.

FALHA DE DESEMPENHO RELATIVAMENTE AO PRODUTO 
ABRANGIDO POR ESTA GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO. 
ESTA GARANTIA LIMITADA É EXCLUSIVA E SUBSTITUI TODAS 
AS OUTRAS GARANTIAS. NENHUM FUNCIONÁRIO DA 
ETEKCITY OU DE QUALQUER OUTRA PARTE INTERESSADA 
ESTÁ AUTORIZADO A PRESTAR QUAISQUER GARANTIAS 
PARA ALÉM DA GARANTIA LIMITADA ESTABELECIDA NA 
PRESENTE DECLARAÇÃO DE GARANTIA LIMITADA DO 
PRODUTO.

Exoneração de garantias limitadas

ATÉ AO LIMITE MÁXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL, 
EXCEPTO CONFORME GARANTIDO NA PRESENTE POLÍTICA 
DE GARANTIA LIMITADA DA
PRODUTO, A ETEKCITY FORNECE OS PRODUTOS QUE O 
UTILIZADOR ADQUIRE À ETEKCITY “TAL “ E A ETEKCITY 
RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS DE QUALQUER TIPO, 
EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, ESTATUTÁRIAS OU , INCLUINDO, 
MAS NÃO SE LIMITANDO A, QUALQUER GARANTIA DE 
COMERCIALIZAÇÃO,
NÃO-INFRACÇÃO E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM.

Limitações da responsabilidade

ATÉ AO LIMITE MÁXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL, 
EM CASO ALGUM A ETEKCITY, AS SUAS AFILIADAS OU 
OS SEUS LICENCIANTES, FORNECEDORES DE SERVIÇOS, 
FUNCIONÁRIOS, AGENTES, FUNCIONÁRIOS OU 
DIRECTORES SERÃO RESPONSÁVEIS POR:

(a) DANOS DE QUALQUER TIPO RESULTANTES DE OU 
RELACIONADOS PRODUTOS ADQUIRIDOS À ETEKCITY QUE 
EXCEDAM O PREÇO DE COMPRA PAGO PELO COMPRADOR 
POR ESSES PRODUTOS, OU

(b) DANOS INDIRECTOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS, 
CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU PUNITIVOS, MESMO 
QUE A ETEKCITY OU UM DOS SEUS FORNECEDORES 
TENHA SIDO AVISADO POSSIBILIDADE OU PROBABILIDADE 
DE TAIS DANOS.

E QUER DE DELITO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA), VIOLAÇÃO 
DE CONTRATO OU . EM CASO ALGUM A NOSSA 
RESPONSABILIDADE EXCEDERÁ O MONTANTE REAL PAGO 
PELO PRODUTO DEFEITUOSO NEM, EM CASO ALGUM, 
SEREMOS RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER DANOS 
OU PERDAS IMPREVISTOS, ACIDENTAIS, ESPECIAIS OU 
PUNITIVOS, DIRECTOS OU INDIRECTOS.

EXCEPTO QUANDO COBERTO POR ESTA DECLARAÇÃO DE 
GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO, A ETEKCITY NÃO SERÁ 
RESPONSÁVEL POR QUAISQUER CUSTOS ASSOCIADOS À 
SUBSTITUIÇÃO OU REPARAÇÃO.
DOS PRODUTOS QUE LHE FORAM COMPRADOS, 
INCLUINDO, 
MAS NÃO SE LIMITANDO A, , INSTALAÇÃO OU OUTROS 
INCORRIDOS PELO UTILIZADOR E, EM , QUAISQUER CUSTOS 
RELACIONADOS COM A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO 
QUALQUER PRODUTO.

Outros direitos que lhe assistem

ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO : (1) A EXCLUSÃO DE 
GARANTIAS IMPLÍCITAS; (2) LIMITAÇÕES À DURAÇÃO 
DE UMA GARANTIA IMPLÍCITA; OU (3) A EXCLUSÃO OU 
LIMITAÇÃO DE DANOS ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, 
PELO QUE A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE DANOS 
ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS PODE NÃO SE APLICAR 
ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS.
AS ISENÇÕES DE RESPONSABILIDADE CONTIDAS 

NESTA POLÍTICA NÃO SE APLICAM AO UTILIZADOR. 
NESTAS JURISDIÇÕES, O UTILIZADOR TEM APENAS 
GARANTIAS IMPLÍCITAS EXPRESSAMENTE EXIGIDAS 
PELA LEI APLICÁVEL. AS LIMITAÇÕES DE GARANTIAS, 
RESPONSABILIDADE E RECURSOS APLICAM-SE NA MEDIDA 
MÁXIMA PERMITIDA POR LEI.

EMBORA ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONFIRA 
DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS, O UTILIZADOR PODERÁ 
TER OUTROS DIREITOS NA SUA JURISDIÇÃO. ESTA 
DECLARAÇÃO DE GARANTIA LIMITADA ESTÁ SUJEITA 
ÀS LEIS APLICÁVEIS AO UTILIZADOR E AO PRODUTO. 
CONSULTE AS LEIS DA SUA JURISDIÇÃO PARA 
COMPREENDER PLENAMENTE OS SEUS DIREITOS.

Alterações a esta política 

Podemos alterar os termos e condições e a disponibilidade 
desta garantia limitada à nossa discrição.
Mas as alterações não terão efeitos retroactivos.

Esta garantia é dada por:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Alemanha
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Pakkens innhold

1 x støvsuger-hoveddel

1 x langt skaft 

1 x kort skaft

1 x støvsugerhode 

1 x to-i-ett fordypningshode 

1 x to-i-ett kjæledyrhode

1 x veggfeste 

2 x skrue 

2 x vegganker 

1 x lader 

1 x brukerhåndbok 

Spesifikasjoner

Modell LSV-V201-GEUR

Batteri-input 22,2 V  2200 mAh
Li-ion batteri 

Nominell strøm 180 W* 

Ladeinngang 100–240 V
50/60 Hz 0,8 A 

Mål 25,0 x 19,5 x 110,0 cm /  
9,8 x 7,7 x 43,3 tommer

Bruksforhold for 
batteri 

Ladetemperatur:  

4–40 °C / 39,2–104 °F

Lagringstemperatur: 

0–25 °C / 32–77 °F

Fuktighet ved oppbevaring: 

65 % ± 20 %

Driftstid**
(med fordyp-
ningshode eller 
kjæledyrhode)

ECO (  ) 50 minutter

MID (  ) 20 minutter

TURBO (  ) 12 minutter

Driftstid**
(med 
støvsugerhode)

ECO (  ) 30 minutter

MID (  ) 20 minutter

TURBO (  ) 12 minutter

Ladetid Omtrent 3 timer

*Merk: Kan variere +/- 10 %.

**Merk: Driftstiden er basert på testing ved 
romtemperatur.
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VIKTIGE 
SIKKERHETSINSTRUKSER

Når du bruker denne støvsugeren, må du alltid ta grunnleggende 
forholdsregler, blant annet følgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR DU BRUKER APPARATET
ADVARSEL – Slik reduseres risikoen for brann, elektrisk støt eller 
skader:
•	 FORSIKTIG: Risiko for 

skade. Rullebørsten kan 
starte uventet. Fjern 
batteripakken før rengjøring 
eller service. 

•	 La ikke støvsugeren stå 
uten tilsyn mens den er slått 
på. Koble fra stikkontakten 
når den ikke lades, og før 
service. 

•	 Bruk ikke utendørs eller på 
våte overflater. 

•	 Barn må ikke leke med 
apparatet. 

•	 Tillat ikke at apparatet 
brukes som leketøy. Følg 
nøye med når apparatet 
brukes av eller i nærheten 
av barn.

•	 Dette apparatet kan brukes 
av barn f.o.m. 8 år og 
personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller 
manglende erfaring og 
kunnskap hvis de er under 
tilsyn eller hvis de har fått 
opplæring i sikker bruk 
av apparatet og forstår 

hvilke mulige farer dette 
innebærer.

•	 Rengjøring og vedlikehold 
må ikke utføres av barn uten 
tilsyn.

•	 Bruk støvsugeren kun 
slik det beskrives i denne 
bruksanvisningen. 

•	 Bruk kun tilbehør som 
anbefales av produsenten.

•	 Bruk ikke støvsugeren hvis 
den er skadet eller ikke 
fungerer som den skal, eller 
hvis laderen eller støpselet 
er skadet. Prøv ikke å 
reparere den selv. Kontakt 
kundestøtte (se side 15). 

•	 Bruk ikke laderen eller 
støvsugeren med våte 
hender. 

•	 Stikk ikke fremmedlegemer 
inn i åpningene. Bruk ikke 
støvsugeren hvis en av 
åpningene er blokkert. Hold 
fri fra støv, lo, hår og andre 
ting som kan redusere 
luftstrømmen. 

•	 Hold hår, løse klesplagg, 
fingre og kroppsdeler borte 
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fra åpninger og bevegelige 
deler. 

•	 Vær ekstra forsiktig når du 
rengjør i trapper. 

•	 Støvsug ikke følgende 
materialer (og bruk ikke 
støvsugeren der dette kan 
være tilstede): 
•	skarpe gjenstander, f.eks. 
glasskår, spiker, tegnestifter 
eller nåler 

•	ultrafine partikler, f.eks. 
kalk, sement, sagmugg, 
gipspulver eller aske 

•	farlige materialer 
eller kjemikalier, f.eks. 
løsemidler, avløpsrens, 
sterke syrer eller sterke 
alkaliske stoffer

•	 Slå alltid av støvsugeren før 
du kobler til eller fra skaftet, 
munnstykker, børster eller 
støvsugerhodet. 

•	 Støvsug ikke vann eller 
andre væsker.

•	 Støvsug ikke noe som 
brenner eller som det ryker 
av, f.eks. sigaretter, fyrstikker 
eller varm aske. 

•	 Bruk ikke apparatet uten at 
støvbeholdere og filtre er 
montert. 

•	 Pek ikke støvsugeren mot 
mennesker eller dyr mens 
den er slått på. 

•	 Oppbevar støvsugeren på 
et lite stativ, eller heng den 
på veggen. 

•	 Bruk ikke støvsugeren når 
temperaturen er over 40 °C 
(104 °F) eller under 4 °C 
(39,2 °F). 

Batteri og lader

ADVARSEL: Les alle advarsler 
og sikkerhetsinstrukser. Hvis 
advarslene og instruksjonene 
nedenfor ikke følges, kan det 
før til elektrisk støt, brann og/
eller alvorlige skader. 

•	 Trekk eller løft aldri 
støvsugeren etter 
ladekabelen, bruk ikke 
kabelen som håndtak, klem 
ikke ledningen i dører, og 
trekk aldri kabelen rundt 
skarpe hjørner eller kanter. 
Kjør ikke over ledningen 
med andre apparater.

•	 Unngå utilsiktede oppstarter. 
Sørg for at bryteren er 
slått av før du kobler til en 
batteripakke, løfter opp eller 
bærer på apparatet. Å bære 
apparatet med fingeren 
på bryteren eller å koble 
apparatet til strømmen når 
bryteren er satt til På, kan 
føre til uhell. 

•	 Koble batteripakken fra 
apparatet før du gjør 
justeringer, bytter tilbehør 
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eller setter apparatet til 
lagring. Slike sikkerhetstiltak 
reduserer risikoen for at 
apparatet startes ved et 
uhell. 

•	 Koble ikke ut strømmen 
ved å trekke i ledningen. 
Grip tak i selve pluggen 
når du trekker ut støpselet, 
ikke ledningen. Slå av alle 
kontroller før du kobler fra 
ledningen. 

•	 Plasser aldri laderen eller 
kabelen nær en varmekilde.

•	 Hold ladekabelen unna 
områder der folk går mye. 
Plasser kabelen et sted der 
ingen kan snuble over den.

•	 Bruk ikke laderen til å lade 
andre apparater enn denne 
støvsugeren.

•	 Lad støvsugeren kun med 
laderen som er angitt av 
Arovast Corporation. En 
lader som passer fint til 
én type apparat, kan gi 
brannfare når den brukes 
med en annen batteripakke. 
For bruk kun med adapteren 
ZD024M260085EU, som 
produseres av E-TEK 
Electronics Manufactory Co., 
LTD. Kontakt kundestøtte 
(se side 15) for å få mer 

informasjon.

•	 Bruk kun den batteripakken 
som er spesialdesignet for 
akkurat denne støvsugeren. 
Bruk av andre batteripakker 
kan føre til risiko for skader 
og brann. Skal kun brukes 
sammen med batteripakken 
LSV-V201B-WUS, som 
produseres av Suzhou 
Lishen Energy Science & 
Technology Co., Ltd. Kontakt 
kundestøtte (se side 15) for 
å få mer informasjon.

•	 Når batteripakken ikke er i 
bruk, må den oppbevares 
på god avstand fra andre 
metallgjenstander, f.eks. 
binders, mynter, nøkler, 
spiker, skruer eller andre 
små metallgjenstander som 
kan skape en forbindelse 
mellom polene på batteriet. 
Når batteripolene kobles 
sammen (kortsluttes) slik, 
kan det føre til brannskader 
og brann.

•	 Ved uvøren bruk kan det 
lekke væske ut av batteriet. 
Unngå kontakt. Hvis det 
oppstår kontakt, skyll med 
masse vann. Hvis væsken 
kommer i kontakt med 
øynene, må du øyeblikkelig 
skylle med store mengder 
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vann og søke medisinsk 
hjelp. Væske som lekker 
ut av batteriet, kan føre til 
irritasjon og brannskader.

•	 Bruk ikke batteripakken 
eller støvsugeren hvis de er 
skadet eller har blitt endret. 
Skadde eller endrede 
batterier kan oppføre seg 
uberegnelig og føre til 
brann, eksplosjoner og 
risiko for skader.

•	 Service skal kun utføres 
av en kvalifisert person 
som bruker identiske 
reservedeler. Dette sikrer at 
støvsugeren fortsatt er trygg 
å bruke. 

•	 Prøv ikke å utføre 
endringer på eller 
reparere støvsugeren eller 
batteripakken, bortsett 
fra slik det beskrives i 
bruksanvisningen. 

•	 Utsett ikke batteripakken 
eller støvsugeren for åpen 
ild eller høye temperaturer. 
Batteriet som er brukt i 
denne enheten, kan gi risiko 
for brann eller kjemiske 
brannskader hvis det blir 
behandlet feil. Må ikke 
demonteres, kortsluttes eller 
varmes opp til over 60 °C 

(140 F°), eller forbrennes. 
Eksponering for temperatur 
på over 130 °C (266 °F), kan 
føre til eksplosjon.

•	 Følg alle instruksjoner 
for lading, og lad aldri 
batteripakken eller 
støvsugeren utenfor 
temperaturområdet som 
er angitt i instruksjonene. 
Lading på feil måte 
eller utenfor det angitte 
temperaturområdet, kan 
skade batteriet og føre til 
økt brannfare.

•	 ADVARSEL: Bruk ikke 
med batterier som ikke er 
oppladbare.

•	 ADVARSEL: Når batteriet 
skal lades, skal du kun 
bruke den fjernbare 
strømforsyningsenheten 
som følger med apparatet.

TA VARE 
PÅ DISSE 

INSTRUKSJONENE
KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUK, 
IKKE TIL KOMMERSIELL 
BRUK
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Dette produktet overholder RoHS-kravene. 
Dette produktet overholder kravene i Direktiv 2011/65/EU, 
inkludert alle oppdateringer, når det gjelder bruke av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. 

Dette symbolet betyr at produktet ikke kan kastes i 
husholdningsavfallet, men skal leveres til et godkjent mottak for 
resirkulering. Riktig avhending og resirkulering bidrar til å ta vare på 
naturens ressurser, menneskers helse og miljøet. 
For å få mer informasjon om avhending og resirkulering av dette 
produktet, kan du kontakte de lokale myndighetene, den lokale 
miljøstasjonen eller butikken der du kjøpte produktet. 
Instruksjoner om fjerning, resirkulering og avhending 
av brukte batterier 

For å fjerne batteriene fra utstyret eller fjernkontrollen, er det bare å 
gå baklengs gjennom trinnene bruksanvisningen gir for å sette inn 
batteriet. Produkter som har et innebygget batteri som varer så lenge 
som produktets levetid, kan det hende at brukeren ikke kan fjerne 
batteriet. I slike tilfeller er det miljøstasjonen eller resirkuleringssteder 
som demonterer produktet og fjerner batteriet. Hvis det av en 
eller annen grunn blir nødvendig å bytte et slikt batteri, må denne 
prosedyren utføres av et autorisert servicesenter. I EU og andre steder 
er det ulovlig å kaste batterier i husholdningsavfallet. Alle batterier må 
kastes på en miljøvennlig måte. Kontakt den lokale miljøstasjonen eller 
renovasjonsmyndighetene for å få informasjon om miljømessig riktig 
innsamling, resirkulering og avhending av brukte batterier. 
ADVARSEL: Batteriet kan eksplodere hvis det skiftes ut på feil måte. For 
å redusere risikoen for brann, eksplosjon eller lekkasje av brennbare 
væsker/gasser, må du unngå å knuse eller punktere batteriet, kortslutte 
batteriets utvendige poler, utsette batteriet for temperaturer på over 
60 °C (140 °F), direkte solskinn eller lignende, utsette batteriet for 
ekstremt lavt lufttrykk eller avhende det ved å brenne det eller kaste 
det i vannet. Erstatt kun med angitte batterier. Symbolet som viser at 
alle batterier og akkumulatorer skal avhendes separat, er søppeldunken 
med et kryss over, som vises nedenfor: 
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BL I  KJENT MED STØVSUGEREN

Merk: Se innsiden av omslaget. [Figur 1]

A.	 Av/på-knapp

B.	 Sugemodus-knapp

C.	 Støvsuger-hoveddel 

D.	 Førmotor-filtre 

E.	 Batteriindikator-lys

F.	 Batteri

G.	 Knapp til løsning av batteri

H.	 Metallfilter

I.	 Støvbeholder

J.	 Knapp til løsning av lokk

K.	 Knapp til løsning av støvbeholder

L.	 Knapp til løsning av støvsugerens hoveddel

M.	 Lader

N.	 To-i-ett fordypningshode

O.	 To-i-ett kjæledyrhode

P.	 Kort skaft

Q.	 Langt skaft

R.	 Knapp til løsning av støvsugerhode

S.	 Støvsugerhode

T.	 LED-lys

U.	 Rullebørste

V.	 Knapp til løsning av rullebørste

W.	 Støvsugerhåndtak

X.	 Ladeport (på batteriet)

Y.	 Ettermotor-filter

Z.	 Skruer 

AA.	Vegganker 

BB. Veggfeste

KONTROLLER
A v / p å - k n a p p

•	 Slår støvsugeren av/på. 

S u g e m o d u s - k n a p p
•	 Bla gjennom sugenivå-innstillinger:                     

ECO (  ), MID (  ), og TURBO (  ). 

•	 Støvsugeren vil som standard stå på                  
ECO (  ). Trykk én gang for MID (  ) og to 
ganger for TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) er egnet for daglig rengjøring.

•	 MID (  ) er egnet for grundig rengjøring.

•	 TURBO (  ) er egnet for krevende 
oppgaver. 

B a t t e r i i n d i k a t o r - l y s 
•	 Angi batterinivået når du bruker 

støvsugeren.

Diagram for batteriindikator-lys 
(under bruk)

Batterinivå Batteriindikatorer

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

BRUKE STØVSUGEREN

1.	 Sett sammen støvsugerens skaft ved å 

tilpasse prikkene på det lange skaftet og 

det kortet skaftet, og skyve dem sammen 

til de klikker på plass. [Figur 2] 

2.	 Fest støvsugerens hoveddel eller et 

annet tilbehør nederst på skaftet, og fest 

så støvsugerens hoveddel til toppen av 

skaftet. [Figur 3]

Merk: Det avgis en klikkelyd når delene blir 
festet sammen på riktig måte.

3.	 Lade støvsugeren (se side 8). 

Merk: Lad batteriet helt opp før første gangs 
bruk.

4.	 Trykk på På/Av-knappen for å slå på 

støvsugeren. Støvsugeren vil som standard 

stå på ECO (  ). 

5.	 Trykk på sugemodus-knappen for å justere 

sugeeffekten.  

6.	 Trykk på av/på-knappen for å skru av 

støvsugeren.
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Munnstykketilbehør 

Støvsugeren leveres med forskjellige 

munnstykker til daglige eller ukentlige 

rengjøringsjobber.

To-i-ett fordypningshode 

•	 Trykk på knappen for å skyve 

busten opp/ned og bytte mellom 

fordypningshode og støvbørste.  

[Figur 4] 

•	 Bruk fordypningshodet til å rengjøre 

steder det er vanskelig å nå, f.eks. 

mellom putene på møbler og i 

hjørnene av et rom eller en bil. 

•	 Bruk støvbørsten for å rengjøre støv 

og harde overflater, f.eks. gulvlister og 

peishyller.

To-i-ett kjæledyrhode 

•	 Bruk børstehodet til å fjerne hår fra 

møbler og kjæledyr. 

•	 Fjern børstehodet for å bruke 

redskapet til fjerning av pels, som 

løsner hår fra stoff og tepper. [Figur 5]

Slik bruker du munnstykker: 

1.	 Hold inne knappen for løsning av 

støvsugerens hoveddel, og trekk så 

hoveddelen forsiktig bort fra skaftet. 

2.	 Skyv munnstykket inn på støvsugerens 

hoveddel. [Figur 6] 

3.	 Du kan også la skaftet forbli festet til 

støvsugerens hoveddel, og trykke på 

knappen for løsning av støvsugerens 

hoveddel for å fjerne støvsugerhodet. 

Fest så munnstykketilbehøret på 

enden av skaftet. [Figur 7] 

Merk: Du kan også feste støvsugerens 
hoveddel direkte til støvsugerhodet.  

[Figur 8] 

STELL OG VEDLIKEHOLD

Batteriinstallasjon

1.	 Slå av støvsugeren. Trykk på knappen for 

løsning av batteriet, og fjern batteriet. 

2.	 Installer på nytt ved å skyve batteriet 

inn i sporet på støvsugerens hoveddel. 

[Figur 9] Det avgis en klikkelyd når 

batteriet blir riktig installert. 

Merk: 

•	 Oppbevar støvsugeren på et tørt, kjølig 
sted for å opprettholde batteriets levetid. 

•	 Oppbevar batteriet delvis ladet (minst 2 
batteriindikatorlys) og oppretthold dette 
ved å lade batteriet hver 3. måned.

Lade støvsugeren

Støvsugeren bruker et 2200 mAh litium-
ionbatteri. Bruk den medfølgende laderen til å 
lade støvsugeren. 

Merk: 

•	 Sørg for at støvsugeren er slått av før den 
lades. 

•	 Lad støvsugeren etter hver gangs bruk.

1.	 Installer veggfestet ved å skru det fast på 

en vegg nært en stikkontakt. [Figur 10]

Merk: 

•	 Veggfestet må være høyt nok oppe 
på veggen til at støvsugeren kan stå 
oppreist. 

•	 For å unngå sikkerhetsfarer, ikke bruk 
andre metoder som lim for å installere 
veggfeste.

•	 Kontroller at veggen er fri for gassrør, 

vannrør, strømledninger og annet. 

2.	 Heng støvsugeren over veggfestet. [Figur 11] 

3.	 Sett inn laderen i ladeporten på batteriet. 

[Figur 11] 

4.	 Sett inn laderen i stikkontakten. Batterilysene 

blinker under lading. [Figur 11] 

5.	 Når støvsugeren er fulladet, lyser de 

3 batteriindikatorlysene jevnt i 5 minutter, 

og deretter slås de av. Deretter går 

batteriet inn i standby-modus og bruker 

0,4W strøm.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD (FORTS.)

Batteriet kan også lades adskilt fra 

støvsugerens hoveddel.

1.	 Trykk på knappen for løsning av batteriet 

for å ta ut batteriet. 

2.	 Sett inn laderen i ladeporten på batteriet. 

[Figur 12] 

3.	 Sett inn laderen i stikkontakten. 

Batteriindikator-lysene blinker under 

lading. 

4.	 Når støvsugeren er fulladet, lyser de 

3 batteriindikatorlysene jevnt i 5 minutter, 

og deretter slås de av. Deretter går 

batteriet inn i standby-modus og bruker 

0,4W strøm.

Diagram for batteriindikator-lys 
(under lading) 

Batterinivå Batteriindikatorer

0–35 %

35–70 %

70–100 %  
100 %

Advarsel:

•	 Lad batteriet kun med den laderen som er 
angitt av Levoit. 

•	 For å unngå sikkerhetsrisiko må støvsugeren 
ikke rengjøres ved at man setter den andre 
enden av adapteren direkte i støvsugerens 
batteriladeport, når støvsugeren er i 
frittstående posisjon og ikke koblet til 
veggfestet.

•	 Hvis du ikke skal bruke batteriet over lengre 
tid, skal det oppbevares på et tørt, kjølig sted. 

•	 Oppbevar batteriet delvis ladet (minst 
2 batteriindikatorlys) og oppretthold dette ved 
å lade batteriet hver 3. måned. 

•	 Kontakt kundestøtte (se side 15) for å få 
mer informasjon.

Tømme støvbeholderen

Når støvet i støvbeholderen når linjen MAKS, 

skal støvbeholderen tømmes.

Advarsel: Støvbeholderen må IKKE fylles for 
full. Hvis støvbeholderen er for full, kan det 

påvirke støvsugerens ytelse.

1.	 Slå av støvsugeren. Trykk på knappen 

for løsning av støvbeholderen for å 

fjerne støvbeholderen. 

2.	 Hold støvbeholderen over en 

søppelbøtte, og trykk på knappen 

for åpning av lokket. [Figur 13] Vær 

varsom, lokket åpnes når knappen 

trykkes inn. 

Merk: Hvis støvbeholderen holdes inne i 
søppelbøtten, forhindrer det at man søler ut 

støv.

3.	 Tøm ut skitt og smuss, og lukk så 

lokket.

Du kan også fjerne støvsugerens hoveddel 

for å tømme støvbeholderen.

1.	 Fjern støvsugerens hoveddel ved 

å trykke på knappen for fjerning av 

støvsugerens hoveddel. 

2.	 Hold støvbeholderen over en 

søppelbøtte, og trykk på knappen for 

åpning av lokket. [Figur 13]
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RENGJØRING

Rengjøre støvsugerens hoveddel

1.	 Slå av støvsugeren. 

2.	 Tørk av utsiden av støvsugeren med en 
fuktig klut. 

3.	 La alltid støvsugeren tørke helt før den brukes.

Advarsel: La ikke vann trenge inn til de indre 
delene eller motoren til denne støvsugeren.

Rengjøre støvbeholderen og 
metallfilteret 

1.	 Sørg for at støvsugeren er slått av og at 
støvbeholderen er fullstendig tom før du rengjør 
(se Tømme støvbeholderen på side 9). 

2.	 Trykk på knappen for løsning av 
støvbeholderen, og trekk støvbeholderen 
ut for å fjerne den. [Figur 14] Tøm ut alt av 
gjenværende støv og smuss, og fjern alt av 
hår som er surret rundt metallfilteret.

3.	 Fjern førmotor-filtrene fra oversiden av 
støvbeholderen. Sett førmotor-filtrene til side 
eller vask dem (se Rengjøre førmotor- og 
ettermotor-filtrene på side 10). 

4.	 Vri metallfilteret mot klokken for å fjerne det. 
[Figur 15] 

5.	 Skyll støvbeholderen og metallfilteret med 
vann, og la dem tørke. Sørg for at alle deler 
er helt tørre før bruk. 

6.	 Fest metallfilteret på nytt, og sett førmotor-
filtrene på plass igjen. Fest støvbeholderen 
til støvsugerens hoveddel.

Advarsel: La ikke vann trenge inn til de indre 
delene eller motoren til denne støvsugeren. 

Rengjøre førmotor- og 
ettermotor-filtrene

Filtrene skal vaskes og skiftes ut regelmessig for 
å opprettholde ytelsen. 

•	 Hvis sugekraften blir redusert eller filteret 
er synlig skittent, skal filteret rengjøres 
umiddelbart. 

•	 Førmotor-filtrene (skumfilter og filt-filter) 
skal vaskes minst én gang hver måned 
og skiftes ut hver 3. måned.

•	 Ettermotor-filteret skal vaskes minst én 
gang i året.

•	 Legg ikke filtrene i en vaskemaskin, 
oppvaskmaskin, tørketrommel, ovn eller 
mikrobølgeovn, og plasser dem ikke 
nært åpen ild. 

•	 Bruk aldri støvsugeren uten at 
støvbeholderen eller filtrene er riktig 
montert. 

•	 Hyppig bruk kan kreve at filtrene 
rengjøres oftere. Jevnlig rengjøring 
av filtre bidrar til å opprettholde 
støvsugerens rengjøringsytelse. 

•	 Det kan være nødvendig å skifte 
filtre oftere, avhengig av bruken og 
omgivelsene. 

•	 Hvis luftfuktigheten i omgivelsene er høy, 
må du la filtrene lufttørke lenge før de 
settes inn i støvsugeren på nytt. 

Erstatningsfiltre:

•	 For å bevare ytelsen til støvsugeren, må du 
kun bruke offisielle filtre fra Levoit. Kontakt 
kundestøtte (se side 15) for å få mer 
informasjon. 

Førmotor-filtre

Filtrene skal vaskes og skiftes ut regelmessig for 
å opprettholde ytelsen.

1.	 Trykk på knappen for løsning 
av støvbeholderen for å fjerne 
støvbeholderen. [Figur 14] 

2.	 Fjern de to førmotor-filtrene 
(skumfilter og filt-filter). [Figur 16] 

3.	 Rengjør førmotor-filtrene med vann. 
La filtrene lufttørke fullstendig i solen 
eller på et tørt, godt ventilert sted før de 
monteres på nytt. 

4.	 Erstatt skumfilteret, og deretter filt-
filteret.

Merk: Sørg for at filterets sløyfeside vender 
utover når du setter inn filteret.

5.	 Sett støvbeholderen tilbake på plass 

på støvsugerens hoveddel. 
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RENGJØRING (FORTS.)

Ettermotor-filter

1.	 Trykk på knappen for løsning 

av støvbeholderen for å fjerne 

støvbeholderen. [Figur 14]

2.	 Løsne ettermotor-filteret (høyeffektivt 

papirfilter) fra støvsugerens hoveddel. 

[Figur 17] 

3.	 Ved behov kan ettermotor-filteret 

skylles under rennende vann. 

[Figur 18] La filteret lufttørke 

fullstendig under solen eller på et tørt, 

godt ventilert sted før du installerer det 

på nytt. 

4.	 Sett ettermotor-filteret tilbake på 

plass i støvsugerens hoveddel, 

helt til du hører et klikk, og sett så 

støvbeholderen på plass igjen. 

Rengjøre rullebørsten 

Sjekk rullebørsten jevnlig for å fjerne hår og 

fremmedlegemer. Rullebørsten slås automatisk 

av hvis den blir blokkert eller setter seg fast. 

1.	 Slå av støvsugeren. Trykk på knappen 

for løsning av støvsugerhodet for å 

løsne støvsugerhodet fra skaftet. 

2.	 Trykk på knappen for løsning av 

rullebørsten, skyv sidepanelet opp for 

å åpne det, og trekk så ut rullebørsten. 

[Figur 19] 

3.	 Hvis rullebørsten sitter fast, kan du 

bruke en saks eller skarp kniv til å 

varsomt fjerne eventuelle hårstrå eller 

annet smuss som har surret seg fast i 

rullebørsten. 

4.	 Sett inn rullebørsten i støvsugerhodet 

igjen. Skyv sidepanelet nedover for å 

låse det. 

LAGRING

Oppbevar støvsugeren på veggfestet når den 

ikke er i bruk: 

1.	 Skru veggfestet fast på veggen nær en 

stikkontakt (se Lade støvsugeren på 

side 8). 

2.	 Heng støvsugeren over veggfestet.

Merk: 

•	 Støvsugeren skal alltid oppbevares på 
veggfestet. 

•	 Hvis batteriet skal oppbevares over lang 
tid uten bruk, bør det lades jevnlig for å 
bevare batterilevetiden. 

Avhende batteriet

•	 Batteriet inneholder materialer som er 

skadelige for miljøet, og det må fjernes fra 

støvsugeren før den avhendes. 

•	 Støvsugeren må være slått av når batteriet 

skal tas ut. 

•	 Avhendede batterier må håndteres på 

riktig måte. Plasser ikke batterier i ild, vann 

eller jord. 

•	 Hvis væske eller stoff som lekker ut av 

batteriet, kommer i kontakt med huden, 

må du skylle umiddelbart med vann for 

å unngå hudskader, og deretter søke 

medisinsk hjelp. 
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Problem Mulig løsning

Støvsugeren slår seg 
ikke på.

Batteriet er ikke installert riktig (se Batteriinstallasjon på side 8). 

Lade støvsugeren (se Lade støvsugeren på side 8). 

Støvsugermotoren ble overopphetet. Tøm støvbeholderen og 

se etter blokkeringer i støvsugerhodet og skaftet/slangen. Fjern 

alle blokkeringer og rengjør filtrene (se Rengjøring på side 10). La 

støvsugeren kjøle seg ned i 1 time før du slår den på igjen.

Støvsugeren lader 
ikke.

Laderen er ikke koblet til, eller du bruker feil lader. Bruk kun den 

medfølgende Levoit-laderen (se Lade støvsugeren på side 8).

Rullebørsten snurrer 
ikke (LED-lysene 
blinker). 

Rengjør rullebørsten og fjern eventuelt smuss som blokkerer børsten 

(se Rengjøre rullebørsten på side 11).

Støvsugeren lager en 
unormal lyd.

Rengjør rullebørsten og fjern eventuelt smuss som blokkerer børsten 

(se Rengjøre rullebørsten på side 11).

Se etter blokkeringer inne i støvsugerens hoveddel, støvsugerhodet og 

skaftet/slangen. Fjern alle blokkeringer (se Rengjøring på side 10).

Støvsugeren har 
dårlig sugekraft.

Batteriet er kanskje lavt. Lad batteriet helt opp (se Lade støvsugeren på 

side 8).

Rengjør rullebørsten og fjern eventuelt smuss som blokkerer børsten 

(se Rengjøre rullebørsten på side 11).

Støvbeholderen og filtrene kan være fulle. Tøm støvbeholderen og 

rengjør filtrene (se Rengjøring på side 10). 

Se etter blokkeringer inne i støvsugerens hoveddel, støvsugerhodet og 

skaftet/slangen. Fjern alle blokkeringer (se Rengjøring på side 10). 

LED-lys og 
batteriindikator-lys 
blinker. 

Støvbeholderen og filtrene kan være fulle. Tøm støvbeholderen og 

rengjør filtrene (se Rengjøring på side 10). 

Se etter blokkeringer inne i støvsugerens hoveddel, støvsugerhodet og 

skaftet/slangen. Fjern alle blokkeringer (se Rengjøring på side 10). 

Batteriindikator-lysene 
blinker rødt.

Batteriet blir kanskje overopphetet. Fjern batteriet og plasser det i 

romtemperatur for å kjøle seg ned. Kontakt kundestøtte (se side 15) hvis 

det fortsatt blinker rødt. 

Støvsugeren avgir en 
vond eller uvanlig lukt. 

Den relative luftfuktigheten i omgivelsene er kanskje høy, eller 

kanskje støvsugeren har absorbert vann, slik at filteret har mugnet. 

Bytt filtrene (kontakt Kundestøtte på side 15). 

Filtrene kan være skitne. Rengjør filtrene (se Rengjøring på side 10). 

Støvbeholderen kan være skitten. Tøm og rengjør støvbeholderen 

(se Rengjøring på side 10). 

Kontakt kundestøtte (se side 15) hvis problemet ditt ikke er oppført.

FEILSØKING
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GARANTI INFORMASJON

Produktets navn Levoit LVAC-200 trådløs 
skaftstøvsuger 

Modell LSV-V201-GEUR

Vi anbefaler at du alltid skriver ned bestillings-ID-en 

og kjøpsdatoen til fremtidig referanse.

Bestillings-ID

Kjøpsdato

Levoit begrenset produktgaranti

Toårig* begrenset forbrukerproduktgaranti

Etekcity GmbH («Etekcity») garanterer at 
dette produktet skal være fritt for defekter 
i materialer og utførelse i 2 år fra den 
opprinnelige kjøpsdatoen («Begrenset 
garantiperiode»), med forbehold om at produktet 
ble brukt i samsvar med instruksjonene for 
bruk og vedlikehold (altså brukt på normal 
måte, i de angitte omgivelsene og under 
normale omstendigheter). *Denne garantien 
påvirker ikke de rettighetene du kan ha 
ifølge gjeldende nasjonale eller regionale 
lover for forbrukerbeskyttelse, Hvis det 
gjelder slike lover, utvides den begrensede 
garantiperioden i samsvar med de gjeldende 
kravene.

Fordelene med din begrensede garanti

I løpet av den begrensede garantiperioden, og 
underlagt disse retningslinjene for begrenset 
garanti, kan Etekcity helt og holdent etter eget 
skjønn velge mellom å (i) refundere kjøpsprisen, 
hvis kjøpet i sin helhet ble gjennomført via 
Levoits nettbutikk, (ii) reparere eventuelle 
defekter i materiale eller utførelse, (iii) erstatte 
produktet med et annet produkt som har like stor 
eller høyere verdi, eller (iv) tilby en tilgodelapp / 
kreditt i butikken tilsvarende kjøpsprisen.

Hvem dekkes?

Den begrensede garantien gjelder kun for 
forbrukeren som opprinnelig kjøpte produktet, 
og kan ikke overføres til påfølgende eiere av 
produktet, uavhengig av hvorvidt produktets 
eierskap ble overført mens den angitte 
garantiperioden fortsatt var gyldig. Den 
opprinnelige forbrukerkunden må fremlegge 

dokumentasjon på defekten eller feilen og 
dokumentasjon på kjøpsdatoen for å gjøre krav 
på fordelene den begrensede garantien gir.

Se opp for uautoriserte forhandlere og 
selgere

Den begrensede garantien gjelder ikke 
for produkter som kjøpes av uautoriserte 
forhandlere eller selgere. Den begrensede 
garantien til Etekcity gjelder kun for produkter 
som kjøpes av autoriserte forhandlere 
eller selgere, som er underlagt Etekcitys 
kvalitetskontroller og har godtatt å følge disse. 
Vær oppmerksom på at produkter som kjøpes 
av uautoriserte nettsteder eller forhandlere, kan 
være falske, brukte, defekte eller uegnet for 
bruk i landet ditt. Du kan beskytte deg selv og 
produktene dine ved å sikre at du kun kjøper 
direkte fra Etekcity eller fra Etekcitys autoriserte 
forhandlere.

Hvis du har spørsmål om en spesifikk selger, 
eller hvis du tror du kan ha kjøpt produktet fra en 
uautorisert selger, kan du kontakte kundestøtten 
vår.

Hva dekkes ikke? 

•	 Normal bruksslitasje, inkludert vanlige 
slitedeler som støvbeholder, filtre, rullebørste, 
batteri og strømledninger, eller skader på 
tepper eller gulv grunnet feil bruk. 

•	 Hvis kjøpsdokumentasjonen har blitt 
endret eller ikke er leselig.

•	 Hvis modellnummeret, serienummeret eller 
produksjonsdatokoden på produktet har 
blitt endret, fjernet eller gjort uleselig.

•	 Hvis produktet har blitt endret 
sammenlignet med den opprinnelige 
tilstanden.

•	 Hvis produktet ikke har blitt brukt i samsvar 
med forklaringene og instruksjonene i 
bruksanvisningen.

•	 Skade som skyldes tilkobling av 
tilleggsenheter, ekstrautstyr eller 
tilbehør som ikke anbefales spesifikt i 
bruksanvisningen.

•	 Skader og defekter som skyldes uhell, 
feil bruk, misbruk eller feilaktig eller 
utilstrekkelig vedlikehold.

•	 Skader eller defekter som skyldes service 
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eller reparasjoner utført på produktet av en 
uautorisert serviceleverandør eller andre 
parter enn Etekcity.

•	 Skader eller defekter som oppstår under 
kommersiell bruk, utleiebruk eller andre 
former for bruk som produktet ikke er 
beregnet på.

•	 Hvis enheten har blitt skadet, inkludert, 
men ikke begrenset til skader fra 
dyr, lynnedslag, unormal spenning, 
brann, naturkatastrofer, transport, 
oppvaskmaskiner eller vann (med mindre 
det står spesifikt i bruksanvisningen at 
produktet kan vaskes i oppvaskmaskin).

•	 Tilfeldige skader og følgeskader.
•	 Skader eller defekter som overskrider 

kostnaden for produktet. 

5 enkle trinn for å gjøre krav på begrenset 
garantiservice: 

1.	 Sørg for at produktet er innenfor den 
angitte, begrensede garantiperioden.

2.	 Sørg for at du har en kopi av fakturaen og 
bestillings-ID-en eller kvitteringen.

3.	 Sørg for at du har produktet vårt. Produktet 
må IKKE kastes før du kontakter oss.

4.	 Kontakt kundestøtteteamet vårt.
5.	 Når kundestøtteteamet vårt har godkjent 

forespørselen din, må du returnerer 
produktet sammen med en kopi av 
fakturaen og bestillings-ID-en. 

Eneste rettsmiddel 

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN UTGJØR 
HELE ETEKCITYS ANSVAR, OG DITT ENESTE 
RETTSMIDDEL, I FORBINDELSE MED ALLE 
BRUDD PÅ GARANTIEN ELLER ANDRE FORMER 
FOR AVVIK I PRODUKTET SOM DEKKES AV 
DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN. DENNE 
BEGRENSEDE GARANTIEN ER EKSKLUSIV 
OG I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER. 
INGEN AV ETEKCITYS ANSATTE ELLER ANDRE 
PARTER HAR AUTORISASJON TIL Å GI NOEN 
ANNEN GARANTI ENN DEN BEGRENSEDE 
GARANTIEN SOM GIS I DENNE ERKLÆRINGEN 
OM BEGRENSET PRODUKTGARANTI.

Ansvarsfraskrivelse om begrensede 
garantier

I DEN YTTERSTE GRAD DET TILLATELSE 
AV GJELDENDE LOV, BORTSETT FRA SLIK 
DET BESKRIVES I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIEN, LEVERER ETEKCITY 
PRODUKTENE DU KJØPER FRA ETEKCITY, 
«SOM DE ER», OG ETEKCITY FRASKRIVER 
SEG HERVED ALLE FORMER FOR GARANTIER, 
BÅDE UTTRYKTE OG UNDERFORSTÅTTE, 
LOVBASERT ELLER ANDRE, INKLUDERT, 
MEN IKKE BEGRENSET TIL ALLE FORMER 
FOR GARANTI OM SALGBARHET, BRUDD PÅ 
REGLER/RETNINGSLINJER ELLER EGNETHET 
TIL ET SPESIFIKT FORMÅL.
 
Ansvarsbegrensning

I DEN YTTERSTE GRAD DET TILLATES 
AV GJELDENDE LOV: ETEKCITY, ELLER 
DERES PARTNERE, LISENSHAVERE, 
TJENESTELEVERANDØRER, AGENTER, 
REPRESENTANTER, STEDFORTREDERE 
ELLER LEDERE, SKAL IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER VÆRE ANSVARLIG FOR

(a) NOEN SOM HELST FORM FOR SKADER SOM 
OPPPSTÅR GRUNNET ELLER I FORBINDELSE 
MED PRODUKTER SOM KJØPES FRA ETEKCITY, 
OG HVIS VERDI OVERSKRIDER KJØPSPRISEN 
FOR DET AKTUELLE PRODUKTET

(b) INDIREKTE SKADER, SPESIELLE SKADER, 
TILFELDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER, 
SELV HVIS ETEKCITY ELLER DERES 
LEVERANDØRER HAR BLITT VARSLET OM 
RISIKOEN FOR AT SLIKE SKADER KAN OPPSTÅ

GJELDER OGSÅ UAVHENGIG AV HVORVIDT 
SKADEN GJELDER SKADESERSTATNING 
(INKLUDERT UNNLATELSE), KONTRAKTSBRUDD 
ELLER ANNET. ERSTATNINGSANSVARET VÅRT 
SKAL ALDRI OVERSKRIDE DET BELØPET 
DU FAKTISK BETALTE FOR DET DEFEKTE 
PRODUKTET, OG VI ER ALDRI ANSVARLIGE 
FOR EVENTUELLE FØLGESKADER, TILFELDIGE 
SKADER, SPESIELLE SKADER ELLER STRAFF 
ELLER TAP, HVERKEN DIREKTE ELLER 
INDIREKTE.

BORTSETT FRA SLIK DET BESKRIVES I DENNE 
BEGRENSEDE PRODUKTGARANTIEN, ER 
IKKE ETEKCITY ANSVARLIG FOR KOSTNADER 
KNYTTET TIL REPARASJON ELLER UTSKIFTING 
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AV PRODUKTER ETEKCITY HAR SOLGT, 
INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, 
ARBEIDS-, INSTALLASJONS- ELLER ANDRE 
KOSTNADER SOM BRUKEREN KAN PÅDRA SEG, 
SPESIFIKT ALLE KOSTNADER KNYTTET TIL 
FJERNING ELLER UTSKIFTING AV ET PRODUKT.

Andre rettigheter du kan ha

ENKELTE JURISDIKSJONER GODTAR 
IKKE FØLGENDE (1) EKSKLUDERING AV 
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; (2) 
BEGRENSNINGER I VARIGHETEN TIL 
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; OG/ELLER 
(3) EKSKLUDERING ELLER BEGRENSNING AV 
TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER, SÅ 
DET KAN HENDE AT DET OVENSTÅENDE 
MULIGENS IKKE GJELDER FOR DEG. I 
DISSE JURISDIKSJONENE HAR DU KUN 
DE UNDERFORSTÅTTE GARANTIENE SOM 
SPESIFIKT MÅ TILBYS FOR Å OVERHOLDE 
GJELDENDE LOVER. BEGRENSNINGENE AV 
GARANTIER, ANSVAR OG RETTSMIDLER 
GJELDER I DEN YTTERSTE GRAD DET ER 
TILLATT AV GJELDENDE LOVER.

SELV OM DENNE GARANTIEN GIR DEG 
SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, KAN DU 
HA ANDRE RETTIGHETER I DIN JURISDIKSJON. 
DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN ER 
UNDERLAGT ALLE GJELDENDE LOVER SOM 
GJELDER FOR DEG OG PRODUKTET. GÅ 
GJENNOM LOVENE I DITT OMRÅDE FOR Å 
FORSTÅ RETTIGHETENE DINE FULL UT.

Endringer i disse retningslinjene

Vi kan endre vilkårene og tilgjengeligheten til 
denne begrensede garantien når som helst, men 
endringer har ikke tilbakevirkende kraft. 

Denne garantien gis av:
Etekcity GmbH

Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Tyskland

KUNDESTØTTE

Hvis du har spørsmål eller bekymringer knyttet 

til det nye produktet ditt, kan du kontakte det 

hjelpsomme kundeserviceteamet vårt.

E-post: 

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Finn frem bestillingsfakturaen og bestillings-
ID-en din før du kontakter kundestøtte.
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Förpackningens innehåll

1 x Dammsugarens huvudenhet

1 x Långt skaft 

1 x Kort skaft

1 x Dammsugarmunstycke 

1 x 2-i-1-verktyg för trånga utrymmen 

1 x 2-i-1-verktyg för husdjur

1 x Väggfäste 

2 x Skruvar 

2 x Väggpluggar 

1 x Laddare 

1 x Bruksanvisning 

Specifikationer

Modell LSV-V201-GEUR

Batteriinmatning 22,2 V /2200 mAh
Litiumjonbatteri 

Märkeffekt 180 W* 

Laddningsingång 100–240 V
50/60 Hz, 0,8 A 

Mått 25,0 x 19,5 x 110,0 cm/ 
9,8 x 7,7 x 43,3 tum

Batteriets 
driftsförhållanden 

Laddningstemperatur: 
4–40 °C/39,2–104 °F
Förvaringstemperatur: 
0–25 °C/32–77 °F
Luftfuktighet vid förvaring: 
65 % ± 20 %

Drift**
(Med verktyget 
för trånga 
utrymmen eller 
verktyget för 
husdjur)

ECO (  ) 50 minuter

MID (  ) 20 minuter

TURBO (  ) 12 minuter

Drift**
(Med dammsugar-
munstycke)

ECO (  ) 30 minuter

MID (  ) 20 minuter

TURBO (  ) 12 minuter

Laddningstid Cirka 3 timmar

*Obs! Kan variera +/- 10 %.

**Obs! Drifttiden är resultatet av tester vid 

rumstemperatur.
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VIKTIGA 
SÄKERHETSANVISNINGAR

När den här dammsugaren används ska grundläggande 
säkerhetsföreskrifter alltid följas, inklusive följande:

LÄS ALLA ANVISNINGAR INNAN DEN HÄR APPARATEN ANVÄNDS
VARNING – för att reducera risken för brand, elektrisk stöt eller 
personskador:

•	 FÖRSIKTIGHET: Risk för 
personskada. Valsborsten 
kan börja rotera oväntat. Ta 
bort batteriet före någon 
rengöring eller underhåll. 

•	 Lämna inte dammsugaren 
utan uppsikt medan den är i 
drift. Koppla bort apparaten 
från uttaget när den inte 
laddas och före underhåll. 

•	 Får inte användas utomhus 
eller på våta ytor. 

•	 Barn får inte leka med 
apparaten. 

•	 Enheten får inte användas 
som en leksak. Konstant 
uppmärksamhet är nödvändig 
när apparaten används av 
eller i närheten av barn.

•	 Den här apparaten kan 
användas av barn från 8 år 
och äldre och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och 
kunskap om de har fått 
tillsyn eller anvisningar om 
hur apparaten ska användas 

på ett säkert sätt och förstår 
riskerna.

•	 Rengöring och underhåll ska 
inte utföras av barn utan tillsyn.

•	 Dammsugaren får endast 
användas såsom beskrivs i 
den här bruksanvisningen. 

•	 Använd endast tillbehör 
som har rekommenderats av 
tillverkaren.

•	 Använd inte dammsugaren 
om den är skadad eller inte 
fungerar korrekt eller om 
laddaren eller kontakten 
är skadad. Försök inte 
reparera den själv. Kontakta 
kundtjänst (se sida 14). 

•	 Rör inte vid laddaren eller 
dammsugaren med våta 
händer. 

•	 För inte in något föremål i 
någon öppning. Använd inte 
dammsugaren med någon 
öppning blockerad. Håll 
dammsugaren fri från damm, 
ludd och hår eller något annat 
som kan reducera luftflödet. 

•	 Håll hår, löst åtsittande 
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kläder, fingrar och andra 
kroppsdelar borta från alla 
öppningar och rörliga delar. 

•	 Var extra försiktig när du 
dammsuger i trappor. 

•	 Dammsug inte följande 
(eller där de kan vara 
närvarande): 
•	Vassa föremål såsom 
glasskärvor eller spikar, 
gem eller nålar i metall. 

•	Mycket små partiklar 
såsom kalk, cement, 
sågspån, gipspulver eller 
aska. 

•	Farliga material eller 
kemikalier såsom 
lösningsmedel, 
avloppsrengöringsmedel 
eller starka syror eller 
alkalier.

•	 Stäng alltid av 
dammsugaren innan skaftet, 
munstycken, borstarna eller 
huvudmunstycket ansluts 
eller kopplas bort. 

•	 Dammsug inte vatten eller 
någon annan vätska.

•	 Dammsug inte något som 
brinner eller ryker såsom 
cigaretter, tändstickor eller 
het aska. 

•	 Använd inte utan 
dammbehållaren och alla 
filter på plats. 

•	 Rikta inte dammsugare mot 
någon person eller djur 
medan den är påslagen. 

•	 Förvara dammsugaren på 
ett litet stativ eller häng den 
på väggen. 

•	 Använd inte dammsugaren i 
temperaturer över 40 °C  
(104 °F) eller under 4 °C  
(39,2 °F). 

Batteri och laddare

VARNING: Läs alla 
säkerhetsvarningar och 
anvisningar. Underlåtenheten 
att följa varningarna och 
instruktionerna kan leda till 
elektrisk stöt, brand och/eller 
allvarlig personskada. 

•	 Du får inte dra inte i eller 
bära dammsugaren i 
laddningssladden, använda 
den som ett handtag, stänga 
dörrar på den eller dra den 
runt vassa kanter eller hörn. 
Kör inte någon apparat över 
sladden.

•	 Förhindra oavsiktlig start av 
apparaten. Innan du ansluter 
batteriet eller plockar 
upp eller bär apparaten 
ska du säkerställa att 
strömbrytaren är i avstängt 
läge. Olyckor kan ske om 
du bär apparaten med 
fingret på strömbrytaren 
eller om apparaten ansluts 
till en strömkälla med 
strömbrytaren på. 
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•	 Koppla bort batteriet 
från apparaten innan du 
utför några justeringar, 
byter tillbehör eller 
förvarar apparaten. 
Dessa förebyggande 
säkerhetsåtgärder minimerar 
riskerna för att apparaten 
startas av misstag. 

•	 Dra inte i sladden för att 
koppla bort apparaten. Fatta 
alltid tag i kontakten för 
att koppla bort apparaten. 
Stäng av alla kontroller 
innan apparaten kopplas 
bort. 

•	 Laddaren eller dess sladd 
får inte placeras nära en 
värmekälla.

•	 Håll laddningssladden borta 
från områden där människor 
befinner sig. Placera 
sladden på en plats där 
ingen kan snubbla över den.

•	 Laddaren får endast 
användas för att ladda den 
här dammsugaren.

•	 Dammsugaren får endast 
laddas med en laddare 
som indikeras av Arovast 
Corporation. En laddare som 
är lämplig för en viss apparat 
kan utgöra en brandrisk 
om den används med ett 
annat batteri. Får endast 

användas med adaptern 
ZD024M260085EU 
tillverkad av E-TEK 
Electronics Manufactory Co., 
LTD. För mer information kan 
du kontakta kundtjänst (se 
sida 14).

•	 Använda endast batteriet 
som har tillverkats för den 
här dammsugaren. Risk för 
personskador och brand 
kan uppstå om ett annat 
batteri används. Får endast 
användas med batteriet 
LSV-V201B-WUS tillverkat 
av Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co., 
Ltd. För mer information kan 
du kontakta kundtjänst (se 
sida 14).

•	 Medan batteriet inte 
används ska det hållas borta 
från andra metallföremål 
såsom gem, mynt, nycklar, 
spikar, skruvar eller andra 
mindre metallföremål som 
kan ansluta en pol till en 
annan. Om batteripolerna 
kortsluts kan brännskador 
eller brand uppstå.

•	 Under ej rekommenderade 
förhållanden kan vätska 
läcka ut från batteriet. 
Undvik kontakt. Om kontakt 
uppstår ska du spola rent 
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med vatten. Om vätska 
kommer i kontakt med 
ögonen ska du omedelbart 
skölja med vatten och 
uppsöka sjukvård. Vätska 
som läcker från batteriet 
kan orsaka irritation eller 
brännskador.

•	 Använd inte batteriet eller 
dammsugaren om de är 
skadade eller modifierade. 
Skadade eller modifierade 
batterier kan skapa 
oförutsägbara beteenden 
som kan leda till brand, 
explosioner eller risk för 
personskada.

•	 Underhåll ska endast 
utföras av en behörig 
tekniker som använder 
identiska reservdelar. Detta 
säkerställer att vakuumet 
upprätthålls. 

•	 Du får inte modifiera 
eller försöka reparera 
dammsugaren eller batteriet 
förutom enligt det som 
anges i bruksanvisningen. 

•	 Utsätt inte batteriet eller 
dammsugaren för öppen eld 
eller för höga temperaturer. 
Batteriet som används i den 
här enheten kan utgöra 
en risk för brand eller 
kemisk brännskada om det 

behandlas felaktigt. Du får 
inte demontera batteriet, 
kortsluta dess kontakter, 
värm upp det till över 60 °C 
(140 °F) eller förbränna det. 
Att utsätta produkten för 
öppen eld eller temperaturer 
över 130 °C (266 °F) kan 
orsaka en explosion.

•	 Följ alla anvisningar 
gällande laddning och 
ladda inte batteriet eller 
dammsugaren utanför det 
temperaturintervall som 
anges i anvisningarna. 
Felaktig laddning 
eller laddning utanför 
det indikerade 
temperaturintervallet kan 
skada batteriet och öka 
risken för brand.

•	 VARNING: Använd inte icke 
uppladdningsbara batterier.

•	 VARNING: För att ladda 
batteriet ska endast det 
medföljande delbara 
nätaggregatet användas.

SPARA DESSA 
ANVISNINGAR

INTE FÖR KOMMERSIELLT 
BRUK, ENDAST FÖR 
HUSHÅLLSBRUK
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Den här produkten efterlever RoHS-kraven. 
Den här produkten efterlever direktivet 2011/65/EU, och dess 
ändringar, beträffande begränsningarna gällande användningen 
av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning. 

Den här symbolen innebär att produkten inte får kasseras som 
hushållsavfall och istället ska lämnas in vid en lämplig insamlingsplats 
för återvinning. En korrekt kassering och återvinning hjälper till att 
skydda naturresurserna, människors hälsa och miljön. 

Kontakta den lokala kommunen, avfallshanteringstjänsten eller 
återförsäljaren för mer information beträffande kassering och 
återvinning av den här produkten. 
Anvisningar för användare om bortskaffande, 
återvinning och kassering av använda batterier 
Använd förfarandet som beskrivs i bruksanvisningen om att sätta i 
batterierna, i omvänd ordning, för att ta ut dem från utrustningen eller 
fjärrkontrollen. För produkter som använder ett inbyggt batteri med 
samma livslängd som produkten kanske användaren inte kan ta ut 
batteriet. I det här fallet hanterar återvinningscentraler demonteringen 
av produkten och kasseringen av batteriet. Om ett sådant batteri 
av någon anledning måste bytas ut ska förfarandet utföras av ett 
auktoriserade servicecenter. Inom EU och på andra platser är det 
olagligt att kassera batterier med hushållsavfall. Alla batterier måste 
kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontakta en ansvarig för den lokala 
avfallshanteringen för mer information om en miljövänlig insamling, 
återvinning och kassering av använda batterier. 
VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut på ett felaktigt sätt. För 
att reducera risken för brand, explosion eller läckage av brandfarliga 
vätskor/gaser får följande inte ske med batterier: de får inte 
demonteras, krossas, punkteras, kortslutas via de externa kontakterna, 
utsättas för temperaturer över 60 °C (140 °F), utsättas för direkt solljus 
eller liknande, utsättas för extremt lågt lufttryck eller placeras i eld eller 
vatten. Ersätt endast ut mot indikerade batterier. Den överkorsade 
soptunnan på hjul som visas nedan är en universal symbol som indikerar 
”separat insamling” för alla batterier och ackumulatorer: 
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LÄR KÄNNA DIN DAMMSUGARE

Obs! Se omslagets insida. [Bild 1]
A.	 Strömbrytare

B.	 Knapp för sugläge

C.	 Dammsugarens huvudenhet 

D.	 Motorns förfilter 

E.	 Batteriindikatorer

F.	 Batteri

G.	 Knapp för batteriborttagning

H.	 Metallfilter

I.	 Dammbehållare

J.	 Frigöringsknapp för locket

K.	 Frigöringsknapp för dammbehållaren

L.	 Frigöringsknapp för dammsugarens 
huvudenhet

M.	 Laddare

N.	 2-i-1-verktyg för trånga utrymmen

O.	 2-i-1-verktyg för husdjur

P.	 Kort skaft

Q.	 Långt skaft

R.	 Frigöringsknapp för dammsugarmunstycket

S.	 Dammsugarmunstycke

T.	 LED-indikatorer

U.	 Valsborste

V.	 Frigöringsknapp för valsborsten

W.	 Dammsugarens handtag

X.	 Laddningsport (på batteriet)

Y.	 Motorns efterfilter

Z.	 Skruvar 

AA.	Väggpluggar 

BB. Väggfäste

KONTROLLER
S t r ö m b r y t a r e

•	 Slår på/stänger av dammsugaren. 

K n a p p  f ö r  s u g l ä g e
•	 Går genom sugnivåer: ECO (  ), MID (  ), och 

TURBO (  ). 

•	 Dammsugaren kommer som standard att 
vara ECO (  ). Tryck en gång för MID (  ) och 
två gånger för TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) är lämplig för daglig rengöring.

•	 MID (  ) är lämplig för djup rengöring.

•	 TURBO (  ) är lämplig för tuffa uppgifter. 

B a t t e r i i n d i k a t o r e r 
•	 Indikerar batterinivån medan 

dammsugaren används.

Diagram för batteriindikatorn 
(under användning)

Batterinivå Batteriindikatorer

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

ANVÄNDA DIN 

DAMMSUGARE

1.	 Montera dammsugarens skaft genom att 

rikta in prickarna på det långa skaftet med 

de på det korta skaftet – tryck sedan ihop 

till de låses på plats. [Bild 2] 

2.	 Fäst dammsugarmunstycket eller ett 

munstyckstillbehör längst ned på skaftet 

och sedan dammsugarens huvudenhet 

högst upp på skaftet. [Bild 3]

Obs! Ett klickljud hörs när delarna låses på 
plats ordentligt.

3.	 Ladda dammsugaren (se sida 8). 

Obs! Ladda batteriet helt innan den används 
för första gången.

 

4.	 Tryck på På/Av-knappen för att slå på 

dammsugaren. Dammsugaren kommer 

som standard att vara ECO (  ). 

5.	 Tryck på suglägesknappen för att justera 

sugeffekten.

6.	 Tryck på strömbrytaren för att stänga av 

dammsugaren.



SV

8

Munstyckstillbehör 

Dammsugare levereras med munstyckstillbehör 

som hjälper till med både enklare och mer 

grundlig rengöring.

2-i-1-verktyg för trånga utrymmen 

•	 Tryck på knappen för att skjuta borsten 

upp/ned och växla mellan verktyget för 

trånga utrymmen och dammborsten. 

[Bild 4] 

•	 Använd verktyget för trånga utrymmen 

för att rengöra på svåråtkomliga platser 

såsom springor mellan möbler och 

hörn i ett rum eller en bil. 

•	 Använd dammborsten för att suga upp 

damm på hårda ytor såsom hyllor eller 

golvlister.

2-i-1-verktyg för husdjur 

•	 Använd borsthuvudet för att suga upp 

päls från mjuk klädsel eller husdjur. 

•	 Ta bort borsthuvudet för att använda 

verktyget för pälsborttagning som 

frigör päls på textilier och mattor. [Bild 
5]

Använda munstyckstillbehöret: 

1.	 Tryck på och håll in frigöringsknappen 

för dammsugarens huvudenhet och 

dra försiktigt bort enheten från skaftet. 

2.	 Fäst munstyckstillbehöret på 

dammsugarens huvudenhet. [Bild 6] 

3.	 Alternativt kan du låta skaftet vara 

kvar på dammsugarens huvudenhet 

och trycka på frigöringsknappen för 

dammsugarmunstycket för att ta bort 

det. Fäst sedan munstyckstillbehöret 

längst ner på skaftet. [Bild 7] 

Obs! Du kan även fästa dammsugarens 
huvudenhet direkt på dammsugarmunstycket. 

[Bild 8] 

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Installera batterier

1.	 Stänga av dammsugaren. Tryck på knappen 

för batteriborttagning och ta bort batteriet. 

2.	 Skjut in batteriet i uttaget i dammsugarens 

huvudenhet för att sätta i det igen. 

[Bild 9] Ett klickljud hörs när batteriet har 

installerats ordentligt. 

Obs! 

•	 Förvara dammsugaren på en sval och 
torr plats för att maximera batteriets 
livslängd. 

•	 Förvara batteriet i halvladdat tillstånd 
(minst två batteriindikatorer tända) och 
bibehåll laddningstillståndet genom att 
ladda batteriet varje tredje månad.

Ladda dammsugaren

Dammsugaren använder ett 2200 mAh 
litiumjonbatteri. Använd den medföljande 
laddaren för att ladda dammsugaren. 

Obs! 

•	 Säkerställ att dammsugaren är avstängt 
innan den laddas. 

•	 Ladda dammsugaren efter varje användning.

1.	 Montera väggfästet genom att skruva fast 
det på en vägg nära ett eluttag. [Bild 10]

Obs! 

•	 Väggfästet måste monteras tillräckligt 
högt uppe på väggen för att låta 
dammsugaren stå upprätt. 

•	 För att undvika säkerhetsrisker, använd 
inte andra metoder som lim för att 
installera väggfäste.

•	 Säkerställ att väggen är fri från rör för 
gas, vatten, elkablar och andra ledningar.

2.	 Häng dammsugaren på väggfästet. [Bild 11] 

3.	 Anslut laddaren till laddningsporten på 
batteriet. [Bild 11] 

4.	 Anslut laddaren till eluttaget. 
Batteriindikatorerna blinkar under laddning. 
[Bild 11] 

5.	 När dammsugaren är helt laddad lyser 
de tre batteriindikatorerna fast under fem 
minuter och släcks sedan. Därefter går 
batteriet in i standbyläge och förbrukar 
0,4W ström.
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL (FORTS.)

Alternativt kan batteriet laddas separat från 

dammsugarens huvudenhet.

1.	 Tryck på knappen för batteriborttagning för 

att ta bort batteriet. 

2.	 Anslut laddaren till laddningsporten på 

batteriet. [Bild 12] 

3.	 Anslut laddaren till ett eluttag. 

Batteriindikatorerna blinkar under laddning. 

4.	 När dammsugaren är helt laddad lyser 

de tre batteriindikatorerna fast under fem 

minuter och släcks sedan. Därefter går 

batteriet in i standbyläge och förbrukar 

0,4W ström.

Diagram för batteriindikatorn 
(under laddning) 

Batterinivå Batteriindikatorer

0–35 %

35–70 %

70–100 %  
100 %

Varning:

•	 Batteriet får endast laddas med en laddare 
som indikeras av Levoit. 

•	 För att undvika säkerhetsrisker får 
dammsugaren inte laddas genom att ansluta 
den andra änden av nätadaptern direkt i 
dammsugarens batteriladdningsport medan 
själva dammsugaren står upp utan att vara fäst 
vid väggfästet.

•	 Om batteriet inte används under en längre 
tidsperiod bör det förvaras på en sval och torr 
plats. 

•	 Förvara batteriet i halvladdat tillstånd (minst 
två batteriindikatorer tända) och bibehåll 
laddningstillståndet genom att ladda batteriet 
varje tredje månad. 

•	 För mer information kan du kontakta 
kundtjänst (se sida 14).

Tömma dammbehållaren

När dammet i dammbehållaren når linjen MAX 

ska den tömmas.

Varning: Låt inte dammhållaren överfyllas. 
Om dammbehållaren är för full kan 

dammsugarens prestanda påverkas.

1.	 Stänga av dammsugaren. Tryck på 

frigöringsknappen för dammbehållaren 

för att ta bort den. 

2.	 Håll dammbehållaren över 

en papperskorg och tryck på 

frigöringsknappen för locket. [Bild 13] 
Var försiktig då locket öppnas så snart 

som frigöringsknappen trycks in. 

Obs! Håll dammbehållaren inuti 
papperskorgen för att förhindrar att damm 

kommer ut.

3.	 Töm ut skräp och smuts och stäng 

sedan locket.

Alternativt kan du ta bort dammsugarens 

huvudenhet för att tömma dammbehållaren.

1.	 Tryck på frigöringsknappen för 

dammsugarens huvudenhet för att ta 

bort den. 

2.	 Håll dammbehållaren över 

en papperskorg och tryck på 

frigöringsknappen för locket. [Bild 13]
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RENGÖRING

Rengöra dammsugarens 
huvudenhet

1.	 Stänga av dammsugaren. 

2.	 Torka av utsidan av dammsugaren med en 
fuktig trasa. 

3.	 Låt dammsugaren torka helt innan den 
används.

Varning: Låt inte vatten tränga in i 
dammsugarens inre delar eller motorn.

Rengöra dammbehållaren och 
metallfiltret 

1.	 Säkerställ att dammsugaren är avstängd 
och att dammbehållaren är helt tom innan 
rengöring (se Tömma dammbehållaren, 
sida 9). 

2.	 Tryck på frigöringsknappen för 
dammbehållaren och dra i dammbehållaren 
för att ta bort den. [Bild 14] Töm eventuellt 
kvarvarande damm och skräp och ta även 
bort hår som kan ha trasslats in i metallfiltret.

3.	 Ta bort motorns förfilter från ovansidan av 
dammbehållaren. Ställ åt sidan eller rengör 
motorns förfilter (se Rengöra motorns för- 
och efterfilter, sida 10). 

4.	 Vrid metallfiltret moturs för att ta bort det. 
[Bild 15] 

5.	 Skölj dammbehållaren och metallfiltret med 
vatten och låt dem torka. Säkerställ att alla 
delar är helt torra innan de används. 

6.	 Montera tillbaka metallfiltret och byt ut 
motorns förfilter. Fäst dammbehållaren på 
dammsugarens huvudenhet.

Varning: Låt inte vatten tränga in i 
dammsugarens inre delar eller motorn. 

Rengöra motorns för- och 
efterfilter

För att bibehålla filtrens prestanda bör de 
rutinmässigt rengöras och bytas ut. 

•	 Om du märker en reducerad sugkraft 
eller om filtret är synbart smutsigt ska det 
rengöras omedelbart. 

•	 Motorns förfilter (skumfilter och tygfilter) 
bör rengöras minst en gång i månaden 
och bytas ut varje tredje månad.

•	 Motorns efterfilter bör rengöras minst en 
gång om året.

•	 Placera inte filter i en diskmaskin, 
tvättmaskin, torktumlare, ugn eller 
mikrovågsugn och även inte nära öppen 
eld. 

•	 Använd aldrig dammsugaren utan att 
dammbehållaren eller filtren är korrekt 
monterade. 

•	 En frekvent användning kan kräva att 
filtren rengörs oftare. Om du rengör 
filtren regelbundet hjälper det till att 
bibehålla dammsugarens prestanda. 

•	 Filtren kan behöva bytas ut oftare 
beroende på användningen och 
omgivningen. 

•	 Om omgivningens luftfuktigheten är hög 
ska du låt filtren lufttorka under en längre 
tidsperiod innan de monteras tillbaka i 
dammsugaren. 

Ersättningsfilter:

•	 Säkerställ att endast officiella Levoit-filter 
används för att bibehålla dammsugarens 
prestanda. För mer information kan du 
kontakta kundtjänst (se sida 14). 

Motorns förfilter

För att bibehålla filtrens prestanda bör de 
rutinmässigt rengöras och bytas ut.

1.	 Tryck på frigöringsknappen för 
dammbehållaren för att ta bort den. 
[Bild 14] 

2.	 Ta bort motorns två förfilter (skumfilter 
och tygfilter). [Bild 16] 

3.	 Rengör motorns förfilter med vatten. 
Låt filtren lufttorka helt i direkt solljus 
eller på en torr och välventilerad plats 
innan de monteras tillbaka. 

4.	 Byt ut skumfiltret och därefter tygfiltret.

Obs! Säkerställ att tygfiltret har remmens sida 
vänd utåt när det monteras.

5.	 Placerad dammbehållaren på 

dammsugarens huvudenhet. 
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RENGÖRA (FORTS.)

Motorns efterfilter

1.	 Tryck på frigöringsknappen för 

dammbehållaren för att ta bort den. 

[Bild 14]

2.	 Dra ut motorns efterfilter (högeffektivt 

papper) från dammsugarens 

huvudenhet. [Bild 17] 

3.	 Efter behov kan du hålla motorns 

efterfilter under rinnande vatten för att 

rengöra det. [Bild 18] Låt filtret lufttorka 

helt i direkt solljus eller på en torr och 

välventilerad plats innan det monteras 

tillbaka. 

4.	 Montera tillbaka motorns efterfilter 

i dammsugarens huvudenhet till ett 

klickljud hörs och sätt sedan tillbaka 

dammbehållaren. 

Rengöra valsborsten 

Kontrollera valsborsten regelbundet 

beträffande hår eller skräp. Valsborsten 

inaktiveras automatiskt om den blockeras eller 

fastnar. 

1.	 Stänga av dammsugaren. 

Tryck på frigöringsknappen för 

dammsugarmunstycket för att ta bort 

det från skaftet. 

2.	 Tryck på frigöringsknappen för 

valsborsten, skjut sidopanelen uppåt 

för att öppna den och dra sedan ut 

valsborsten. [Bild 19] 

3.	 Om valsborsten har fastnat ska du 

försiktigt använd en sax eller en vass 

kniv för att ta bort hår eller skräp som 

har trasslats in runt valsborste. 

4.	 Montera tillbaka valsborsten i 

dammsugarmunstycket. Skjut 

sidopanelen nedåt för att låsa den på 

plats. 

FÖRVARING

Förvara dammsugaren på väggfästet när den 

inte används: 

1.	 Skruva fast väggfästet på väggen nära 

ett eluttag (se Ladda dammsugaren, 

sida 8). 

2.	 Häng dammsugaren på väggfästet.

Obs! 

•	 Förvara alltid dammsugaren på 
väggfästet. 

•	 Om dammsugaren förvaras under en 
längre tidsperiod ska du se till att ladda 
batteriet regelbundet för att bevara dess 
livslängd. 

Kassera batteriet

•	 Batteriet innehåller material som är 

skadliga för miljön och de måste separeras 

från dammsugaren innan kassering. 

•	 Dammsugaren måste stängas av innan 

batteriet tas bort. 

•	 Kasserade batterier ska hanteras på ett 

korrekt sätt. Placera inte batterier i öppen 

eld, vatten eller jord. 

•	 Om läckage från batteriet kommer i kontakt 

med hud eller kläder ska du omedelbart 

spola rent med vatten för att undvika 

hudskador och uppsöka sjukvård. 
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Problem Möjliga lösningar

Dammsugaren slås 
inte på.

Batteriet har inte installerats ordentligt (se Installera batterier, sida 8). 

Ladda dammsugaren (se Ladda dammsugaren, sida 8). 

Dammsugarens motorn överhettades. Töm dammbehållaren och 

kontrollera om något sitter fast inuti dammsugarmunstycket och skaftet. Ta 

bort eventuella blockeringar och rengör filtren (se Rengöra, sida 10). Låt 

dammsugaren svalna under en timme innan den används igen.

Dammsugaren laddas 
inte.

Laddaren har inte anslutits korrekt eller så används fel laddare.  

Använd endast en laddar som har tillhandahållits av Levoit  

(se Ladda dammsugaren, sida 8).

Valsborsten 
roterar inte (LED-
indikatorerna blinkar). 

Rengör valsborsten och ta bort skräp som blockerar den  

(se Rengöra valsborsten, sida 11).

Dammsugaren avger 
onormala ljud.

Rengör valsborsten och ta bort skräp som blockerar den  

(se Rengöra valsborsten, sida 11).

Kontrollera om något sitter fast inuti dammsugarens huvudenhet, 

dammsugarmunstycket och skaftet. Ta bort eventuella blockeringar  

(se Rengör, sida 10).

Dammsugaren har en 
låg sugkraft.

Batterinivån kan vara låg. Ladda batteriet helt (se Ladda dammsugaren, 

sida 8).

Rengör valsborsten och ta bort skräp som blockerar den  

(se Rengöra valsborsten, sida 11).

Dammbehållaren och filtren kan vara fulla. Töm dammbehållaren och 

rengör filtren (se Rengöra, sida 10). 

Kontrollera om något sitter fast inuti dammsugarens huvudenhet, 

dammsugarmunstycket och skaftet. Ta bort eventuella blockeringar  

(se Rengör, sida 10). 

LED-indikatorerna och 
batteriindikatorerna 
blinkar. 

Dammbehållaren och filtren kan vara fulla. Töm dammbehållaren och 

rengör filtren (se Rengöra, sida 10). 

Kontrollera om något sitter fast inuti dammsugarens huvudenhet, 

dammsugarmunstycket och skaftet. Ta bort eventuella blockeringar  

(se Rengör, sida 10). 

Batteriindikatorerna 
blinkar rött.

Batteriet kan vara överhettat. Ta ut batteriet, placera det i rumstemperatur 

och låt det svalna. Om indikatorerna fortfarande blinkar rött ska du 

kontaktakundtjänst (se sida 14). 

Vakuum avger en 
dålig eller ovanlig lukt. 

Omgivningens relativa luftfuktighet kan vara hög. Alternativt kan 

dammsugaren ha sugit upp vatten och mögel har bildats på filtren. 

Byt ut filtren (kontakta kundtjänst, sida 14). 

Filtren kan vara smutsiga. Rengöra filtren (se Rengöra, sida 10). 

Dammbehållaren kan vara smutsig. Töm och rengör dammbehållaren 

(se Rengöra, sida 10). 

Om problemet inte finns med på listan bör du kontakta kundtjänst (se sida 14).

FELSÖKA
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GARANTI INFORMATION

Produktnamn Levoit LVAC-200 Sladdlös 
skaftdammsugare 

Modell LSV-V201-GEUR

Vi rekommenderar att du antecknar ditt 

beställnings-ID och inköpsdatum för framtida 

referens.

Beställnings-ID

Inköpsdatum

Levoits begränsade produktgaranti

Två (2) års* begränsad produktgaranti för konsumenter

Etekcity GmbH (”Etekcity”) garanterar att produkten 
ska vara fri från defekter beträffande material och 
tillverkning under en period på 2 år från det ursprungliga 
inköpsdatumet (”Begränsad garantiperiod”). Detta gäller 
förutsatt att produkten användes i enlighet med dess 
användningsanvisningar och skötselråd (t.ex. i den avsedda 
omgivningen och under normala omständigheter).  
*Den här garantin begränsar inte dina rättigheter som 
kan åläggas eller beviljas av tillämplig nationell eller 
regional konsumentskyddslagstiftning i din region. I 
dessa fall förlängs den begränsade garantiperioden i 
enlighet med tillämpliga krav.

Förmånerna med din begränsade garanti

Under den begränsade garantiperioden, och med förbehåll 
för den här begränsade garantipolicyn, ska Etekcity, efter 
eget gottfinnande, antingen (i) återbetala köpeskillingen om 
köpet utfördes direkt från Levoits online-butik, (ii) reparera 
eventuella defekter i material eller tillverkning, (iii) ersätta 
produkten med en annan likvärdig produkt av samma eller 
högre värde eller (iv) tillhandahålla en kredit i butiken som 
uppgår till beloppet på köpeskillingen.

Vem omfattas?

Den här begränsade garantin gäller endast den ursprungliga 
konsumenten som köpte produkten och kan inte överföras 
till någon efterföljande ägare av produkten. Detta gäller 
oavsett om produktens äganderätt övergick under den 
begränsade garantins giltiga period. Den ursprungliga 
konsumenten måste tillhandahålla bevis på defekten eller 
funktionsfelet samt inköpsdatumet för att göra anspråk på 
förmånerna med den begränsade garantin.

Var uppmärksam på obehöriga återförsäljare

Den här begränsade garantin gäller inte produkter som 
har köpts från icke auktoriserade återförsäljare. Etekcitys 
begränsade garanti gäller endast produkter som har köpts 
från auktoriserade återförsäljare, som är föremål för Etekcitys 
kvalitetskontroller samt har gått med på att följa respektive 
kvalitetskontroller. Var uppmärksam på att produkter som 
har köpts från en obehörig webbplats eller återförsäljare 
kan vara förfalskade, använda, defekta eller kanske inte är 
designade för att användas i ditt land. Du kan skydda dig 

själv och dina produkter genom att endast köpa från Etekcity 
eller dess auktoriserade återförsäljare.

Kontakta vårt kundsupportteam om du har frågor om en 
specifik återförsäljare eller om du tror att du har köpt din 
produkt från en obehörig återförsäljare.

Vad omfattas inte? 

•	 Vanligt slitage inklusive slitagedelar såsom 
dammbehållare, filter, valsborste, batteri och 
strömsladd eller skador på mattor eller golv, på grund 
av felaktig användning. 

•	 Om inköpsbeviset har modifierats på något sätt eller 
gjorts oläsligt.

•	 Om modellnumret, serienumret eller koden för 
produktionsdatumet på produkten har ändrats, tagits 
bort eller gjorts oläsligt.

•	 Om produkten har modifierats från sitt ursprungliga 
skick.

•	 Om produkten inte har använts i enlighet med 
anvisningarna och instruktionerna i bruksanvisningen.

•	 Skador som har orsakats av anslutningen till 
kringutrustning, extra utrustning eller tillbehör utöver 
de som rekommenderas i bruksanvisningen.

•	 Skador eller defekter som har orsakats av olycka, 
missbruk eller felaktig användning eller ett felaktigt 
eller otillräckligt underhåll.

•	 Skador eller defekter som har orsakats av underhåll 
eller reparation av produkten, utförd av en obehörig 
tekniker eller av någon annan än Etekcity.

•	 Skador eller defekter som uppstår under kommersiell 
användning, uthyrning eller annan användning för 
vilken produkten inte är avsedd.

•	 Om enheten har skadats, inklusive men inte 
begränsat till, skador från djur, blixtnedslag, onormal 
spänning, brand, naturkatastrof, transport, diskmaskin 
eller vatten (såvida inte bruksanvisningen uttryckligen 
anger att produkten tål att diskas i diskmaskin).

•	 Oavsiktliga skador och följdskador.
•	 Skador eller defekter som överstiger produktens 

kostnad. 

Gör anspråk på din begränsade garantiservice med 
fem enkla steg: 

1.	 Säkerställ att produkten är inom den indikerade 
begränsade garantiperioden.

2.	 Säkerställ att du har en kopia av fakturan och 
beställnings-ID:et eller inköpsbeviset.

3.	 Säkerställ att du har produkten i din ägo. Kassera 
INTE produkten innan du kontaktar oss.

4.	 Kontakta vårt kundsupportteam.
5.	 När vårt kundsupportteam har godkänt din begäran 

ska du returnera produkten med en kopia av fakturan 
och beställnings-ID:et. 

Enda och exklusiv gottgörelse 

DEN OVANSTÅENDE BEGRÄNSADE GARANTIN UTGÖR 
ETEKCITYS EXKLUSIVA ANSVAR OCH DIN ENDA OCH 
EXKLUSIVA GOTTGÖRELSE, FÖR EVENTUELLA BROTT 
MOT NÅGON GARANTI ELLER ANNAN AVVIKELSE HOS 
PRODUKTEN SOM OMFATTAS AV DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN. DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN 
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ÄR EXKLUSIV OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA GARANTIER. 
INGEN ANSTÄLLD HOS ETEKCITY ELLER NÅGON ANNAN 
PART ÄR AUKTORISERAD ATT LÄMNA NÅGON GARANTI 
UTÖVER DEN BEGRÄNSADE GARANTIN I DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN.

Friskrivning beträffande begränsade garantier

I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÅTS ENLIGT TILLÄMPLIG 
LAGSTIFTNING, FÖRUTOM VAD SOM GARANTERAS I 
DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTINS POLICY, 
TILLHANDAHÅLLER ETEKCITY PRODUKTERNA DU KÖPER 
FRÅN ETEKCITY ”I BEFINTLIGT SKICK” OCH ETEKCITY 
FRÅNSÄGER SIG HÄRMED ALLA GARANTIER AV NÅGOT 
SLAG, VARE SIG UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, 
LAGSTADGADE ELLER PÅ ANNAT SÄTT, INKLUSIVE MEN 
INTE BEGRÄNSADE TILL, GARANTIER BETRÄFFANDE 
SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG OCH LÄMPLIGHET FÖR 
SÄRSKILT ÄNDAMÅL.
 
Ansvarsbegränsningar

I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÅTS ENLIGT TILLÄMPLIG 
LAGSTIFTNING SKA ETEKCITY, DESS DOTTERBOLAG 
ELLER DESS LICENSGIVARE, TJÄNSTELEVERANTÖRER, 
ANSTÄLLDA, AGENTER, TJÄNSTEMÄN ELLER DIREKTÖRER, 
UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS ANSVARIGA FÖR:

(a) ALLA SKADOR AV NÅGOT SLAG SOM HÄRRÖR FRÅN, 
ELLER I SAMBAND MED, PRODUKTER KÖPTA FRÅN 
ETEKCITY SOM ÖVERSTIGER DET INKÖPSPRIS SOM 
KÖPAREN BETALADE FÖR SÅDANA PRODUKTER ELLER

(b) INDIREKTA, SPECIELLA ELLER OFÖRUTSEDDA SKADOR 
ELLER FÖLJDSKADOR ELLER STRAFFSKADOR, ÄVEN 
OM ETEKCITY ELLER EN AV DESS LEVERANTÖRER, HAR 
INFORMERATS OM MÖJLIGHETEN ELLER SANNOLIKHETEN 
ATT SÅDANA SKADOR UPPSTÅR.

OCH OAVSETT OM DE ORSAKAS AV SKADESTÅND 
(INKLUSIVE VÅRDSLÖSHET), AVTALSBROTT ELLER ANNAT. 
VÅRT ANSVAR SKA UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER 
ÖVERSTIGA DET FAKTISKA BELOPP SOM DU HAR BETALAT 
FÖR DEN DEFEKTA PRODUKTEN OCH VI SKA INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS ANSVARIGA 
FÖR NÅGRA FÖLJDSKADOR, OFÖRUTSEDDA SKADOR, 
SPECIELLA SKADOR ELLER STRAFFSKADESTÅND ELLER 
FÖRLUSTER, VARE SIG DIREKT ELLER INDIREKT.

FÖRUTOM DET SOM TÄCKS AV DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN, SKA ETEKCITY INTE HÅLLAS 
ANSVARIGT FÖR KOSTNADER I SAMBAND MED UTBYTE 
ELLER REPARATION AV PRODUKTER SOM HAR KÖPTS 
FRÅN DEM, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, 
ARBETE, INSTALLATION ELLER ANDRA KOSTNADER SOM 
ANVÄNDAREN HAR ÅDRAGIT SIG OCH, I SYNNERHET, 
EVENTUELLA KOSTNADER RELATERADE TILL 
DEMONTERING ELLER UTBYTE AV NÅGON PRODUKT.

Andra rättigheter du kan ha

VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE: (1) UTESLUTNINGEN 
AV UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, (2) BEGRÄNSNINGAR 
AV VARAKTIGHETEN BETRÄFFANDE UNDERFÖRSTÅDDA 
GARANTIER OCH/ELLER (3) UTESLUTNINGEN ELLER 
BEGRÄNSNINGEN AV OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER 
FÖLJDSKADOR, VILKET INNEBÄR ATT FRISKRIVNINGARNA 
I DEN HÄR POLICYN KANSKE INTE GÄLLER DIG. 
I DESSA JURISDIKTIONER HAR DU ENDAST DE 

UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIERNA SOM UTTRYCKLIGEN 
MÅSTE TILLHANDAHÅLLAS I ENLIGHET MED TILLÄMPLIG 
LAGSTIFTNING. BEGRÄNSNINGARNA BETRÄFFANDE 
GARANTIER, ANSVAR OCH GOTTGÖRELSER GÄLLER I DEN 
MAXIMALA UTSTRÄCKNING SOM LAGEN TILLÅTER.

ÄVEN OM DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN 
TILLHANDAHÅLLER DIG SPECIFIKA JURIDISKA 
RÄTTIGHETER, KAN DU HA ANDRA RÄTTIGHETER 
INOM DIN JURISDIKTION. DET HÄR MEDDELANDET OM 
BEGRÄNSAD GARANTI ÄR FÖREMÅL FÖR TILLÄMPLIG 
LAGSTIFTNING SOM GÄLLER DIG OCH PRODUKTEN. 
GRANSKA LAGARNA I DIN JURISDIKTION FÖR ATT HELT 
FÖRSTÅ DINA RÄTTIGHETER.

Ändringar i den här policyn

Vi kan komma att ändra villkoren och tillgängligheten 

beträffande den här begränsade garantin efter eget 

gottfinnande. Eventuella ändringar kommer inte att vara 

retroaktiva. 

Den här garantin tillhandahålls av:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Tyskland

KUNDTJÄNST

Kontakta gärna vårt kundsupportteam om du 

har några frågor eller funderingar om din nya 

produkt.

E-post: 

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Ha din faktura och beställnings-ID redo innan 
du kontaktar kundsupport.



DA

1

Indholdsfortegnelse

Pakkens indhold	 1

Specifikationer	 1

Vigtige sikkerhedsanvisninger	 2

Lær din støvsuger at kende	 7

Betjening	 7

Brug af din støvsuger	 7

Pleje og vedligeholdelse	 8

Rengøring	 10

Opbevaring	 11

Fejlfinding	 12

Garantioplysninger	 13

Kundesupport	 14

Pakkens indhold

1 x støvsugerens hoveddel

1 x langt skaft 

1 x kort skaft

1 x støvsugerhoved 

1 x 2-i-1-tilbehør til sprækker 

1 x 2-i-1-tilbehør til kæledyr

1 x vægbeslag 

2 x skrue 

2 x vægforankring 

1 x oplader 

1 x brugervejledning 

Specifikationer

Model LSV-V201-GEUR

Batteriindgang 22,2 V  2200 mAh
Litium-ion-batteri 

Nominel effekt 180 W* 

Opladningsindgang 100–240 V
50/60 Hz 0,8 A

Mål 25,0 x 19,5 x 110,0 cm

Batteriets 
driftsbetingelser 

Opladningstemperatur: 
4 °C–40 °C
Opbevaringstemperatur: 
0 °C–25 °C
Luftfugtighed under 
opbevaring: 65 % ± 20 %

Driftstid**
(Ved brug af 
tilbehøret til 
sprækker eller 
kæledyr)

ECO (  ) 50 minutter

MID (  ) 20 minutter

TURBO (  ) 12 minutter

Driftstid**
(Ved brug af 
støvsugerhovedet)

ECO (  ) 30 minutter

MID (  ) 20 minutter

TURBO (  ) 12 minutter

Opladningstid Ca. 3 timer

*Bemærk: Kan variere +/- 10 %.

**Bemærk: Driftstiden er resultatet af test ved 
stuetemperatur.
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VIGTIGE 
SIKKERHEDSANVISNINGER

Når du bruger denne støvsuger, skal du altid følge de 
grundlæggende forholdsregler, herunder følgende:

LÆS ALLE INSTRUKTIONER, FØR DU BRUGER DETTE APPARAT
ADVARSEL – For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller 
personskade:

•	 FORSIGTIG: Risiko for 
personskade. Rullebørsten 
kan starte uventet. Fjern 
batteripakken før rengøring 
eller service. 

•	 Efterlad ikke støvsugeren 
uden opsyn, mens den er 
tændt. Tag stikket ud af 
stikkontakten, når den ikke 
oplades, og før service. 

•	 Må ikke bruges udendørs 
eller på våde overflader. 

•	 Børn må aldrig lege med 
apparatet. 

•	 Må ikke bruges som legetøj. 
Det er nødvendigt at være 
meget opmærksom, når den 
bruges af eller i nærheden 
af børn.

•	 Dette apparat kan bruges 
af børn i alderen fra 8 år og 
derover og af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller 
manglende erfaring og 
viden, hvis de er blevet 
vejledt eller instrueret i 
brugen af apparatet på en 
sikker måde og forstår de 

involverede farer.
•	 Rengøring og 

vedligeholdelse må ikke 
foretages af børn, medmindre 
de er under opsyn.

•	 Brug kun støvsugeren 
som beskrevet i denne 
vejledning. 

•	 Brug kun producentens 
anbefalede tilbehør.

•	 Brug ikke støvsugeren, 
hvis den er beskadiget eller 
ikke fungerer korrekt, eller 
hvis opladeren eller stikket 
er beskadiget. Forsøg 
ikke selv at reparere den. 
Kontakt kundesupport 
(se side 14). 

•	 Håndter ikke opladeren 
eller støvsugeren med våde 
hænder. 

•	 Stik ikke genstande ind 
i nogen af åbningerne. 
Brug ikke støvsugeren, 
hvis en åbning er 
blokeret. Hold den fri 
for støv, fnug, hår eller 
andet, der kan reducere 
luftgennemstrømningen. 
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•	 Hold hår, løstsiddende tøj, 
fingre og alle kropsdele væk 
fra åbninger og bevægelige 
dele. 

•	 Vær ekstra forsigtig ved 
rengøring på trapper. 

•	 Følgende må ikke 
støvsuges (eller bruges, 
hvor de kan være til stede): 
•	Skarpe genstande som 
glasskår, søm af metal, 
papirclips af metal eller 
knappenåle; 

•	Ultrafine partikler som f.eks. 
kalk, cement, savsmuld, 
gipspulver eller aske; 

•	Farlige materialer eller 
kemikalier som f.eks. 
opløsningsmidler, 
afløbsrens, stærke syrer 
eller stærke baser.

•	 Sluk altid for støvsugeren, 
før du tilslutter eller frakobler 
skaft, mundstykker, børster 
eller støvsugerhoved. 

•	 Støvsug ikke vand eller 
andre væsker.

•	 Støvsug ikke noget, der 
brænder eller ryger, f.eks. 
cigaretter, tændstikker eller 
varm aske. 

•	 Må ikke bruges uden 
støvbeholder og filtre 
monteret. 

•	 Ret ikke støvsugeren mod 
personer eller dyr, mens den 
er tændt. 

•	 Opbevar støvsugeren på et 

lille stativ, eller hæng den op 
på væggen. 

•	 Brug ikke støvsugeren ved 
temperaturer over 40 °C 
eller under 4 °C. 

Batteri og oplader

ADVARSEL: Læs alle 
sikkerhedsadvarsler og 
instruktioner. Manglende 
overholdelse af advarslerne og 
instruktionerne kan resultere 
i elektrisk stød, brand og/eller 
alvorlig personskade. 

•	 Træk eller bær ikke 
støvsugeren i ladekablet, 
brug ikke kablet som 
håndtag, luk ikke en dør på 
kablet, og træk ikke kablet 
rundt om skarpe kanter 
eller hjørner. Kør ikke noget 
apparat hen over kablet.

•	 Undgå utilsigtet start. Sørg 
for, at kontakten er i slukket 
position, før du tilslutter 
batteripakken, samler 
apparatet op eller bærer det. 
Hvis du bærer apparatet med 
fingeren på kontakten eller 
sætter strøm til et apparat, 
hvor kontakten er tændt, kan 
det medføre ulykker. 

•	 Afbryd batteripakken fra 
apparatet, før du foretager 
justeringer, skifter tilbehør 
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eller opbevarer apparatet. 
Sådanne forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger 
reducerer risikoen for at 
starte apparatet ved et uheld. 

•	 Træk ikke stikket ud ved at 
trække i ledningen. Tag fat i 
stikket, ikke i ledningen, for 
at trække stikket ud. Sluk for 
alle knapper, før du trækker 
stikket ud. 

•	 Placer aldrig opladeren eller 
dens kabel i nærheden af 
en varmekilde.

•	 Hold ladekablet væk fra 
områder, hvor folk ofte går. 
Placer kablet et sted, hvor 
man ikke kan snuble over det.

•	 Brug ikke opladeren til at 
oplade andre apparater end 
denne støvsuger.

•	 Oplad kun støvsugeren 
med den oplader, der er 
specificeret af Arovast 
Corporation. En oplader, 
der er egnet til én type 
apparat, kan skabe risiko 
for brand, når den bruges 
med en anden batteripakke. 
Må kun bruges sammen 
med ZD024M260085EU-
adapteren, der er fremstillet 
af E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. For 
mere information, kontakt 

kundesupport (se side 
14).

•	 Brug kun den batteripakke, 
der er specielt designet 
til denne støvsuger. Brug 
af andre batteripakker 
kan medføre risiko for 
personskade og brand. 
Må kun bruges sammen 
med LSV-V201B-WUS-
batteripakken, der er 
fremstillet af Suzhou 
Lishen Energy Science & 
Technology Co, Ltd. For 
mere information, kontakt 
kundesupport (se side 
14).

•	 Når batteripakken 
ikke er i brug, skal den 
holdes væk fra andre 
metalgenstande, f.eks. 
papirclips, mønter, nøgler, 
søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, der kan 
skabe forbindelse fra én pol 
til en anden. Kortslutning af 
batteripolerne kan forårsage 
forbrændinger eller brand.

•	 Under voldsomme forhold 
kan der komme væske 
ud af batteriet. Undgå 
kontakt. Skyl med vand, 
hvis der opstår kontakt. Hvis 
væsken kommer i kontakt 
med øjnene, skal du straks 
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skylle med vand og søge 
lægehjælp. Væske, der 
kommer ud af batteriet, 
kan forårsage irritation eller 
forbrændinger.

•	 Brug ikke batteripakken 
eller støvsugeren, hvis 
de er beskadigede eller 
modificerede. Beskadigede 
eller modificerede 
batterier kan opføre sig 
uforudsigeligt, hvilket 
kan medføre brand, 
eksplosioner eller risiko for 
personskade.

•	 Få kun service udført af 
en kvalificeret reparatør, 
der bruger identiske 
reservedele. Dette vil sikre, 
at støvsugerens sikkerhed 
opretholdes. 

•	 Du må ikke ændre 
eller forsøge at 
reparere støvsugeren 
eller batteripakken, 
medmindre det er angivet i 
vejledningen. 

•	 Udsæt ikke batteripakken 
eller støvsugeren for ild 
eller for høje temperaturer. 
Batteriet i denne enhed kan 
udgøre en risiko for brand 
eller kemisk forbrænding, 
hvis det behandles forkert. 
Støvsugeren må ikke skilles 

ad, kortsluttes, opvarmes 
til over 60 °C (140 °F) eller 
brændes. Udsættelse for 
ild eller temperaturer over 
130 °C kan forårsage en 
eksplosion.

•	 Følg alle 
opladningsinstruktioner, og 
oplad ikke batteripakken 
eller støvsugeren uden for 
det temperaturområde, der 
er angivet i instruktionerne. 
Ukorrekt opladning eller 
ved temperaturer uden for 
det angivne område kan 
beskadige batteriet og øge 
risikoen for brand.

•	 ADVARSEL: Apparatet 
må ikke bruges med ikke-
genopladelige batterier.

•	 ADVARSEL: Brug kun den 
aftagelige forsyningsenhed, 
der følger med dette apparat, 
til at genoplade batteriet.

GEM DISSE 
INSTRUKTIONER
IKKE TIL 
ERHVERVSMÆSSIG 
BRUG, KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUG
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Dette produkt er RoHS-kompatibelt. 
Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU og 
dets ændringer om begrænsning af anvendelsen af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. 

Dette symbol betyder, at produktet ikke må smides ud som 
husholdningsaffald, men skal afleveres til et passende indsamlingssted 
til genbrug. Korrekt bortskaffelse og genbrug hjælper med at beskytte 
naturressourcer, menneskers sundhed og miljøet. 

Du kan få flere oplysninger om bortskaffelse og genbrug af dette 
produkt ved at kontakte din lokale kommune, renovationsvæsenet eller 
den butik, hvor du har købt dette produkt. 
Instruktioner til brugere om fjernelse, genbrug og 
bortskaffelse af brugte batterier 

Hvis du vil fjerne batterierne fra dit udstyr eller din fjernbetjening, skal 
du følge den procedure, der er beskrevet i brugervejledningen for 
isætning af batterier. For produkter med et indbygget batteri, der holder 
i hele produktets levetid, er det muligvis ikke muligt for brugeren at 
fjerne det. I dette tilfælde håndterer genbrugs- eller genvindingscentre 
demonteringen af produktet og fjernelsen af batteriet. Hvis det af en eller 
anden grund bliver nødvendigt at udskifte et sådant batteri, skal denne 
procedure udføres af autoriserede servicecentre. I EU og andre steder er 
det ulovligt at bortskaffe batterier sammen med husholdningsaffald. Alle 
batterier skal bortskaffes på en miljømæssigt forsvarlig måde. Kontakt de 
lokale affaldshåndteringsmyndigheder for at få oplysninger om miljøvenlig 
indsamling, genbrug og bortskaffelse af brugte batterier. 
ADVARSEL: Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes forkert. For at 
reducere risikoen for brand, eksplosion eller udslip af brandfarlig 
væske/gas må du ikke skille det ad, knuse det, punktere det, kortslutte 
eksterne kontakter, udsætte det for temperaturer over 60 °C, solskin 
eller lignende, udsætte det for et ekstremt lavt lufttryk eller bortskaffe 
det i ild eller vand. Udskift kun batteriet med specificerede batterier. 
Symbolet for "separat indsamling" af alle batterier og akkumulatorer er 
den overkrydsede affaldsspand på hjul, der er vist nedenfor: 
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LÆR DIN STØVSUGER AT KENDE

Bemærk: Se indersiden af dækslet. [Figur 1]

A.	 Tænd/sluk-knap

B.	 Sugetilstandsknap

C.	 Støvsugerens hoveddel 

D.	 Før-motorfiltre 

E.	 Batteriindikatorlys

F.	 Batteri

G.	 Udløserknap til batteri

H.	 Metalfilter

I.	 Støvbeholder

J.	 Udløserknap til låg

K.	 Udløserknap til støvbeholder

L.	 Udløserknap til støvsugerens hoveddel

M.	 Oplader

N.	 2-i-1-tilbehør til sprækker

O.	 2-i-1-tilbehør til kæledyr

P.	 Kort skaft

Q.	 Langt skaft

R.	 Udløserknap til støvsugerhoved

S.	 Støvsugerhoved

T.	 LED-lamper

U.	 Rullebørste

V.	 Udløserknap til rullebørste

W.	 Støvsugerhåndtag

X.	 Opladningsport (på batteriet)

Y.	 Efter-motorfilter

Z.	 Skruer 

AA.	Vægforankringer 

BB. Vægbeslag

BETJENING
Tæ n d / s l u k - k n a p

•	 Tænder/slukker for støvsugeren.

S u g e t i l s t a n d s k n a p
•	 Skifter gennem sugeniveauer: ECO (  ),  

MID (  ), og TURBO (  ). 

•	 Støvsugeren er som standard indstillet til at 
starte på ECO (  ). Tryk én gang for MID (  ) 
og to gange for TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) er egnet til daglig rengøring.

•	 MID (  ) er egnet til dybderengøring.

•	 TURBO (  ) er egnet til krævende opgaver. 

B a t t e r i i n d i k a t o r l y s 
•	 Angiver batteriniveauet, når du bruger 

støvsugeren.

Diagram over batteriindikatorlys 
(under brug)

Batteriniveau Batteriindikator

70-100 %

35-70 %

10-35 %

0-10 %

BRUG AF DIN 

STØVSUGER

1.	 Saml støvsugerskaftet ved at justere 

prikkerne på det lange skaft og det korte 

skaft og derefter skubbe dem sammen, 

indtil de låses på plads. [Figur 2] 

2.	 Sæt støvsugerhovedet eller et mundstykke 

fast i bunden af skaftet, og sæt derefter 

støvsugerens hoveddel fast i toppen af 

skaftet. [Figur 3]

Bemærk: Der høres en kliklyd, når delene er 
sat ordentligt sammen.

3.	 Oplad støvsugeren (se side 8). 

Bemærk: Oplad batteriet helt før første brug.

 

4.	 Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte 

støvsugeren. Støvsugeren er som standard 

indstillet til at starte på ECO (  ). 

5.	 Tryk på knappen Sugetilstand for at justere 

sugestyrken.  

6.	 Tryk på tænd/sluk-knappen for at slukke for 

støvsugeren.
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Mundstykker 

Din støvsuger leveres med mundstykker, der 

hjælper dig med at klare den daglige eller 

ugentlige rengøring.

2-i-1-tilbehør til sprækker 

•	 Tryk på knappen for at skubbe 

børstehårene op/ned og skifte mellem 

tilbehøret til sprækker og støvbørsten. 

[Figur 4] 

•	 Brug tilbehøret til sprækker til at 

rengøre svært tilgængelige steder som 

sprækker i møbler og hjørner i et rum 

eller en bil. 

•	 Brug støvbørsten til at rengøre støv og 

hårde overflader som kaminhylder eller 

fodlister.

2-i-1-tilbehør til kæledyr 

•	 Brug børstehovedet til at fjerne pels fra 

blødt betræk eller kæledyr. 

•	 Fjern børstehovedet for at bruge 

tilbehøret til fjernelse af pels, som 

løsner hår på stof og tæpper. [Figur 5]

Sådan bruger du et mundstykke: 

1.	 Tryk og hold udløserknappen til 

støvsugerens hoveddel nede, og træk 

forsigtigt støvsugerens hoveddel af 

skaftet. 

2.	 Skub mundstykket på støvsugerens 

hoveddel. [Figur 6] 

3.	 Du kan også lade skaftet sidde fast på 

støvsugerens hoveddel og trykke på 

udløserknappen til støvsugerhovedet 

for at fjerne støvsugerhovedet. Sæt 

derefter mundstykket fast på enden af 

skaftet. [Figur 7] 

Bemærk: Du kan også sætte støvsugerens 
hoveddel direkte på støvsugerhovedet. 

[Figur 8] 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Isætning af batteri

1.	 Sluk for støvsugeren. Tryk på 

udløserknappen til batteriet, og tag 

batteriet ud. 

2.	 Sæt batteriet i igen ved at skubbe det 

ind i åbningen i støvsugerens hoveddel. 

[Figur 9] Der høres en kliklyd, når batteriet 

er korrekt indsat. 

Bemærk: 

•	 Opbevar støvsugeren på et køligt, tørt 
sted for at bevare batteriets levetid. 

•	 Opbevar batteriet i halvopladet tilstand 
(mindst 2 batteriindikatorlys), og 
vedligehold dette ved at oplade batteriet 
hver 3. måned.

Opladning af støvsugeren

Din støvsuger bruger et 2.200 mAh Li-ion-
batteri. Brug den medfølgende oplader til at 
oplade støvsugeren. 

Bemærk: 

•	 Sørg for, at støvsugeren er slukket, før den 
oplades. 

•	 Oplad din støvsuger efter hver brug.

1.	 Monter vægbeslaget ved at skrue det fast 
i væggen i nærheden af en stikkontakt. 
[Figur 10]

Bemærk: 

•	 Vægbeslaget skal sidde højt nok på 
væggen til, at støvsugeren kan stå op. 

•	 For at undgå sikkerhedsrisici må du ikke 
bruge andre metoder såsom lim til at 
installere vægbeslaget.

•	 Sørg for, at væggen er fri for gasrør, 
vandrør, elektriske kabler og ledninger. 

2.	 Hæng støvsugeren op på vægbeslaget. 
[Figur 11] 

3.	 Sæt opladeren i opladningsporten på 
batteriet. [Figur 11] 

4.	 Sæt opladeren i stikkontakten. 
Batterilysene blinker under opladningen. 
[Figur 11] 

5.	 Når støvsugeren er fuldt opladet, lyser de 
3 batteriindikatorlys konstant i 5 minutter 
og slukker derefter. Derefter går batteriet i 
standbytilstand og bruger 0,4W strøm.
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE (FORTSAT)

Alternativt kan batteriet oplades separat fra 

støvsugeren.

1.	 Tryk på udløserknappen til batteriet for at 

fjerne batteriet. 

2.	 Sæt opladeren i opladningsporten på 

batteriet. [Figur 12] 

3.	 Sæt opladeren i en stikkontakt. 

Batteriindikatorlysene blinker under 

opladningen. 

4.	 Når støvsugeren er fuldt opladet, lyser de 

3 batteriindikatorlys konstant i 5 minutter 

og slukker derefter. Derefter går batteriet i 

standbytilstand og bruger 0,4W strøm.

Diagram over batteriindikatorlys 
(under opladning) 

Batteriniveau Batteriindikator

0-35 %

35-70 %

70-100 %  
100 %

Advarsel:

•	 Oplad kun batteriet med den oplader, der er 
specificeret af Levoit. 

•	 For at undgå sikkerhedsrisici må du ikke 
oplade støvsugeren ved at sætte den anden 
ende af adapteren direkte i støvsugerens 
batteriopladningsport, når støvsugeren er 
i selvstående position og ikke forankret på 
vægbeslaget.

•	 Hvis du ikke bruger batteriet i en længere 
periode, skal du opbevare det på et køligt og 
tørt sted. 

•	 Opbevar batteriet i halvopladet tilstand 
(mindst 2 batteriindikatorlys), og vedligehold 
dette ved at oplade batteriet hver 3. måned. 

•	 For mere information, kontakt kundesupport 
(se side 14).

Tømning af støvbeholderen

Når støvet i støvbeholderen når MAX-linjen, 

skal støvbeholderen tømmes.

Advarsel: Overfyld ikke støvbeholderen. Hvis 
støvbeholderen er for fuld, kan det påvirke 

støvsugerens ydeevne.

1.	 Sluk for støvsugeren. Fjern 

støvbeholderen ved at trykke på 

udløserknappen til støvbeholderen. 

2.	 Hold støvbeholderen over 

en skraldespand, og tryk på 

udløserknappen til låget. [Figur 13] 
Vær forsigtig, da låget vil åbne sig, når 

der trykkes på udløserknappen. 

Bemærk: Hvis du holder støvbeholderen inde 
i en skraldespand, forhindrer du, at du spilder 

støv på gulvet.

3.	 Tøm snavs og skidt ud, og luk derefter 

låget.

Alternativt kan du fjerne støvsugerens 

hoveddel for at tømme støvbeholderen.

1.	 Fjern støvsugerens hoveddel ved 

at trykke på udløserknappen til 

støvsugerens hoveddel. 

2.	 Hold støvbeholderen over 

en skraldespand, og tryk på 

udløserknappen til låget. [Figur 13]
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RENGØRING

Rengøring af støvsugerens 
hoveddel

1.	 Sluk for støvsugeren. 

2.	 Tør støvsugerens yderside af med en fugtig 
klud. 

3.	 Lad støvsugeren tørre helt, før den tages i 
brug.

Advarsel: Lad ikke vand trænge ind i 
støvsugerens indre dele eller motor.

Rengøring af støvbeholder og 
metalfilter 

1.	 Sørg for, at støvsugeren er slukket, og at 
støvbeholderen er helt tom før rengøring  
(se Tømning af støvbeholderen, side 9). 

2.	 Tryk på udløserknappen til støvbeholderen, 
og træk i støvbeholderen for at fjerne den. 
[Figur 14] Tøm det resterende støv og snavs 
ud, og fjern eventuelle hår, der er viklet rundt 
om metalfilteret.

3.	 Fjern før-motorfiltrene fra toppen af 
støvbeholderen. Læg før-motorfiltrene til 
side, eller vask dem (se Rengøring af før-
motorfiltre og efter-motorfilter, side 10). 

4.	 Drej metalfilteret mod uret for at fjerne det. 
[Figur 15] 

5.	 Skyl støvbeholderen og metalfilteret med 
vand, og lad dem tørre. Sørg for, at delene 
er helt tørre, før de tages i brug. 

6.	 Sæt metalfilteret på igen, og udskift før-
motorfiltrene. Sæt støvbeholderen fast på 
støvsugerens hoveddel.

Advarsel: Lad ikke vand trænge ind i 
støvsugerens indre dele eller motor. 

Rengøring af før-motorfiltre og 
efter-motorfilter

For at bevare filtrenes ydeevne skal de vaskes 
og udskiftes med jævne mellemrum. 

•	 Hvis du bemærker nedsat sugeevne, 
eller hvis filteret er synligt snavset, skal 
du straks rense filteret. 

•	 Før-motorfiltrene (skumfilter og filtfilter) 
skal vaskes mindst en gang om måneden 
og udskiftes hver 3. måned.

•	 Efter-motorfilteret skal vaskes mindst en 
gang om året.

•	 Anbring ikke filtrene i opvaskemaskine, 
vaskemaskine, tørretumbler, ovn eller 
mikrobølgeovn, og anbring dem ikke i 
nærheden af åben ild. 

•	 Brug aldrig støvsugeren uden korrekt 
monteret støvbeholder eller filtre. 

•	 Hyppig brug kan kræve, at filtrene 
rengøres oftere. Regelmæssig rengøring 
af filtrene hjælper med at opretholde 
støvsugerens ydeevne. 

•	 Det kan være nødvendigt at udskifte 
filtrene oftere afhængigt af brug og 
omgivelser. 

•	 Hvis den omgivende luftfugtighed 
er høj, skal du lade filtrene lufttørre i 
længere tid, før du sætter dem tilbage i 
støvsugeren. 

Udskiftning af filtre:

•	 Brug kun officielle Levoit-filtre for at 
bevare støvsugerens ydeevne. For 
mere information, kontakt kundesupport 
(se side 14). 

Før-motorfiltre

For at bevare filtrenes ydeevne skal de vaskes 
og udskiftes med jævne mellemrum.

1.	 Tryk på udløserknappen til 
støvbeholderen for at fjerne 
støvbeholderen. [Figur 14] 

2.	 Fjern de to før-motorfiltre (skumfilter og 
filtfilter). [Figur 16] 

3.	 Rengør før-motorfiltrene med vand. Lad 
filtrene lufttørre helt i solen eller på et 
tørt, ventileret sted, før de sættes på 
plads igen. 

4.	 Indsæt skumfilteret efterfulgt af filtfilteret.

Bemærk: Sørg for, at filtfilteret har 
båndhåndtagets side vendt udad, når du 
sætter filteret i.

5.	 Sæt støvbeholderen tilbage på 

støvsugerens hoveddel. 
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RENGØRING (FORTSAT)

Efter-motorfilter

1.	 Tryk på udløserknappen til 

støvbeholderen for at fjerne 

støvbeholderen. [Figur 14]

2.	 Træk efter-motorfilteret (højeffektivt 

papir) ud af støvsugerens hoveddel. 

[Figur 17] 

3.	 Kør om nødvendigt efter-motorfilteret 

under rindende vand for at vaske det. 

[Figur 18] Lad filteret lufttørre helt i 

solen eller på et tørt, ventileret sted, før 

det sættes på plads igen. 

4.	 Skub efter-motorfilteret tilbage i 

støvsugerens hoveddel, indtil du hører 

et klik, og sæt derefter støvbeholderen 

på plads igen. 

Rengøring af rullebørsten 

Tjek jævnligt rullebørsten for hår eller snavs. 

Rullebørsten slukker automatisk, hvis den er 

blokeret eller sidder fast. 

1.	 Sluk for støvsugeren. Tag 

støvsugerhovedet af skaftet ved 

at trykke på udløserknappen til 

støvsugerhovedet. 

2.	 Tryk på udløserknappen til 

rullebørsten, skub sidepanelet op for at 

åbne det, og træk derefter rullebørsten 

ud. [Figur 19] 

3.	 Hvis rullebørsten sidder fast, skal du 

forsigtigt bruge en saks eller en skarp 

kniv til at fjerne hår eller snavs, der er 

viklet rundt om rullebørsten. 

4.	 Sæt rullebørsten tilbage i 

støvsugerhovedet. Skub sidepanelet 

ned for at låse det på plads. 

OPBEVARING

Når støvsugeren ikke er i brug, kan den 

opbevares på vægbeslaget: 

1.	 Skru vægbeslaget fast i væggen 

i nærheden af en stikkontakt (se 

Opladning af støvsugeren, side 8). 

2.	 Hæng støvsugeren op på 

vægbeslaget.

Bemærk: 

•	 Opbevar altid støvsugeren på 
vægbeslaget. 

•	 Hvis den opbevares i længere tid, skal 
batteriet oplades med jævne mellemrum 
for at bevare batteriets levetid. 

Bortskaffelse af batteriet

•	 Batteriet indeholder materialer, der er 

skadelige for miljøet, og skal fjernes fra 

støvsugeren, før det bortskaffes. 

•	 Støvsugeren skal være slukket, når 

batteriet fjernes. 

•	 Bortskaffede batterier skal håndteres 

korrekt. Smid ikke batterier i ild, vand eller 

jord. 

•	 Hvis batterilækage kommer i kontakt med 

hud eller tøj, skal du straks skylle med 

vand for at undgå hudskader og søge 

lægehjælp. 
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Problem Mulig løsning

Støvsugeren tænder 
ikke.

Batteriet er ikke installeret korrekt (se Isætning af batteri, side 8). 

Genoplad støvsugeren (se Opladning af støvsugeren, side 8). 

Støvsugermotoren er overophedet. Tøm støvbeholderen, og se 

efter, om der er blokeringer inde i støvsugerhovedet og skaftet. 

Fjern eventuelle blokeringer, og rengør filtrene (se Rengøring, side 10). 

Lad støvsugeren køle af i 1 time, før du tænder den igen.

Støvsugeren oplader 
ikke.

Opladeren er ikke tilsluttet korrekt, eller du bruger den forkerte 

oplader. Brug kun den medfølgende Levoit-oplader (se Opladning af 

støvsugeren, side 8).

Rullebørsten drejer 
ikke (LED-lysene 
blinker). 

Rengør rullebørsten, og fjern eventuelt snavs, der blokerer børsten 

(se Rengøring af rullebørsten, side 11).

Støvsugeren laver en 
unormal lyd.

Rengør rullebørsten, og fjern eventuelt snavs, der blokerer børsten 

(se Rengøring af rullebørsten, side 11).

Kontrollér, om der er blokeringer inde i støvsugerens hoveddel, 

støvsugerhovedet og skaftet. Fjern eventuelle blokeringer 

(se Rengøring, side 10).

Støvsugeren har lav 
sugestyrke.

Batteriniveauet kan være lavt. Genoplad batteriet til fuld opladning 

(se Opladning af støvsugeren, side 8).

Rengør rullebørsten, og fjern eventuelt snavs, der blokerer børsten 

(se Rengøring af rullebørsten, side 11).

Støvbeholderen og filtrene kan være fulde. Tøm støvbeholderen, 

og rengør filtrene (se Rengøring, side 10). 

Kontrollér, om der er blokeringer inde i støvsugerens hoveddel, 

støvsugerhovedet og skaftet. Fjern eventuelle blokeringer 

(se Rengøring, side 10). 

LED-lysene og 
batteriindikatorlysene 
blinker. 

Støvbeholderen og filtrene kan være fulde. Tøm støvbeholderen, 

og rengør filtrene (se Rengøring, side 10). 

Kontrollér, om der er blokeringer inde i støvsugerens hoveddel, 

støvsugerhovedet og skaftet. Fjern eventuelle blokeringer 

(se Rengøring, side 10). 

Batteriindikatorlysene 
blinker rødt.

Batteriet kan være overophedet. Tag batteriet ud, og læg det til afkøling 

i et miljø med stuetemperatur. Hvis det stadig blinker rødt, skal du 

kontakte kundesupport (se side 14). 

Støvsugeren afgiver 
en dårlig eller 
usædvanlig lugt. 

Omgivelsernes relative luftfugtighed kan være høj, eller støvsugeren 

kan have absorberet vand og fået filteret til at gro mug. Udskift 

filtrene (kontakt kundesupport, side 14). 

Filtrene kan være snavsede. Rengør filtrene (se Rengøring, side 10). 

Støvbeholderen kan være snavset. Tøm og rengør støvbeholderen 

(se Rengøring, side 10). 

Hvis dit problem ikke findes på listen, bedes du kontakte kundesupport (se side 14).

FEJLFINDING
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GARANTIOPLYSNINGER

Produktnavn Levoit LVAC-200 ledningsfri 
støvsuger 

Model LSV-V201-GEUR

For din egen skyld anbefaler vi på det kraftigste, 

at du noterer dit ordre-id og datoen for købet.

Ordre-id

Dato for køb

Levoit begrænset produktgaranti

To (2) års* begrænset produktgaranti til forbrugere

Etekcity GmbH ("Etekcity") garanterer, at produktet er fri for 
materiale- og fabrikationsfejl i en periode på 2 år fra den 
oprindelige købsdato ("begrænset garantiperiode"), forudsat 
at produktet er blevet brugt i overensstemmelse med dets 
brugs- og vedligeholdelsesinstruktioner (f.eks. i det tilsigtede 
miljø og under normale omstændigheder). *Denne garanti 
begrænser ikke dine rettigheder i henhold til gældende 
national eller regional forbrugerbeskyttelseslovgivning 
i din region, i hvilke tilfælde den begrænsede 
garantiperiode forlænges i henhold til de gældende krav.

Dine fordele ved en begrænset garanti

I løbet af den begrænsede garantiperiode og i henhold til 
denne begrænsede garantipolitik vil Etekcity efter eget skøn 
enten (i) refundere købsprisen, hvis købet blev foretaget 
direkte fra Levoits onlinebutik, (ii) reparere eventuelle 
defekter i materiale eller udførelse, (iii) erstatte produktet 
med et andet produkt af samme eller større værdi eller (iv) 
give et tilgodebevis svarende til købsprisen.

Hvem er dækket?

Denne begrænsede garanti gælder kun for den oprindelige 
køber af produktet og kan ikke overføres til nogen 
efterfølgende ejer af produktet, uanset om produktet 
har skiftet ejer i løbet af den angivne periode for den 
begrænsede garanti. Den oprindelige køber skal fremlægge 
dokumentation for defekten eller fejlfunktionen og bevis for 
købsdatoen for at gøre krav på den begrænsede garanti.

Vær opmærksom på uautoriserede forhandlere eller 
sælgere

Denne begrænsede garanti gælder ikke for produkter, 
der er købt hos uautoriserede forhandlere eller sælgere. 
Etekcitys begrænsede garanti gælder kun for produkter, 
der er købt hos autoriserede forhandlere eller sælgere, som 
er underlagt Etekcitys kvalitetskontrol og har indvilliget i at 
følge kvalitetskontrollen. Vær opmærksom på, at produkter, 
der er købt fra et uautoriseret websted eller en uautoriseret 
forhandler, kan være forfalskede, brugte, defekte eller måske 
ikke designet til brug i dit land. Du kan beskytte dig selv og 
dine produkter ved at sikre dig, at du kun køber fra Etekcity 
eller dets autoriserede forhandlere.

Hvis du har spørgsmål om en bestemt sælger, eller hvis du 
tror, at du har købt dit produkt fra en uautoriseret sælger, kan 
du kontakte vores kundesupportteam.

Hvad er ikke dækket? 

•	 Normal slitage, herunder normale sliddele som f.eks. 
støvbeholder, filter, rullebørste, batteri og netledning, 
eller tæppe- eller gulvskader som følge af forkert brug. 

•	 Hvis købsbeviset er blevet ændret på nogen måde 
eller er gjort ulæseligt.

•	 Hvis modelnummeret, serienummeret eller 
produktionsdatokoden på produktet er blevet ændret, 
fjernet eller gjort ulæseligt.

•	 Hvis produktet er blevet ændret i forhold til dets 
oprindelige tilstand.

•	 Hvis produktet ikke er blevet brugt i 
overensstemmelse med anvisninger og instruktioner i 
brugervejledningen.

•	 Skader forårsaget af tilslutning af eksternt udstyr, 
ekstraudstyr eller tilbehør, der ikke er anbefalet i 
brugervejledningen.

•	 Skader eller defekter forårsaget af uheld, misbrug, 
forkert brug eller forkert eller utilstrækkelig 
vedligeholdelse.

•	 Skader eller defekter forårsaget af service eller 
reparation af produktet udført af en uautoriseret 
serviceudbyder eller af andre end Etekcity.

•	 Skader eller defekter, der opstår under 
erhvervsmæssig brug, udlejningsbrug eller anden 
brug, som produktet ikke er beregnet til.

•	 Hvis enheden er blevet beskadiget, herunder, 
men ikke begrænset til, skader forårsaget af 
dyr, lynnedslag, unormal spænding, brand, 
naturkatastrofer, transport, opvaskemaskine eller 
vand (medmindre det udtrykkeligt fremgår af 
brugervejledningen, at produktet kan vaskes i 
opvaskemaskine).

•	 Tilfældige skader og følgeskader.
•	 Skader eller defekter, der overstiger produktets pris. 

Gør krav på din begrænsede garantiservice med 5 enkle trin: 

1.	 Sørg for, at dit produkt er inden for den angivne 
begrænsede garantiperiode.

2.	 Sørg for, at du har en kopi af fakturaen og ordre-id'et 
eller et købsbevis.

3.	 Sørg for, at du har dit produkt. Bortskaf IKKE dit 
produkt, før du har kontaktet os.

4.	 Kontakt vores kundesupportteam.
5.	 Når vores kundesupportteam har godkendt din 

anmodning, skal du returnere produktet med en kopi 
af fakturaen og ordre-id'et. 

Eneste og eksklusive retsmiddel 

OVENSTÅENDE BEGRÆNSEDE GARANTI UDGØR 
ETEKCITYS EKSKLUSIVE ANSVAR OG DIT ENESTE 
RETSMIDDEL I TILFÆLDE AF BRUD PÅ EN GARANTI 
ELLER ANDEN MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE 
MED PRODUKTET, DER ER OMFATTET AF DENNE 
ERKLÆRING OM BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI. 
DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI ER EKSKLUSIV OG 
TRÆDER I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER. INGEN 
MEDARBEJDER HOS ETEKCITY ELLER NOGEN ANDEN PART 
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ER AUTORISERET TIL AT GIVE NOGEN GARANTI UD OVER 
DEN BEGRÆNSEDE GARANTI I DENNE ERKLÆRING OM 
BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI.

Ansvarsfraskrivelse for begrænsede garantier

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE 
LOV, UNDTAGEN SOM GARANTERET I DENNE POLITIK OM 
BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI, LEVERER ETEKCITY DE 
PRODUKTER, DU KØBER FRA ETEKCITY, "SOM DE ER", OG 
ETEKCITY FRASKRIVER SIG HERMED ALLE GARANTIER AF 
ENHVER ART, UANSET OM DE ER UDTRYKKELIGE ELLER 
UNDERFORSTÅEDE, LOVBESTEMTE ELLER PÅ ANDEN 
MÅDE, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, GARANTIER 
FOR SALGBARHED, IKKE-KRÆNKELSE OG EGNETHED TIL 
ET BESTEMT FORMÅL.

Begrænsninger af ansvar

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE 
LOV, VIL ETEKCITY, DETS DATTERSELSKABER ELLER DERES 
LICENSGIVERE, TJENESTEUDBYDERE, MEDARBEJDERE, 
AGENTER, LEDERE ELLER DIREKTØRER UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ANSVARLIGE FOR:

(A) SKADER AF ENHVER ART, DER OPSTÅR SOM FØLGE 
AF ELLER I FORBINDELSE MED PRODUKTER KØBT HOS 
ETEKCITY, DER OVERSTIGER DEN KØBSPRIS, SOM 
KØBEREN HAR BETALT FOR SÅDANNE PRODUKTER, ELLER

(B) INDIREKTE, SÆRLIGE, TILFÆLDIGE, FØLGESKADER ELLER 
STRAFBARE SKADER, SELV OM ETEKCITY ELLER EN AF DETS 
LEVERANDØRER ER BLEVET INFORMERET OM MULIGHEDEN 
ELLER SANDSYNLIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.

OG UANSET OM DET ER FORÅRSAGET AF 
SKADEVOLDENDE HANDLING (HERUNDER UAGTSOMHED), 
KONTRAKTBRUD ELLER ANDET. VORES ANSVAR MÅ 
UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE DET 
FAKTISKE BELØB, SOM DU HAR BETALT FOR DET DEFEKTE 
PRODUKT, OG VI ER HELLER IKKE UNDER NOGEN 
OMSTÆNDIGHEDER ANSVARLIGE FOR FØLGESKADER, 
TILFÆLDIGE, SÆRLIGE ELLER STRAFBARE SKADER ELLER 
TAB, HVERKEN DIREKTE ELLER INDIREKTE.

MEDMINDRE DET ER DÆKKET AF DENNE ERKLÆRING 
OM BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI, ER ETEKCITY IKKE 
ANSVARLIG FOR OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
UDSKIFTNING ELLER REPARATION AF PRODUKTER KØBT 
HOS ETEKCITY, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET 
TIL, ARBEJDS-, INSTALLATIONS- ELLER ANDRE 
OMKOSTNINGER, SOM BRUGEREN PÅDRAGER SIG, 
OG ISÆR IKKE OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
FJERNELSE ELLER UDSKIFTNING AF ET PRODUKT.

Andre rettigheder, du kan have

NOGLE JURISDIKTIONER TILLADER IKKE: (1) UDELUKKELSE 
AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; (2) BEGRÆNSNING 
AF VARIGHEDEN AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; 
OG/ELLER (3) UDELUKKELSE ELLER BEGRÆNSNING 
AF TILFÆLDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSERNE I DENNE POLITIK GÆLDER 
MULIGVIS IKKE FOR DIG. I DISSE JURISDIKTIONER 
HAR DU KUN DE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, DER 
UDTRYKKELIGT SKAL GIVES I OVERENSSTEMMELSE MED 
GÆLDENDE LOV. BEGRÆNSNINGERNE AF GARANTIER, 
ANSVAR OG RETSMIDLER GÆLDER I DET MAKSIMALE 
OMFANG, SOM LOVEN TILLADER.

SELVOM DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI GIVER DIG 
SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER, KAN DU HAVE 
ANDRE RETTIGHEDER I DIN JURISDIKTION. DENNE 
ERKLÆRING OM BEGRÆNSET GARANTI ER UNDERLAGT 
GÆLDENDE LOVE, DER GÆLDER FOR DIG OG PRODUKTET. 
LÆS LOVGIVNINGEN I DIN JURISDIKTION FOR AT FORSTÅ 
DINE RETTIGHEDER FULDT UD.

Ændringer til denne politik

Vi kan ændre vilkårene for og tilgængeligheden af denne 

begrænsede garanti efter eget skøn, men eventuelle 

ændringer vil ikke have tilbagevirkende kraft. 

Denne garanti er udstedt af:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Tyskland

KUNDESUPPORT

Hvis du har spørgsmål eller bekymringer 

om dit nye produkt, kan du kontakte vores 

hjælpsomme kundesupportteam.

E-mail: 

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Husk at have din ordrefaktura og dit ordre-id 
klar, før du kontakter kundesupport.
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Pakkauksen sisältö

1 x imurin runko

1 x pitkä putki 

1 x lyhyt putki

1 x imusuulake 

1 x 2-in-1-rakotyökalu 

1 x 2-in-1-lemmikkityökalu

1 x seinäkiinnike 

2 x ruuvi 

2 x seinäankkuri 

1 x laturi 

1 x käyttöohje 

Tekniset tiedot

Malli LSV-V201-GEUR

Akkutulo 22,2 V  2200 mAh
Litiumioniakku 

Nimellisteho 180 W* 

Lataustulo 100–240 V
50/60 Hz 0,8 A 

Mitat 25,0 x 19,5 x 110,0 cm

Akun 
käyttöolosuhteet 

Latauslämpötila: 4–40 °C

Säilytyslämpötila: 0–25 °C

Säilytyskosteus: 65 % ±20 %

Käyttöaika**
(käytettäessä 
rakotyökalua tai 
lemmikkityökalua)

ECO (  ) 50 minuuttia

MID (  ) 20 minuuttia

TURBO (  ) 12 minuuttia

Käyttöaika**
(käytettäessä 
imusuulaketta)

ECO (  ) 30 minuuttia

MID (  ) 20 minuuttia

TURBO (  ) 12 minuuttia

Latausaika Noin 3 tuntia

*Huomaa: Voi vaihdella +/- 10 %.

**Huomaa: Käyttöaika on testattu 
huoneenlämmössä.
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TÄ R K E I TÄ 
T U R VA L L I S U U S O H J E I TA
Tätä imuria käytettäessä on aina noudatettava perusvarotoimia, 
mukaan lukien seuraavat:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ
VAROITUS – vähentääksesi tulipalon, sähköiskun tai 
loukkaantumisen vaaraa:

•	 HUOMIO: 
Loukkaantumisvaara. 
Rullaharja voi käynnistyä 
odottamatta. Irrota akku 
ennen puhdistusta tai 
huoltoa. 

•	 Älä jätä imuria ilman 
valvontaa sen ollessa päällä. 
Irrota pistoke pistorasiasta, 
kun imuria ei ladata ja ennen 
huoltoa. 

•	 Älä käytä ulkona tai märillä 
pinnoilla. 

•	 Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. 

•	 Älä anna käyttää sitä leluna. 
Laitetta on valvottava 
tarkasti, jos lapset käyttävät 
sitä tai sitä käytetään lasten 
lähellä.

•	 Tätä laitetta saavat käyttää 
vähintään 8-vuotiaat lapset 
ja henkilöt, joiden fyysinen, 
aistinvarainen tai henkinen 
toimintakyky on heikentynyt, 
tai joilta puuttuu kokemusta 
ja tietoa, jos heitä valvotaan 

tai heitä opastetaan laitteen 
turvalliseen käyttöön, ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat.

•	 Lapset eivät saa 
puhdistaa laitetta tai tehdä 
kunnossapitotoimia ilman 
valvontaa.

•	 Käytä imuria vain tässä 
käyttöohjeessa kuvatulla 
tavalla. 

•	 Käytä vain valmistajan 
suosittelemia lisävarusteita.

•	 Älä käytä imuria, jos se 
on vaurioitunut tai ei toimi 
oikein tai jos laturi tai 
pistoke on vaurioitunut. 
Älä yritä korjata sitä itse. Ota 
yhteyttä asiakaspalveluun 
(katso sivu 14). 

•	 Älä käsittele laturia tai imuria 
märin käsin. 

•	 Älä laita mitään esineitä 
mihinkään aukkoon. Älä 
käytä imuria, jos jokin aukko 
on tukossa. Pidä puhtaan 
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pölystä, nukasta, hiuksista ja 
muusta, joka voi heikentää 
ilmavirtaa. 

•	 Pidä hiukset, löysät vaatteet, 
sormet ja kaikki kehonosat 
poissa aukoista ja liikkuvista 
osista. 

•	 Ole erityisen varovainen 
siivotessasi portaita. 

•	 Älä imuroi seuraavia (tai 
käytä siellä, missä niitä 
saattaa olla): 
•	Terävät esineet, kuten 
lasinsirut, metallinaulat, 
metalliset paperiliittimet tai 
neulat; 

•	Ultrahienot hiukkaset, 
kuten kalkki, sementti, 
sahanpuru, kipsijauhe tai 
tuhka; 

•	Vaaralliset materiaalit tai 
kemikaalit, kuten liuottimet, 
viemäripuhdistusaine, 
vahvat hapot tai vahvat 
emäkset.

•	 Sammuta imuri aina ennen 
kuin liität tai irrotat varren, 
suuttimia, harjoja tai 
imusuulakkeen. 

•	 Älä imuroi vettä tai muita 
nesteitä.

•	 Älä imuroi mitään palavaa 
tai savuttavaa, kuten 
savukkeita, tulitikkuja tai 
kuumaa tuhkaa. 

•	 Älä käytä ilman pölysäiliötä 

ja suodattimia. 
•	 Älä osoita imuria henkilöä 

tai eläintä kohti sen ollessa 
päällä. 

•	 Säilytä imuria pienellä 
jalustalla tai ripusta se 
seinälle. 

•	 Älä käytä imuria yli 40 °C:en 
tai alle 4 °C:en lämpötiloissa. 

Akku ja laturi

VAROITUS: Lue kaikki 
turvallisuusvaroitukset 
ja -ohjeet. Varoitusten ja 
ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavan vamman. 

•	 Älä vedä tai kanna imuria 
latauskaapelista, käytä 
kaapelia kahvana, sulje ovea 
kaapelin ollessa välissä 
tai vedä kaapelia terävien 
reunojen tai kulmien ympäri. 
Älä aja mitään laitetta 
kaapelin yli.

•	 Estä tahaton 
käynnistyminen. Varmista, 
että kytkin on off-asennossa, 
ennen kuin liität akun, nostat 
tai kuljetat laitetta. Laitteen 
kantaminen sormi kytkimen 
päällä tai virran kytkeminen 
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laitteeseen, jossa on 
kytkin päällä, aiheuttaa 
onnettomuuksia. 

•	 Irrota akku laitteesta ennen 
kuin teet mitään säätöjä, 
vaihdat lisävarusteita tai 
laitat laitteen varastoon. 
Tällaiset ennaltaehkäisevät 
turvatoimenpiteet 
vähentävät laitteen 
vahingossa käynnistymisen 
vaaraa. 

•	 Älä irrota pistoketta johdosta 
vetämällä. Irrota pistoke 
pistokkeesta, älä johdosta. 
Kytke kaikki säätimet pois 
päältä ennen kuin irrotat 
pistokkeen. 

•	 Älä koskaan aseta laturia tai 
sen johtoa lämmönlähteiden 
lähelle.

•	 Pidä latauskaapeli poissa 
paikoista, joilla ihmiset 
kävelevät usein. Aseta 
kaapeli paikkaan, jossa 
kukaan ei kompastu siihen.

•	 Älä käytä laturia muiden 
laitteiden lataamiseen kuin 
tämän imurin.

•	 Lataa imuri vain 
Arovast Corporationin 
määrittelemällä 
laturilla. Laturi, joka 
sopii yhdentyyppiselle 

laitteelle voi aiheuttaa 
tulipalovaaran, jos sitä 
käytetään toisenlaisen 
akun kanssa. Käytä vain 
ZD024M260085EU-
sovittimen kanssa, jonka 
valmistaja on E-TEK 
Electronics Manufactory Co., 
LTD. Lisätietoa saat ottamalla 
yhteyttä asiakaspalveluun 
(katso sivu 14).

•	 Käytä vain tätä imuria 
varten suunniteltua akkua. 
Muunlaisten akkujen 
käyttö saattaa aiheuttaa 
henkilövahingon tai tulipalon 
vaaran. Käytä vain LSV-
V201B-WUS-akkua, jonka 
valmistaja on Suzhou 
Lishen Energy Science 
& Technology Co., Ltd. 
Lisätietoa saat ottamalla 
yhteyttä asiakaspalveluun 
(katso sivu 14).

•	 Kun akku ei ole 
käytössä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten 
paperiliittimet, kolikot, 
avaimet, naulat, ruuvit ja 
muut pienet metalliesineet, 
jotka voivat yhdistää akun 
navat toisiinsa. Akun 
napojen oikosulku voi 
aiheuttaa palovammoja tai 
tulipalon.
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•	 Virheellisissä olosuhteissa 
akusta saattaa vuotaa 
nestettä. Vältä kosketusta. 
Jos kosketusta tapahtuu, 
huuhtele vedellä. Jos 
nestettä joutuu silmiin, 
huuhtele välittömästi vedellä 
ja hakeudu lääkärin hoitoon. 
Akusta roiskuva neste 
voi aiheuttaa ärsytystä tai 
palovammoja.

•	 Älä käytä akkua tai imuria, 
jos ne ovat vaurioituneet 
tai niitä on muutettu. 
Vaurioituneet tai muutetut 
akut voivat käyttäytyä 
arvaamattomasti, mikä 
voi aiheuttaa palovaaran, 
räjähdyksen tai 
loukkaantumisvaaran.

•	 Teetä huollot vain pätevällä 
asentajalla, joka käyttää 
identtisiä varaosia. Näin 
varmistetaan imurin 
turvallisuuden säilyminen. 

•	 Älä muuta tai yritä korjata 
pölynimuria tai akkua 
muuten kuin käyttöohjeessa 
kuvatulla tavalla. 

•	 Älä altista akkua tai 
imuria tulelle tai korkeille 
lämpötiloille. Tässä laitteessa 
käytetty akku voi aiheuttaa 
tulipalon tai kemiallisen 

palovamman vaaran, jos 
sitä käsitellään väärin. Älä 
pura, oikosulje koskettimia, 
kuumenna yli 60°C:en tai 
polta. Altistuminen tulelle tai 
yli 130 °C:n lämpötiloille voi 
aiheuttaa räjähdyksen.

•	 Noudata kaikkia 
latausohjeita, älä akkua 
tai imuroi ohjeissa 
määritetyn lämpötila-
alueen ulkopuolella. 
Virheellinen lataaminen 
tai lataaminen määritetyn 
alueen ulkopuolella 
olevissa lämpötiloissa voi 
vahingoittaa akkua ja lisätä 
tulipalon vaaraa.

•	 VAROITUS: Älä käytä ei-
ladattavien akkujen kanssa.

•	 VAROITUS: Käytä akun 
lataamiseen vain tämän 
laitteen mukana toimitettua 
irrotettavaa verkkolaitetta.

S Ä I LY TÄ 
N Ä M Ä 

O H J E E T

EI KAUPALLISEEN 
KÄYTTÖÖN, VAIN 
KOTIKÄYTTÖÖN
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Tämä tuote on RoHS-vaatimusten mukainen. 
Tämä tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa annetun 
direktiivin 2011/65/EU ja sen muutosten mukainen. 

Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteenä, 
vaan se on toimitettava asianmukaiseen keräyslaitokseen kierrätystä 
varten. Asianmukainen hävittäminen ja kierrätys auttaa suojelemaan 
luonnonvaroja, ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 

Lisätietoja tämän tuotteen hävittämisestä ja kierrättämisestä saat 
paikallisilta viranomaisilta, jätehuoltopalvelusta tai kaupasta, josta ostit 
tämän tuotteen. 
Ohjeita käyttäjille käytettyjen akkujen ja paristojen 
poistamisesta, kierrättämisestä ja hävittämisestä 

Jos haluat poistaa akut tai paristot laitteesta tai kaukosäätimestä, toimi 
päinvastoin kuin akkujen tai paristojen asettamisessa, joka on kuvattu 
käyttäjän oppaassa. Tuotteissa, joissa on sisäänrakennettu akku, 
joka kestää tuotteen koko käyttöiän, poistaminen ei välttämättä ole 
mahdollista tehdä käyttäjän toimesta. Tässä tapauksessa kierrätys- tai 
keräyskeskukset hoitavat tuotteen purkamisen ja akun poistamisen. 
Jos tällainen akku jostain syystä joudutaan vaihtamaan, tämä toimenpide 
on suoritettava valtuutetussa huoltoliikkeessä. Euroopan unionissa 
ja joissakin muissa maissa on laitonta hävittää akkuja tai paristoja 
kotitalousjätteen mukana. Kaikki akut ja paristot on hävitettävä 
ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin 
saadaksesi tietoa käytettyjen akkujen ja paristojen ympäristöystävällisestä 
keräyksestä, kierrätyksestä ja hävittämisestä. 
VAROITUS: Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärin. Tulipalon, 
räjähdyksen tai syttyvän nesteen/kaasun vuotamisvaaran 
pienentämiseksi älä pura, murskaa, puhkaise, oikosulje ulkoisia 
kontakteja, altista yli 60 °C:n lämpötilalle, auringonpaisteelle tai 
vastaavalle, altista erittäin alhaiselle ilmanpaineelle tai hävitä tuleen 
tai veteen. Vaihda vain määriteltyihin akkuihin. Kaikkien paristojen 
ja akkujen erilliskeräystä osoittava symboli on alla esitetty yliviivattu 
pyörillä varustettu jäteastia: 
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PÖLYNIMURI IN TUTUSTUMINEN

Huomaa: Katso sisäkantta. [Kuva 1]

A.	 Virtapainike

B.	 Imutilapainike

C.	 Imurin runko 

D.	 Moottorin esisuodattimet 

E.	 Akun merkkivalot

F.	 Akku

G.	 Akun vapautuspainike

H.	 Metallisuodatin

I.	 Pölysäiliö

J.	 Kannen vapautuspainike

K.	 Pölysäiliön vapautuspainike

L.	 Imurin rungon vapautuspainike

M.	 Laturi

N.	 2-in-1-rakotyökalu

O.	 2-in-1-lemmikkityökalu

P.	 Lyhyt putki

Q.	 Pitkä putki

R.	 Imusuulakkeen vapautuspainike

S.	 Imusuulake

T.	 LED-valot

U.	 Rullaharja

V.	 Rullaharjan vapautuspainike

W.	 Imurin kahva

X.	 Latausliitäntä (akussa)

Y.	 Moottorin jälkisuodatin

Z.	 Ruuvit 

AA.	Seinäankkurit 

BB. Seinäkiinnike

SÄÄTIMET

V i r t a p a i n i k e
•	 Kytkee imurin päälle / pois päältä. 

I m u t i l a p a i n i k e
•	 Kierrättää imutasoja: ECO (  ), MID (  ) ja 

TURBO (  ). 

•	 Imurin oletustaso on ECO (  ). Paina kerran 
MID (  ) -tasoa ja kaksi kertaa TURBO (  ) 
-tasoa varten. 

•	 ECO (  ) sopii päivittäiseen siivoukseen.

•	 MID (  ) sopii syvälliseen siivoukseen.

•	 TURBO (  ) sopii vaativiin tehtäviin. 

A k u n  m e r k k i v a l o t 
•	 Ilmaisevat akun varaustason, kun käytät 

imuria.

Akun merkkivalot 
(käytön aikana)

Akun varaustaso Akun merkkivalot

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

PÖLYNIMURIN 

KÄYTTÄMINEN

1.	 Kokoa varsi-imurin varsi kohdistamalla 

pitkän putken ja lyhyen putken pisteet 

toisiinsa ja työnnä niitä yhteen, kunnes ne 

lukittuvat paikalleen. [Kuva 2] 

2.	 Kiinnitä imusuulake tai suutinlisäosa varren 

päähän, kiinnitä imurin runko sitten varren 

yläpäähän. [Kuva 3]

Huomaa: Napsahtava ääni kuuluu, kun osat 
yhdistyvät kunnolla.

3.	 Lataa imuri (katso sivu 8). 

Huomaa: Lataa akku täyteen ennen 
ensimmäistä käyttökertaa.

 

4.	 Kytke imuri päälle painamalla on/off-

painiketta. Imurin oletustaso on ECO (  ). 

5.	 Säädä imutehoa painamalla imutilan 

painiketta.  

6.	 Kytke imuri pois päältä painamalla 

virtapainiketta.
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Suutinlisäosat 

Imurisi mukana toimitetaan suutinlisäosia, jotka 

auttavat sinua selviytymään päivittäisistä tai 

viikoittaisista siivoustehtävistä.

2-in-1-rakotyökalu 

•	 Paina painiketta liu'uttaaksesi harjaksia 

ylös/alas ja vaihtaaksesi rakotyökalun 

ja pölyharjan välillä. [Kuva 4] 

•	 Käytä rakotyökalua vaikeasti 

saavutettavien paikkojen, kuten 

huonekalujen rakojen ja huoneen tai 

auton nurkkien puhdistamiseen. 

•	 Käytä pölyharjaa pölyn ja kovien 

pintojen, kuten takan reunusten tai 

jalkalistojen puhdistamiseen.

2-in-1-lemmikkityökalu 

•	 Käytä harjapäätä lemmikkien karvojen 

puhdistamiseen pehmeistä kalusteista 

tai lemmikeistä. 

•	 Irrota harjapää käyttääksesi työkalua 

irrottamaan karvat kankaista ja 

matoista. [Kuva 5]

Suutinlisäosien käyttäminen: 

1.	 Pidä imurin rungon vapautuspainiketta 

painettuna ja vedä imurin runko 

varovasti irti varresta. 

2.	 Liu’uta suutinlisäosa imurin runkoon. 

[Kuva 6] 

3.	 Vaihtoehtoisesti voit jättää varren 

kiinni imurin runkoon ja painaa 

imusuulakkeen vapautuspainiketta 

imusuulakkeen irrottamiseksi. Sitten 

voit kiinnittää suutinlisäosan varren 

päähän. [Kuva 7] 

Huomaa: Voit kiinnittää imurin rungon myös 

suoraan imusuulakkeeseen. [Kuva 8] 

HOITO JA HUOLTO

Akun asentaminen

1.	 Kytke imuri pois päältä. Paina akun 

vapautuspainiketta ja irrota akku. 

2.	 Asenna takaisin liu’uttamalla akku imurin 

rungossa olevaan paikkaan. [Kuva 9] 
Napsahtava ääni kuuluu, kun akku on 

oikein asennettu. 

Huomaa: 

•	 Säilytä imuria viileässä ja kuivassa 
paikassa, jotta akun käyttöikä säilyy. 

•	 Säilytä akku puoliksi ladatussa tilassa 
(vähintään 2 akun merkkivaloa) ja 
ylläpidä tämä lataamalla akku 3 
kuukauden välein.

Imurin lataaminen

Imurissasi on 2200 mAh:n litiumioniakku. Käytä 
mukana tulevaa laturia imurin lataamiseen. 

Huomaa: 

•	 Varmista ennen lataamista, että imuri on 
kytketty pois päältä. 

•	 Lataa imuri jokaisen käyttökerran jälkeen.

1.	 Asenna seinäkiinnike ruuvaamalla se 
seinään lähelle pistorasiaa. [Kuva 10]

Huomaa: 

•	 Seinäkiinnikkeen on oltava riittävän 
korkealla seinässä, jotta imuri on 
pystyasennossa suorana. 

•	 Turvallisuusriskien välttämiseksi älä 
käytä muita menetelmiä, kuten liimaa, 
seinätelineen asentamiseen.

•	 Varmista, että seinässä ei ole 
kaasuputkia, vesiputkia, sähkökaapeleita 

ja -johtoja. 

2.	 Ripusta imuri seinäkiinnikkeeseen. 
[Kuva 11] 

3.	 Liitä laturi akun latausliitäntään. [Kuva 11] 

4.	 Liitä laturi pistorasiaan. Akun valot vilkkuvat 
latauksen aikana. [Kuva 11] 

5.	 Kun imuri on ladattu täyteen, 3 akun 
merkkivaloa palaa 5 minuutin ajan ja 
sammuvat sitten. Sen jälkeen akku siirtyy 
valmiustilaan kuluttaen 0,4 W virtaa.
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HOITO JA HUOLTO (JATKOA)

Vaihtoehtoisesti akku voidaan ladata erillään 

imurin rungosta.

1.	 Paina akun vapautuspainiketta akun 

irrottamiseksi. 

2.	 Liitä laturi akun latausliitäntään. [Kuva 12] 

3.	 Liitä laturi pistorasiaan. Akun merkkivalot 

vilkkuvat latauksen aikana. 

4.	 Kun imuri on ladattu täyteen, 3 akun 

merkkivaloa palaa 5 minuutin ajan ja 

sammuvat sitten. Sen jälkeen akku siirtyy 

valmiustilaan kuluttaen 0,4 W virtaa.

Akun merkkivalot 
(latauksen aikana) 

Akun varaustaso Akun merkkivalot

0–35 %

35–70 %

70–100 %  
100 %

Varoitus:

•	 Lataa akku vain Levoitin määrittelemällä 
laturilla. 

•	 Turvallisuusriskien välttämiseksi älä 
lataa imuria työntämällä verkkolaitteen 
toinen pää suoraan pölynimurin akun 
latausliitäntään, kun pölynimuri on itsenäisesti 
seisovassa asennossa eikä telakoituna 
seinäkiinnikkeeseen.

•	 Jos et käytä akkua pitkään aikaan, säilytä se 
viileässä ja kuivassa paikassa. 

•	 Säilytä akku puoliksi ladatussa tilassa 
(vähintään 2 akun merkkivaloa) ja ylläpidä 
tämä lataamalla akku 3 kuukauden välein. 

•	 Lisätietoa saat ottamalla yhteyttä 
asiakaspalveluun (katso sivu 14).

Pölysäiliön tyhjentäminen

Kun pölysäiliössä oleva pöly saavuttaa  

MAX-viivan, tyhjennä pölysäiliö.

Varoitus: Älä täytä pölysäiliötä liikaa. Jos 
pölysäiliö on liian täynnä, se voi vaikuttaa 

imurin toimintaan.

1.	 Kytke imuri pois päältä. Irrota 

pölysäiliö painamalla pölysäiliön 

vapautuspainiketta. 

2.	 Pidä pölysäiliötä roskakorin päällä 

ja paina kannen vapautuspainiketta. 

[Kuva 13] Ole varovainen, sillä kansi 

avautuu, kun vapautuspainiketta 

painetaan. 

Huomaa: Pölysäiliön pitäminen roskakorin 

sisällä estää pölyn leviämisen ympäristöön.

3.	 Tyhjennä roskat ja lika ja sulje sitten 

kansi.

Vaihtoehtoisesti voit irrottaa imurin rungon 

tyhjentääksesi pölysäiliön.

1.	 Irrota imurin runko painamalla imurin 

rungon vapautuspainiketta. 

2.	 Pidä pölysäiliötä roskakorin päällä 

ja paina kannen vapautuspainiketta. 
[Kuva 13]
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PUHDISTAMINEN

Imurin rungon puhdistaminen

1.	 Kytke imuri pois päältä. 

2.	 Pyyhi imurin ulkopinta kostealla liinalla. 

3.	 Anna imurin kuivua täysin ennen käyttöä.

Varoitus: Älä päästä vettä imurin sisäosiin tai 
moottoriin.

Pölysäiliön ja metallisuodattimen 
puhdistaminen 

1.	 Varmista, että imuri on pois päältä 
ja pölysäiliö on täysin tyhjä ennen 
puhdistamista (katso Pölysäiliön 
tyhjentäminen, sivu 9). 

2.	 Paina pölysäiliön vapautuspainiketta ja 
irrota se vetämällä pölysäiliöstä. [Kuva 14] 
Tyhjennä kaikki jäljellä oleva pöly ja roskat 
ja poista kaikki metallisuodattimen ympärille 
sotkeutuneet hiukset.

3.	 Irrota moottorin esisuodattimet pölysäiliön 
yläosasta. Aseta sivuun tai pese moottorin 
esisuodattimet (katso Moottorin 
esisuodattimien ja jälkisuodattimien 
puhdistaminen, sivu 10). 

4.	 Irrota metallisuodatin kiertämällä sitä 
vastapäivään. [Kuva 15] 

5.	 Huuhtele pölysäiliö ja metallisuodatin 
vedellä ja anna niiden kuivua. Varmista 
ennen käyttöä, että osat ovat täysin kuivia. 

6.	 Kiinnitä metallisuodatin takaisin ja vaihda 
moottorin esisuodattimet. Kiinnitä pölysäiliö 
imurin runkoon.

Varoitus: Älä päästä vettä imurin sisäosiin tai 
moottoriin. 

Moottorin esisuodattimien ja 
jälkisuodattimien puhdistaminen

Suodattimien suorituskyvyn ylläpitämiseksi ne 
tulee puhdistaa ja vaihtaa säännöllisesti. 

•	 Jos huomaat imutehon huonontuneen tai 
suodatin on näkyvästi likainen, puhdista 
suodatin välittömästi. 

•	 Moottorin esisuodattimet (vaahtosuodatin 
ja huopasuodatin) tulee pestä vähintään 
kerran kuukaudessa ja vaihtaa 
3 kuukauden välein.

•	 Moottorin jälkisuodatin tulee pestä 
vähintään kerran vuodessa.

•	 Älä laita suodattimia 
astianpesukoneeseen, 
pyykinpesukoneeseen, kuivausrumpuun, 
uuniin tai mikroaaltouuniin tai sijoita 
avotulen lähelle. 

•	 Älä koskaan käytä imuria ilman, että 
pölysäiliö tai suodattimet on asennettu 
oikein. 

•	 Usein tapahtuva käyttö saattaa 
edellyttää suodattimien tiheämpää 
puhdistamista. Suodattimien säännöllinen 
puhdistaminen auttaa ylläpitämään imurin 
puhdistustehon. 

•	 Suodattimet on ehkä vaihdettava 
useammin riippuen käytöstä ja 
ympäristöstä. 

•	 Jos ympäristön kosteus on korkea, anna 
suodattimien kuivua pidempään ennen 
kuin asennat ne takaisin imuriin. 

Vaihtosuodattimet:

•	 Imurin suorituskyvyn säilymiseksi käytä 
vain virallisia Levoit-suodattimia. Lisätietoa 
saat ottamalla yhteyttä asiakaspalveluun 
(katso sivu 14). 

Moottorin esisuodattimet

Suodattimien suorituskyvyn ylläpitämiseksi ne 
tulee puhdistaa ja vaihtaa säännöllisesti.

1.	 Poista pölysäiliö painamalla pölysäiliön 
vapautuspainiketta. [Kuva 14] 

2.	 Poista kaksi moottorin esisuodatinta 
(vaahtosuodatin ja huopasuodatin). 
[Kuva 16] 

3.	 Puhdista moottorin esisuodattimet 
vedellä. Anna suodattimien kuivua 
kokonaan auringossa tai kuivassa, 
ilmastoidussa paikassa ennen 
uudelleenasennusta. 

4.	 Vaihda ensin vaahtosuodatin ja sen 
jälkeen huopasuodatin.

Huomaa: Varmista, että huopasuodattimen 
nauhakahvan puoli on ulospäin, kun asetat 
suodattimen paikalleen.

5.	 Aseta pölysäiliö takaisin imurin runkoon. 
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PUHDISTAMINEN (JATKOA)

Moottorin jälkisuodatin

1.	 Poista pölysäiliö painamalla pölysäiliön 

vapautuspainiketta. [Kuva 14]

2.	 Vedä moottorin jälkisuodatin 

(tehopaperi) ulos imurinrungosta. 

[Kuva 17] 

3.	 Pese moottorin jälkisuodatin 

tarvittaessa vedellä. [Kuva 18] 
Anna suodattimen kuivua kokonaan 

auringossa tai kuivassa, ilmastoidussa 

paikassa ennen uudelleenasennusta. 

4.	 Työnnä moottorin jälkisuodatinta 

takaisin imurin runkoon, kunnes kuulet 

napsahduksen. Aseta sitten pölysäiliö 

paikalleen. 

Rullaharjan puhdistaminen 

Tarkasta rullaharja säännöllisesti hiuksien 

ja roskien varalta. Rullaharja sammuu 

automaattisesti, jos se on tukossa tai juuttunut. 

1.	 Kytke imuri pois päältä. Irrota 

imusuulake varresta painamalla 

imusuulakkeen vapautuspainiketta. 

2.	 Paina rullaharjan vapautuspainiketta, 

liu'uta sivupaneelia ylöspäin avataksesi 

ja vedä sitten rullaharja ulos. [Kuva 19] 

3.	 Jos rullaharja on juuttunut, poista 

varovasti saksilla tai terävällä veitsellä 

kaikki hiukset tai roskat, jotka ovat 

sotkeutuneet rullaharjan ympärille. 

4.	 Työnnä rullaharja takaisin 

imusuulakkeeseen. Liu’uta sivupaneeli 

alas ja lukitse se paikalleen. 

SÄILYTYS

Säilytä imuri seinäkiinnikkeessä, kun et käytä 

sitä: 

1.	 Ruuvaa seinäkiinnike seinään lähelle 

pistorasiaa (katso Imurin lataaminen, 

sivu 8). 

2.	 Ripusta imuri seinäkiinnikkeeseen.

Huomaa: 

•	 Säilytä imuri aina seinäkiinnikkeessä. 

•	 Jos säilytät pitkiä aikoja, lataa 
akku säännöllisesti akun käyttöiän 
säilyttämiseksi. 

Akun hävittäminen

•	 Akku sisältää ympäristölle haitallisia 

materiaaleja ja se on poistettava imurista 

ennen kuin se hävitetään. 

•	 Kun irrotat akkua, imurin on oltava pois 

päältä. 

•	 Käytöstä poistettuja akkuja ja paristoja 

tulee käsitellä oikein. Älä hävitä akkuja ja 

paristoja tuleen, veteen tai maaperään. 

•	 Jos akusta vuotaa nestettä iholle tai 

vaatteisiin, huuhtele välittömästi vedellä 

ihovaurioiden välttämiseksi ja hakeudu 

lääkäriin. 
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Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Imuri ei käynnisty. Akkua ei ole asennettu oikein (katso Akun asentaminen, sivu 8). 

Lataa imuri (katso Imurin lataaminen, sivu 8). 

Imurin moottori ylikuumeni. Tyhjennä pölysäiliö ja tarkista, onko 

imusuulakkeen tai varren sisällä tukoksia. Poista mahdollinen tukos 

ja puhdista suodattimet (katso Puhdistaminen, sivu 10). Anna imurin 

jäähtyä 1 tunti ennen kuin kytket sen takaisin päälle.

Imuri ei lataudu. Laturia ei ole kytketty kunnolla tai käytät väärää laturia. Käytä vain 

mukana tullutta Levoit-laturia (katso Imurin lataaminen, sivu 8).

Rullaharja ei pyöri 
(LED-valot vilkkuvat). 

Puhdista rullaharja ja poista kaikki harjan tukkivat roskat 

(katso Rullaharjan puhdistaminen, sivu 11).

Imurista kuuluu 
epänormaalia melua.

Puhdista rullaharja ja poista kaikki harjan tukkivat roskat 

(katso Rullaharjan puhdistaminen, sivu 11).

Tarkista, onko imurin rungon, imusuulakkeen tai varren sisällä tukoksia. 

Poista mahdolliset tukokset (katso Puhdistaminen, sivu 10).

Imurin imuteho on 
heikko.

Akku voi olla vähissä. Lataa akku täyteen (katso Imurin lataaminen, 

sivu 8).

Puhdista rullaharja ja poista kaikki harjan tukkivat roskat 

(katso Rullaharjan puhdistaminen, sivu 11).

Pölysäiliö ja suodattimet voivat olla täynnä. Tyhjennä pölysäiliö ja 

puhdista suodattimet (katso Puhdistaminen, sivu 10). 

Tarkista, onko imurin rungon, imusuulakkeen tai varren sisällä tukoksia. 

Poista mahdolliset tukokset (katso Puhdistaminen, sivu 10). 

LED-valot ja akun 
merkkivalot vilkkuvat. 

Pölysäiliö ja suodattimet voivat olla täynnä. Tyhjennä pölysäiliö ja 

puhdista suodattimet (katso Puhdistaminen, sivu 10). 

Tarkista, onko imurin rungon, imusuulakkeen tai varren sisällä tukoksia. 

Poista mahdolliset tukokset (katso Puhdistaminen, sivu 10). 

Akun merkkivalot 
vilkkuvat punaisina.

Akku voi olla ylikuumentunut. Irrota akku ja aseta se 

huoneenlämpöiseen ympäristöön jäähtymään. Jos valot vilkkuvat vielä 

punaisina, ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso sivu 14). 

Imurista tulee pahaa 
tai epätavallista hajua. 

Ympäristön suhteellinen kosteus voi olla korkea tai imuri on voinut 

imeä vettä, mikä aiheuttaa homeen muodostumisen suodattimeen. 

Vaihda suodattimet (ota yhteyttä asiakaspalveluun, sivu 14). 

Suodattimet voivat olla likaiset. Puhdista suodattimet (katso 

Puhdistaminen, sivu 10). 

Pölysäiliö voi olla likainen. Tyhjennä pölysäiliö ja puhdista se (katso 

Puhdistaminen, sivu 10). 

Jos ongelmaasi ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso sivu 14).

VIANMÄÄRITYS
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TAKUUTIEDOT

Tuotteen nimi Levoit LVAC-200 
akkukäyttöinen varsi-imuri 

Malli LSV-V201-GEUR

Suosittelemme, että kirjoitat ylös tilaustunnuksesi ja 

ostopäivämäärän omien tietojesi turvaamiseksi.

Tilaustunnus

Ostopäivä

Levoitin rajoitettu tuotetakuu

Kahden (2) vuoden* rajoitettu tuotetakuu kuluttajille

Etekcity GmbH (”Etekcity”) takaa, että tuotteessa ei ole 
materiaali- ja valmistusvirheitä 2 vuoteen alkuperäisestä 
ostopäivästä (”Rajoitettu takuuaika”) edellyttäen, 
että tuotetta on käytetty sen käyttö- ja hoito-ohjeiden 
mukaisesti (esim. sille määritetyssä käyttöympäristössä 
ja normaaleissa olosuhteissa). *Tämä takuu ei rajoita 
oikeuksiasi alueellasi sovellettavien kansallisten tai 
alueellisten kuluttajansuojalakien mukaan, jolloin 
rajoitettua takuuaikaa pidennetään sovellettavien 
vaatimusten mukaisesti.

Rajoitetun takuun edut

Rajoitetun takuuaikana ja tämän rajoitetun takuukäytännön 
mukaisesti Etekcity oman harkintansa mukaisesti joko (i) 
palauttaa ostohinnan, jos osto on tehty suoraan Levoit-
verkkokaupasta, (ii) korjaa materiaali- tai valmistusvirheet, 
(iii) korvaa tuotteen toisella samanarvoisella tai 
arvokkaammalla tuotteella tai (iv) myöntää hyvityksen 
ostohinnan suuruisena.

Ketä takuu koskee?

Tämä rajoitettu takuu koskee vain tuotteen alkuperäistä 
kuluttaja-ostajaa, eikä sitä voida siirtää millekään 
myöhemmälle tuotteen omistajalle riippumatta siitä, onko 
tuotteen omistusoikeus siirretty rajoitetun takuun aikana. 
Alkuperäisen kuluttaja-ostajan on toimitettava todiste viasta 
tai toimintahäiriöstä ja todiste ostopäivämäärästä, jotta hän 
voi vaatia rajoitetun takuun etuja.

Varo valtuuttamattomia jälleenmyyjiä ja myyjiä

Tämä rajoitettu takuu ei koske tuotteita, jotka on ostettu 
valtuuttamattomilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä. Etekcityn 
rajoitettu takuu ulottuu vain tuotteisiin, jotka on ostettu 
valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä, jotka ovat 
Etekcityn laadunvalvonnan alaisia ja jotka ovat sitoutuneet 
noudattamaan Etekcityn laadunvalvontaa. Huomaa, että 
luvattomalta verkkosivustolta tai jälleenmyyjältä ostetut 
tuotteet voivat olla väärennettyjä, käytettyjä, viallisia tai niitä 
ei ehkä ole suunniteltu käytettäväksi maassasi. Voit suojata 
itseäsi ja tuotteitasi varmistamalla, että ostat vain Etekcityltä 
tai sen valtuuttamilta jälleenmyyjiltä.

Jos sinulla on kysyttävää tietystä myyjästä tai jos epäilet 
ostaneesi tuotteesi valtuuttamattomalta myyjältä, ota 
yhteyttä asiakaspalvelutiimiimme.

Mitä takuu ei kata? 

•	 Normaalia kulumista, mukaan lukien normaalit 
kuluvat osat, kuten pölysäiliö, suodatin, rullaharja, 
akku ja virtajohto, tai väärinkäytöstä johtuvia matto- 
tai lattiavaurioita. 

•	 Jos tuotteen ostotodistusta on muutettu jollain 
tavalla tai se on tehty lukukelvottomaksi.

•	 Jos tuotteen mallinumeroa, sarjanumeroa tai 
valmistuspäiväkoodia on muutettu, se on poistettu 
tai tehty lukukelvottomaksi.

•	 Jos tuotetta on muutettu sen alkuperäisestä tilasta.
•	 Jos tuotetta ei ole käytetty käyttöohjeen ohjeiden 

mukaisesti.
•	 Muiden kuin käyttöoppaassa suositeltujen 

oheislaitteiden, lisälaitteiden tai varusteiden 
aiheuttamia vaurioita.

•	 Vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat onnettomuudesta, 
väärinkäytöstä, virheellisestä käytöstä tai 
epäasianmukaisesta tai riittämättömästä huollosta.

•	 Vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat tuotteen huollosta 
tai korjauksesta, jonka on suorittanut luvaton 
palveluntarjoaja tai joku muu kuin Etekcity.

•	 Vahinkoja tai vikoja, jotka syntyvät kaupallisessa 
käytössä, vuokrauskäytössä tai muussa käytössä, 
johon tuotetta ei ole tarkoitettu.

•	 Jos laite on vahingoittunut, mukaan lukien mutta 
ei rajoittuen eläinten, salaman, epänormaalin 
jännitteen, tulipalon, luonnonkatastrofin, kuljetuksen, 
astianpesukoneen tai veden aiheuttaman vahingon 
takia (ellei käyttöohjeessa nimenomaisesti mainita, 
että tuote on astianpesukoneen kestävä).

•	 Satunnaisia ja välillisiä vahinkoja.
•	 Vahinkoja tai vikoja, jotka ylittävät tuotteen hinnan. 

Rajoitetun takuupalvelun vaatiminen 5 
yksinkertaisessa vaiheessa: 

1.	 Varmista, että rajoitettu tuotetakuuaika on voimassa.
2.	 Varmista, että sinulla on kopio laskusta ja 

tilaustunnuksesta tai ostotosite.
3.	 Varmista, että sinulla on tuotteesi. ÄLÄ hävitä 

tuotettasi ennen kuin otat meihin yhteyttä.
4.	 Ota yhteyttä asiakaspalvelutiimiimme.
5.	 Kun asiakaspalvelutiimimme on hyväksynyt pyyntösi, 

palauta tuote ja liitä mukaan kopio laskusta ja 
tilaustunnuksesta. 

Ainoa ja yksinomainen oikeussuojakeino 

EDELLINEN RAJOITETTU TAKUU MUODOSTAA 
ETEKCITYN YKSINOMAISEN VASTUUN SEKÄ OSTAJAN 
AINOAN JA YKSINOMAISEN OIKEUSSUOJAKEINON, JOKA 
KOSKEE TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUN PIIRIIN 
KUULUVAN TUOTTEEN TAKUUN RIKKOMISTA TAI MUUTA 
VAATIMUSTENVASTAISUUTTA. TÄMÄ RAJOITETTU 
TAKUU ON YKSINOMAINEN JA KORVAA KAIKKI MUUT 
TAKUUT. KENELLÄKÄÄN ETEKCITYN TYÖNTEKIJÄLLÄ 
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ASIAKASPALVELU

Jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita 

uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä avuliaaseen 

asiakaspalvelutiimiimme.

Sähköposti: 

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Pidä tilauslasku ja tilaustunnus valmiina ennen 
kuin otat yhteyttä asiakaspalveluun.

TAI MILLÄÄN KOLMANNELLA OSAPUOLELLA EI 
OLE VALTUUTTA ANTAA MITÄÄN TAKUITA TÄMÄN 
RAJOITETUN TUOTETAKUUN LISÄKSI.

Rajoitettujen takuiden vastuuvapauslauseke

SOVELLETTAVIEN LAKIEN SALLIMISSA RAJOISSA, 
LUKUUN OTTAMATTA TÄSSÄ RAJOITETUSSA 
TUOTETAKUUKÄYTÄNNÖSSÄ ANNETTUJA TAKUITA, 
ETEKCITY TOIMITTAA OSTAMASI TUOTTEET ”SELLAISINA 
KUIN NE OVAT” JA ETEKCITY EI MYÖNNÄ MITÄÄN 
SUORAA TAI VÄLILLISTÄ TAKUUTA, MUKAAN LUKIEN, 
MUTTA NÄIHIN KUITENKAAN RAJOITTUMATTA, TAKUUTA 
KAUPPAKELPOISUUDESTA, VIRHEETTÖMYYDESTÄ TAI 
SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN.
 
Vastuunrajoitukset

SOVELLETTAVIEN LAKIEN SALLIMISSA RAJOISSA 
ETEKCITY, SEN TYTÄRYHTIÖT TAI NIIDEN 
LISENSSINANTAJAT, PALVELUNTARJOAJAT, TYÖNTEKIJÄT, 
EDUSTAJAT, TOIMIHENKILÖT TAI JOHTAJAT EIVÄT OLE 
MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA SEURAAVISTA:

(a) ETEKCITYLTÄ OSTETUISTA TUOTTEISTA JOHTUVAT 
TAI NIIHIN LIITTYVÄT MINKÄÄNLAISET VAHINGOT, 
JOTKA YLITTÄVÄT OSTAJAN KYSEISISTÄ TUOTTEISTA 
MAKSAMAN OSTOHINNAN TAI

(b) EPÄSUORAT, ERITYISET, SATUNNAISET, VÄLILLISET 
TAI RANGAISTUSLUONTEISET VAHINGOT, VAIKKA 
ETEKCITYLLE TAI JOLLEKIN SEN TOIMITTAJALLE 
OLISI ILMOITETTU TÄLLAISTEN VAHINKOJEN 
MAHDOLLISUUDESTA TAI TODENNÄKÖISYYDESTÄ.

JA RIIPPUMATTA SIITÄ, ONKO VAHINKO AIHEUTUNUT 
LAIMINLYÖNNISTÄ (HUOLIMATTOMUUS MUKAAN 
LUKIEN), SOPIMUSRIKKOMUKSESTA TAI MUULLA 
TAVALLA. VASTUUMME EI MISSÄÄN TAPAUKSESSA 
YLITÄ TODELLISTA SUMMAA, JONKA OLET 
MAKSANUT VIALLISESTA TUOTTEESTA, EMMEKÄ 
OLE MISSÄÄN OLOSUHTEISSA VASTUUSSA MISTÄÄN 
VÄLILLISISTÄ, SATUNNAISISTA, ERITYISISTÄ TAI 
RANGAISTUSLUONTEISISTA VAHINGOISTA TAI 
MENETYKSISTÄ, OLIVATPA NE SITTEN SUORIA TAI 
VÄLILLISIÄ.

LUKUUN OTTAMATTA TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUN PIIRIIN KUULUVIA TAPAUKSIA ETEKCITY 
EI OLE VASTUUSSA ETEKCITYLTÄ OSTETTUJEN 
TUOTTEIDEN VAIHTAMISESTA TAI KORJAAMISESTA 
AIHEUTUVISTA KUSTANNUKSISTA, MUKAAN LUKIEN, 
MUTTA EI RAJOITTUEN, TYÖ-, ASENNUS- TAI MUUT 
KUSTANNUKSET, JOTKA AIHEUTUVAT KÄYTTÄJÄLLE, JA 
ERITYISESTI KAIKKI KUSTANNUKSET, JOTKA LIITTYVÄT 
TUOTTEEN POISTAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN.

Muut oikeudet, joita sinulla voi olla

JOTKIN LAINKÄYTTÖALUEET EIVÄT SALLI: (1) 
IMPLISIITTISTEN TAKUIDEN POISSULKEMISTA; (2) 
IMPLISIITTISTEN TAKUIDEN KESTON RAJOITTAMISTA;  
JA/TAI (3) SATUNNAISTEN TAI VÄLILLISTEN 
VAHINKOJEN POISSULKEMISTA TAI RAJOITTAMISTA; 
JOTEN TÄSSÄ KÄYTÄNNÖSSÄMME OLEVAT 

VASTUUVAPAUSLAUSEKKEET EIVÄT VÄLTTÄMÄTTÄ 
KOSKE SINUA. NÄILLÄ LAINKÄYTTÖALUEILLA SINULLA 
ON VAIN SELLAISET IMPLISIITTISET TAKUUT, JOTKA 
ON NIMENOMAISESTI VAADITTU ANNETTAVAKSI 
SOVELLETTAVAN LAIN MUKAISESTI. TAKUIDEN, 
VASTUIDEN JA OIKEUSSUOJAKEINOJEN RAJOITUKSIA 
SOVELLETAAN LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSA.

VAIKKA TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU ANTAA SINULLE 
TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, SINULLA VOI OLLA MYÖS 
MUITA OIKEUKSIA LAINKÄYTTÖALUEELLASI. TÄHÄN 
RAJOITETTUUN TAKUUSEEN SOVELLETAAN OSTAJAA 
JA TUOTETTA KOSKEVIA LAKEJA. TUTUSTU OMAN 
LAINKÄYTTÖALUEESI LAKEIHIN, JOTTA YMMÄRRÄT 
OIKEUTESI TÄYSIN.

Muutokset tähän käytäntöön

Voimme muuttaa tämän rajoitetun takuun ehtoja ja 
saatavuutta harkintamme mukaan, mutta muutokset eivät 
ole taannehtivia. 

Tämän takuun myöntää:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Germany
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Obsah balení

1 x tělo vysavače

1 x dlouhá tyč 

1 x krátká tyč

1 x vysávací hlavice 

1 x štěrbinová hubice 2v1 

1 x hubice na zvířecí chlupy 2v1

1 x nástěnný držák 

2 x šroub 

2 x hmoždinka 

1 x nabíječka 

1 x návod k obsluze 

Technické parametry

Model LSV-V201-GEUR

Vstupní napětí 
baterie

22,2 V  2 200 mAh
Li-ion baterie

Jmenovitý výkon 180 W* 

Vstupní napětí 
nabíječky

100–240 V
50/60 Hz 0,8 A

Rozměry 25,0 x 19,5 x 110,0 cm /  
9,8 x 7,7 x 43,3 palce

Provozní 
podmínky baterie

Teplota nabíjení:  

4 až 40 °C / 39,2 až 104 °F

Skladovací teplota:  

0 až 25 °C / 32 až 77 °F

Skladovací vlhkost:  

65 % ±20 %

Provozní doba**
(Při použití 
štěrbinové 
hubice nebo 
hubice na zvířecí 
chlupy)

EKO (  ) 50 minut

STŘEDNÍ (  ) 20 minut

TURBO (  ) 12 minut

Provozní doba**
(Při použití 
vysávací hlavice)

EKO (  ) 30 minut

STŘEDNÍ (  ) 20 minut

TURBO (  ) 12 minut

Doba nabíjení Přibližně 3 hodiny

*Poznámka: Může se lišit o ±10 %.

**Poznámka: Provozní doba je výsledkem 

testování při pokojové teplotě.
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D Ů L E Ž I T É 
B E Z P E Č N O ST N Í  P O KY N Y
Při používání tohoto vysavače je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, včetně následujících:

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE 
VŠECHNY POKYNY

VAROVÁNÍ – Aby se snížilo riziko požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění:
•	 UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí 

zranění. Válečkový kartáč 
se může náhle spustit. Před 
čištěním nebo údržbou 
vyjměte baterii. 

•	 Nenechávejte vysavač bez 
dozoru, když je zapnutý. 
Odpojte ze zásuvky, když se 
nenabíjí a před údržbou. 

•	 Nepoužívejte venku nebo 
na mokrém povrchu. 

•	 Děti si se spotřebičem 
nesmějí hrát. 

•	 Nenechte jej používat jako 
hračku. Pokud je spotřebič 
používán v blízkosti dětí, je 
nezbytná zvýšená opatrnost.

•	 Tento spotřebič smí 
používat děti od 8 let 
a starší, osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi 
nebo nedostatkem 
zkušeností a vědomostí, 
pokud jsou pod dohledem 
nebo pokud byly poučeny 

o bezpečném používání 
spotřebiče a porozuměly 
nebezpečím spojeným 
s jeho používáním.

•	 Čištění a údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.

•	 Vysavač používejte pouze 
v souladu s tímto návodem.

•	 Používejte pouze 
příslušenství doporučené 
výrobcem.

•	 Nepoužívejte vysavač, 
pokud je poškozený, 
nefunguje správně nebo 
pokud je poškozen kabel 
nebo zástrčka. Nesnažte 
se ji opravovat sami. 
Kontaktujte zákaznickou 
podporu (viz strana 14). 

•	 Nesahejte na nabíječku ani 
vysavač mokrýma rukama.

•	 Nevkládejte žádné 
předměty do otvorů. 
Nepoužívejte vysavač 
s ucpanými otvory. Chraňte 
vysavač před prachem, 
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chomáčky, vlasy a vším, co 
by mohlo omezit proudění 
vzduchu.

•	 Chraňte vlasy, volný oděv, 
prsty a všechny části těla 
před otvory a pohyblivými 
částmi. 

•	 Při čištění schodů buďte 
obzvláště opatrní. 

•	 Nevysávejte následující 
předměty (ani nepoužívejte 
vysavač v místech, kde se 
mohou vyskytovat): 
•	Ostré předměty, jako 
jsou střepy skla, kovové 
hřebíky, kovové sponky 
nebo špendlíky; 

•	Ultrajemné částice, jako 
je vápno, cement, piliny, 
sádrový prášek nebo 
popel; 

•	Nebezpečné materiály 
nebo chemikálie, jako 
jsou rozpouštědla, čističe 
odpadů, silné kyseliny 
nebo silné zásady.

•	 Vždy před připojením nebo 
odpojením tyče, hubic, 
kartáčů nebo vysávací 
hlavice vysavač vypněte. 

•	 Nevysávejte vodu ani jiné 
kapaliny.

•	 Nevysávejte hořící nebo 
kouřící předměty, jako jsou 
cigarety, zápalky nebo horký 
popel. 

•	 Nepoužívejte bez 
nasazeného prachového 
koše a filtrů. 

•	 Nesměrujte vysavač na 
osoby ani zvířata, když je 
zapnutý. 

•	 Vysavač skladujte na malém 
stojánku nebo zavěste na 
zeď. 

•	 Nepoužívejte vysavač při 
teplotách nad 40 °C (104 °F) 
nebo pod 4 °C (39,2 °F). 

Baterie a nabíječka

VAROVÁNÍ: Přečtěte si 
všechna bezpečnostní 
varování a pokyny. Nedodržení 
varování a pokynů může mít 
za následek úraz elektrickým 
proudem, požár a/nebo vážné 
zranění. 

•	 Nesuňte ani nenoste 
vysavač za nabíjecí kabel, 
nepoužívejte kabel jako 
rukojeť, nezavírejte kabel 
do dveří a netahejte kabel 
přes ostré hrany nebo rohy. 
Nepřejíždějte kabel žádným 
zařízením.

•	 Zabraňte neúmyslnému 
spuštění. Před připojením 
k baterii, zvednutím nebo 
přenášením spotřebiče 
se ujistěte, že je vypínač 
v poloze vypnuto. Přenášení 
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spotřebiče s prstem na 
spínači nebo zapnutí 
spotřebiče se zapnutým 
spínačem může způsobit 
nehodu. 

•	 Před jakýmkoli nastavením, 
výměnou příslušenství nebo 
uložením spotřebiče odpojte 
baterii od spotřebiče. Tato 
preventivní bezpečnostní 
opatření snižují riziko 
náhodného spuštění 
spotřebiče. 

•	 Neodpojujte spotřebič 
tažením za kabel. K odpojení 
uchopte zástrčku, nikoli 
kabel. Před odpojením 
vypněte všechny ovládací 
prvky. 

•	 Nikdy nepokládejte 
nabíječku ani její kabel do 
blízkosti zdrojů tepla.

•	 Nabíjecí kabel udržujte 
mimo dosah osob. Kabel 
umístěte tak, aby o něj nikdo 
nezakopl.

•	 Nepoužívejte nabíječku 
k nabíjení jiných spotřebičů 
než tohoto vysavače.

•	 Vysavač nabíjejte pouze 
nabíječkou určenou 
společností Arovast 
Corporation. Nabíječka 
vhodná pro jeden typ 
spotřebiče může při 
použití s jinou baterií 
způsobit požár. Používejte 
pouze s adaptérem 

ZD024M260085EU 
vyrobeným společností 
E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. 
Ohledně dalších informací 
kontaktujte zákaznickou 
podporu (viz strana 14).

•	 Lze použít pouze baterii 
určenou speciálně pro 
tento vysavač. Použití 
jiných baterií může způsobit 
zranění nebo požár. 
Používejte pouze s baterií 
LSV-V201B-WUS vyrobenou 
společností Suzhou 
Lishen Energy Science 
& Technology Co., Ltd. 
Ohledně dalších informací 
kontaktujte zákaznickou 
podporu (viz strana 14).

•	 Pokud baterii nepoužíváte, 
uchovávejte ji mimo dosah 
jiných kovových předmětů, 
jako jsou kancelářské 
sponky, mince, klíče, 
hřebíky, šrouby nebo jiné 
malé kovové předměty, 
které by mohly způsobit 
spojení mezi jednotlivými 
póly. Zkratování pólů baterie 
může způsobit popálení 
nebo požár.

•	 Při nesprávném používání 
může z baterie vytéct 
kapalina. Zamezte kontaktu 
s kapalinou. V případě 
kontaktu opláchněte 
vodou. Pokud se kapalina 
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dostane do očí, okamžitě 
je vypláchněte vodou 
a vyhledejte lékařskou 
pomoc. Kapalina, která 
vyteče z baterie, může 
způsobit podráždění nebo 
popáleniny.

•	 Nepoužívejte baterii 
ani vysavač, pokud jsou 
poškozené nebo upravené. 
Poškozené nebo upravené 
baterie mohou vykazovat 
nepředvídatelné chování, 
které může vést k požáru, 
výbuchu nebo riziku zranění.

•	 Servis nechte provádět 
pouze kvalifikovaného 
opraváře s použitím 
identických náhradních 
dílů. Tím zajistíte zachování 
bezpečnosti vysavače. 

•	 Vysavač ani baterii 
neupravujte ani se 
nepokoušejte opravovat, 
s výjimkou případů 
uvedených v návodu. 

•	 Nevystavujte baterii 
ani vysavač ohni ani 
nadměrným teplotám. 
Baterie použitá v tomto 
spotřebiči může při 
nesprávném zacházení 
představovat riziko požáru 
nebo chemického popálení. 
Nerozebírejte, nezkratujte 
kontakty, nevystavujte 
teplotám nad 60 °C (140 °F) 

a nespalujte. Vystavení ohni 
nebo teplotám nad 130 °C 
(266 °F) může způsobit 
výbuch.

•	 Dodržujte všechny pokyny 
pro nabíjení a nenabíjejte 
baterii ani vysavač mimo 
teplotní rozsah uvedený 
v pokynech. Nesprávné 
nabíjení nebo nabíjení při 
teplotách mimo stanovený 
rozsah může poškodit 
baterii a zvýšit riziko požáru.

•	 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte 
s nenabíjecími bateriemi.

•	 VAROVÁNÍ: K dobíjení 
baterie používejte pouze 
odnímatelnou napájecí 
jednotku dodanou s tímto 
spotřebičem.

TYTO POKYNY 
SI USCHOVEJTE

NENÍ URČENO KE 
KOMERČNÍMU POUŽITÍ, 
POUZE PRO POUŽITÍ 
V DOMÁCNOSTI
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Tento výrobek je ve shodě se směrnicí RoHS. 
Tento výrobek je v souladu se směrnicí 2011/65/EU a jejími 
změnami o omezení používání některých nebezpečných látek 
v elektrických a elektronických zařízeních. 

Tento symbol znamená, že výrobek nesmí být zlikvidován jako domácí 
odpad a měl by být donesen do příslušného sběrného dvora k recyklaci. 
Správná likvidace a recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje, lidské 
zdraví a životní prostředí. 

Další informace o likvidaci a recyklaci výrobku získáte u místní 
samosprávy, u služby likvidace odpadu nebo v obchodě, kde jste 
výrobek zakoupili. 

Pokyny pro uživatele týkající se recyklace a likvidace 
použitých baterií 

Chcete-li vyjmout baterie ze zařízení nebo dálkového ovladače, postupujte 
opačně, než je popsáno v návodu k použití pro vložení baterií. U výrobků 
s vestavěnou baterií, která vydrží po celou dobu životnosti výrobku, 
nemusí být vyjmutí baterie uživatelem možné. V takovém případě se 
demontáží výrobku a vyjmutím baterie zabývají recyklační nebo sběrná 
centra. Pokud z jakéhokoli důvodu bude nutné takovou baterii vyměnit, 
musí tento postup provést autorizované servisní středisko. V Evropské unii 
a dalších zemích je nelegální vyhazovat baterie do domovního odpadu. 
Všechny baterie musí být likvidovány ekologickým způsobem. Informace 
o ekologickém sběru, recyklaci a likvidaci použitých baterií získáte 
u místního úřadu pro nakládání s odpady. 
VAROVÁNÍ: Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí výbuchu. 
Aby se snížilo riziko požáru, výbuchu nebo úniku hořlavých kapalin/
plynů, baterii nerozebírejte, nedrťte, nepropichujte, nezkratujte vnější 
kontakty, nevystavujte teplotám nad 60 °C (140 °F), slunečnímu záření 
nebo podobným vlivům, nevystavujte extrémně nízkému tlaku vzduchu 
a nevyhazujte do ohně ani do vody. Vyměňujte pouze za baterie stejného 
typu. Symbol označující „oddělený sběr“ všech baterií a akumulátorů je 
přeškrtnutá popelnice na kolečkách, jak je znázorněno níže:
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SEZNÁMENÍ  S  VYSAVAČEM

Poznámka: Viz vnitřní strana obalu. [Obrázek 1]

A.	 Tlačítko zapnutí/vypnutí

B.	 Tlačítko režimu sání

C.	 Tělo vysavače 

D.	 Filtry před motorem 

E.	 Kontrolky baterie

F.	 Baterie

G.	 Tlačítko pro uvolnění baterie

H.	 Kovový filtr

I.	 Prachový koš

J.	 Tlačítko pro uvolnění víka

K.	 Tlačítko pro uvolnění prachového koše

L.	 Tlačítko pro uvolnění těla vysavače

M.	 Nabíječka

N.	 Štěrbinová hubice 2v1

O.	 Hubice na zvířecí chlupy 2v1

P.	 Krátká tyč

Q.	 Dlouhá tyč

R.	 Tlačítko pro uvolnění vysávací hlavice

S.	 Vysávací hlavice

T.	 LED kontrolky

U.	 Válečkový kartáč

V.	 Tlačítko pro uvolnění válečkového kartáče

W.	 Rukojeť vysavače

X.	 Nabíjecí port (na baterii)

Y.	 Filtr za motorem

Z.	 Šrouby 

AA.	Hmoždinky 

BB. Nástěnný držák

OVLÁDACÍ  PRVKY

T l a č í t k o  z a p n u t í / v y p n u t í
•	 Zapíná/vypíná vysavač.

T l a č í t k o  r e ž i m u  s á n í
•	 Přepíná mezi úrovněmi sání: EKO (  ), 

STŘEDNÍ (  ) a TURBO (  ). 

•	 Vysavač se automaticky přepne do režimu 
EKO (  ). Jedním stisknutím přepnete na 
STŘEDNÍ (  ) a dvakrát na TURBO (  ). 

•	 EKO (  ) je režim vhodný pro každodenní 
úklid. 

•	 STŘEDNÍ (  ) je režim vhodný pro 
hloubkové čištění. 

•	 TURBO (  ) je režim vhodný pro náročné 
úkoly. 

Ko n t r o l k y  b a t e r i e
•	 Během používání vysavače sledujte stav 

baterie.

Tabulka kontrolky baterie 
(během používání)

Stav baterie Kontrolky baterie

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

POUŽÍVÁNÍ  VYSAVAČE

1.	 Sestavte tyč vysavače tak, že srovnáte 

tečky na dlouhé a krátké tyči a poté je 

zatlačte do sebe, až zapadnou na místo. 

[Obrázek 2] 

2.	 Připojte vysávací hlavici nebo nástavec 

hubice na spodní část tyče a poté 

připojte tělo vysavače k horní části tyče. 
[Obrázek 3]

Poznámka: Po správném spojení dílů je 
slyšet cvaknutí.

3.	 Nabijte vysavač (viz strana 8).

Poznámka: Před prvním použitím baterii 
zcela nabijte.

4.	 Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí vysavač 

zapnete. Vysavač se automaticky přepne 

do režimu EKO (  ). 

5.	 Stisknutím tlačítka režimu sání nastavíte 

sací výkon. 

6.	 Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí vysavač 

vypnete.
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Nástavce hubic

Vysavač je dodáván s nástavci hubic, které 

vám pomohou při každodenním nebo týdenním 

úklidu.

Štěrbinová hubice 2v1

•	 Stisknutím tlačítka posuňte štětiny 

nahoru/dolů a přepněte mezi 

štěrbinovou hubicí a prachovým 

kartáčem. [Obrázek 4] 

•	 Štěrbinovou hubicí vyčistěte těžko 

přístupná místa, jako jsou štěrbiny 

v nábytku a rohy místnosti nebo auta.

•	 Prachovým kartáčem vyčistěte prach 

a tvrdé povrchy, jako jsou římsy nebo 

sokly.

Hubice na zvířecí chlupy 2v1

•	 Kartáčovou hlavou vyčistěte chlupy 

z měkkého čalounění nebo domácích 

mazlíčků.

•	 Sejměte kartáčovou hlavici a použijte 

nástavec na odstranění chlupů, který 

uvolňuje chlupy z látek a koberců. 
[Obrázek 5]

Použití nástavců hubic:

1.	 Stiskněte a podržte tlačítko pro 

uvolnění těla vysavače a opatrně 

vytáhněte tělo vysavače z tyče.

2.	 Nasuňte nástavec hubice na tělo 

vysavače. [Obrázek 6]

3.	 Volitelně můžete nechat tyč připojenou 

k tělu vysavače a stisknutím tlačítka pro 

uvolnění vysávací hlavici odpojit. Poté 

připojte nástavec hubice na konec 

tyče. [Obrázek 7]

Poznámka: Tělo vysavače můžete také 

připojit přímo k vysávací hlavici. [Obrázek 8]

PÉČE A ÚDRŽBA

Instalace baterie

1.	 Vysavač vypněte. Stiskněte tlačítko pro 

uvolnění baterie a vyjměte baterii.

2.	 Chcete-li baterii znovu nainstalovat, 

zasuňte ji do přihrádky v těle vysavače. 

[Obrázek 9] Po správné instalaci baterie 

se ozve cvaknutí.

Poznámka:

•	 Pro zachování životnosti baterie vysavač 
skladujte na chladném a suchém místě.

•	 Baterii skladujte v polonabitém stavu 
(alespoň 2 kontrolky baterie) a udržujte ji 
v tomto stavu dobíjením každé 3 měsíce.

Nabíjení vysavače

Váš vysavač používá lithium-iontovou baterii 
s kapacitou 2 200 mAh. K nabíjení vysavače 
použijte dodanou nabíječku. 

Poznámka:

•	 Před nabíjením se ujistěte, že je vysavač vypnutý.

•	 Vysavač nabíjejte po každém použití.

1.	 Nástěnný držák nainstalujte 
přišroubováním ke zdi v blízkosti elektrické 
zásuvky. [Obrázek 10]

Poznámka: 

•	 Nástěnný držák musí být na zdi dostatečně 
vysoko, aby vysavač mohl stát.

•	 Z bezpečnostních důvodů nepoužívejte 
k instalaci nástěnného držáku jiné 
metody, jako je například lepidlo.

•	 Ujistěte se, že ve zdi nejsou plynová 
potrubí, vodovodní potrubí, elektrické 
kabely a dráty.

2.	 Vysavač zavěste na nástěnný držák. 
[Obrázek 11]

3.	 Nabíječku zasuňte do nabíjecího portu na 
baterii. [Obrázek 11] 

4.	 Zapojte nabíječku do zásuvky. Během 
nabíjení budou kontrolky baterie blikat. 
[Obrázek 11] 

5.	 Když je vysavač plně nabitý, 3 kontrolky 
baterie se rozsvítí na 5 minut a poté zhasnou. 
Poté se baterie přepne do pohotovostního 
režimu a spotřebovává 0,4 W energie.
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PÉČE A ÚDRŽBA (pokračování)

Baterii lze také nabíjet odděleně od těla 

vysavače.

1.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie 

a vyjměte baterii.

2.	 Nabíječku zasuňte do nabíjecího portu na 

baterii. [Obrázek 12]

3.	 Zapojte nabíječku do zásuvky. Během 

nabíjení budou kontrolky baterie blikat.

4.	 Když je vysavač plně nabitý, 3 kontrolky 

baterie se rozsvítí na 5 minut a poté 

zhasnou. Poté se baterie přepne do 

pohotovostního režimu a spotřebovává 

0,4 W energie.

Tabulka svícení kontrolek baterie 
(během nabíjení)

Stav baterie Kontrolky baterie

0–35 %

35–70 %

70–100 %  
100 %

Varování:

•	 Baterii nabíjejte pouze nabíječkou určenou 
společností Levoit.

•	 Z bezpečnostních důvodů nenabíjejte vysavač 
zasunutím druhého konce adaptéru přímo do 
nabíjecího portu vysavače, když je vysavač 
ve volně stojící poloze a není zasunutý do 
nástěnného držáku.

•	 Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, uložte ji 
na chladném a suchém místě.

•	 Baterii skladujte v polonabitém stavu 
(alespoň 2 kontrolky baterie) a udržujte ji 
v tomto stavu dobíjením každé 3 měsíce.

•	 Ohledně dalších informací kontaktujte 
zákaznickou podporu (viz strana 14).

Vyprazdňování prachového koše

Když prach v koši dosáhne čáry „MAX“, 

prachový koš vyprázdněte.

Varování: Nepřeplňujte prachový koš. Pokud 
je prachový koš příliš plná, může to ovlivnit 

výkon vysavače.

1.	 Vysavač vypněte. Prachový koš 

vyjměte stisknutím tlačítka pro uvolnění 

prachového koše. 

2.	 Prachový koš podržte nad 

odpadkovým košem a stiskněte tlačítko 

pro uvolnění víka. [Obrázek 13] Buďte 

opatrní, protože při stisknutí tlačítka pro 

uvolnění se víko otevře. 

Poznámka: Podržením prachového koše 
nad odpadkovým košem zabráníte vysypání 

prachu.

3.	 Vysypte nečistoty a zavřete víko.

Prachový koš můžete vyprázdnit také 

sejmutím těla vysavače.

1.	 Sejměte tělo vysavače stisknutím 

tlačítka pro uvolnění těla vysavače. 

2.	 Prachový koš podržte nad 

odpadkovým košem a stiskněte tlačítko 

pro uvolnění víka. [Obrázek 13]
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ČIŠTĚNÍ

Čištění těla vysavače

1.	 Vysavač vypněte.

2.	 Otřete vnější část vysavače vlhkým 
hadříkem.

3.	 Před použitím nechte vysavač zcela 
vyschnout.

Varování: Nenechte do vnitřních částí 
vysavače ani do motoru vniknout vodu.

Čištění prachového koše 
a kovového filtru

1.	 Před čištěním se ujistěte, že je vysavač 
vypnutý a prachový koš je zcela prázdný 
(viz Vyprazdňování prachového koše, 
strana 9).

2.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění prachového 
koše a prachový koš vytáhněte. 
[Obrázek 14] Vysypte zbývající prach 
a nečistoty a odstraňte vlasy zamotané 
kolem kovového filtru.

3.	 Vyjměte filtry před motorem z horní 
části prachového koše. Filtry před 
motorem odložte stranou nebo umyjte 
(viz Čištění filtrů před motorem a za 
motorem, strana 10).

4.	 Kovový filtr otočte proti směru hodinových 
ručiček a vyjměte jej. [Obrázek 15]

5.	 Prachový koš a kovový filtr opláchněte 
vodou a nechte uschnout. Před použitím se 
ujistěte, že jsou všechny části zcela suché. 

6.	 Kovový filtr znovu nasaďte a filtry před 
motorem vraťte na místo. Nasaďte prachový 
koš na tělo vysavače.

Varování: Nenechte do vnitřních částí 
vysavače ani do motoru vniknout vodu. 

Čištění filtrů před motorem a za 
motorem

Aby byla zachována účinnost filtrů, je třeba je 
pravidelně čistit a vyměňovat. 

•	 Pokud zaznamenáte snížený sací 
výkon nebo je filtr viditelně znečištěný, 
okamžitě jej vyčistěte. 

•	 Filtry před motorem (pěnový filtr a plstěný 
filtr) je třeba čistit alespoň jednou za 
měsíc a vyměňovat každé 3 měsíce.

•	 Filtr za motorem by se měl čistit alespoň 
jednou ročně.

•	 Nevkládejte filtry do myčky nádobí, 
pračky, sušičky, trouby ani mikrovlnné 
trouby a nevystavujte je otevřenému 
ohni. 

•	 Nikdy vysavač nepoužívejte bez správně 
nainstalovaného prachového koše nebo 
filtrů. 

•	 Při častém používání může být nutné 
filtry čistit častěji. Pravidelné čištění filtrů 
pomáhá udržovat čisticí výkon vysavače. 

•	 V závislosti na používání a prostředí 
může být nutné filtry vyměňovat častěji. 

•	 Pokud je okolní vlhkost vysoká, nechte 
filtry před opětovnou instalací do 
vysavače delší dobu vyschnout na 
vzduchu. 

Náhradní filtry:

•	 Aby byl zachován výkon vysavače, 
používejte pouze originální filtry Levoit. 
Ohledně dalších informací kontaktujte 
zákaznickou podporu (viz strana 14). 

Filtry před motorem

Aby byla zachována účinnost filtrů, je třeba je 
pravidelně čistit a vyměňovat.

1.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění 
prachového koše a vytáhněte jej. 
[Obrázek 14] 

2.	 Vyjměte dva filtry před motorem 
(pěnový filtr a plstěný filtr). [Obrázek 16] 

3.	 Filtry před motorem očistěte vodou. 
Před opětovnou instalací filtry nechte 
zcela vyschnout na slunci nebo na 
suchém, větraném místě. 

4.	 Vyměňte pěnový filtr a poté plstěný filtr.

Poznámka: Při vkládání filtru se ujistěte, že je 
plstěný filtr stranou s páskou směrem ven.

5.	 Nasaďte prachový koš zpět na tělo 

vysavače. 
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ČIŠTĚNÍ (pokračování)

Filtr za motorem

1.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění 

prachového koše a vytáhněte jej. 

[Obrázek 14]

2.	 Vytáhněte filtr za motorem 

(vysoce účinný papírový filtr) z těla 

vysavače. [Obrázek 17] 

3.	 V případě potřeby filtr za motorem 

omyjte pod tekoucí vodou. 

[Obrázek 18] Před opětovnou instalací 

nechte filtr zcela vyschnout na slunci 

nebo na suchém, větraném místě. 

4.	 Zatlačte filtr za motorem zpět do těla 

vysavače, až uslyšíte cvaknutí, a poté 

nasaďte zpět prachový koš. 

Čištění válečkového kartáče 

Pravidelně kontrolujte, zda na válečkovém 

kartáči nejsou vlasy nebo nečistoty. Válečkový 

kartáč se automaticky vypne, pokud je 

zablokovaný nebo zaseknutý. 

1.	 Vysavač vypněte. Odpojte vysávací 

hlavici od tyče stisknutím tlačítka pro 

uvolnění vysávací hlavice. 

2.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění 

válečkového kartáče, posuňte 

boční panel nahoru, aby se otevřel, 

a poté válečkový kartáč vytáhněte. 

[Obrázek 19] 

3.	 Pokud je válečkový kartáč zaseknutý, 

opatrně odstraňte nůžkami nebo 

ostrým nožem vlasy nebo nečistoty 

zamotané kolem válečkového kartáče. 

4.	 Vložte válečkový kartáč zpět do 

vysávací hlavice. Posuňte boční panel 

dolů, aby zapadl na místo. 

SKLADOVÁNÍ

Pokud vysavač nepoužíváte, uložte jej na 

nástěnný držák: 

1.	 Nástěnný držák přišroubujte ke 

zdi v blízkosti elektrické zásuvky 

(viz Nabíjení vysavače, strana 8). 

2.	 Vysavač zavěste na nástěnný držák.

Poznámka: 

•	 Vždy skladujte vysavač na nástěnném 
držáku. 

•	 Při delším skladování pravidelně nabíjejte 
baterii, aby se prodloužila její životnost. 

Likvidace baterie

•	 Baterie obsahuje materiály škodlivé pro 

životní prostředí a před likvidací vysavače 

je nutné ji vyjmout. 

•	 Při vyjímání baterie musí být vysavač 

vypnutý. 

•	 Vyřazené baterie je třeba likvidovat 

správným způsobem. Nevhazujte baterie 

do ohně, vody ani do půdy. 

•	 Pokud se únik z baterie dostane do 

kontaktu s pokožkou nebo oděvem, 

okamžitě ji opláchněte vodou, abyste 

předešli poranění kůže, a vyhledejte 

lékařskou pomoc. 
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Problém Možné řešení

Vysavač se nezapne. Baterie není správně nainstalována (viz Instalace baterie, strana 8). 

Vysavač dobijte (viz Nabíjení vysavače, strana 8).

Motor vysavače se přehřál. Vyprázdněte prachový koš a zkontrolujte, 

zda není ucpaná vysávací hlavice a tyč. Odstraňte všechny překážky 

a vyčistěte filtry (viz Čištění, strana 10). Nechte vysavač 1 hodinu 

vychladnout, než jej znovu zapnete.

Vysavač se nenabíjí. Nabíječka není správně zapojená nebo používáte nesprávnou 

nabíječku. Používejte pouze dodanou nabíječku Levoit  

(viz Nabíjení vysavače, strana 8).

Válečkový kartáč se 
neotáčí (blikají LED 
kontrolky). 

Vyčistěte válečkový kartáč a odstraňte veškeré nečistoty, které brání 

jeho otáčení (viz Čištění válečkového kartáče, strana 11).

Vysavač vydává 
neobvyklý zvuk.

Vyčistěte válečkový kartáč a odstraňte veškeré nečistoty, které brání 

jeho otáčení (viz Čištění válečkového kartáče, strana 11).

Zkontrolujte, zda není ucpané tělo vysavače, vysávací hlavice nebo tyč. 

Odstraňte veškeré překážky (viz Čištění, strana 10).

Vysavač má nízký sací 
výkon.

Baterie může být vybitá. Nabijte baterii na plnou kapacitu  

(viz Nabíjení vysavače, strana 8).

Vyčistěte válečkový kartáč a odstraňte veškeré nečistoty, které brání 

jeho otáčení (viz Čištění válečkového kartáče, strana 11).

Prachový koš a filtry mohou být plné. Vyprázdněte prachový koš 

a vyčistěte filtry (viz Čištění, strana 10). 

Zkontrolujte, zda není ucpané tělo vysavače, vysávací hlavice nebo tyč. 

Odstraňte veškeré překážky (viz Čištění, strana 10). 

LED kontrolky 
a kontrolky baterie 
blikají. 

Prachový koš a filtry mohou být plné. Vyprázdněte prachový koš 

a vyčistěte filtry (viz Čištění, strana 10). 

Zkontrolujte, zda není ucpané tělo vysavače, vysávací hlavice nebo tyč. 

Odstraňte veškeré překážky (viz Čištění, strana 10). 

Kontrolky baterie blikají 
červeně.

Baterie se může přehřívat. Vyjměte baterii a nechte ji vychladnout 

v místnosti s pokojovou teplotou. Pokud stále bliká červeně, 

kontaktujte zákaznickou podporu (viz strana 14). 

Vysavač vydává 
nepříjemný nebo 
neobvyklý zápach. 

Relativní vlhkost prostředí může být vysoká nebo vysavač mohl 

nasát vodu, což způsobilo plesnivění filtru. Vyměňte filtry (kontaktujte 

zákaznickou podporu, strana 14). 

Filtry mohou být znečištěné. Filtry vyčistěte (viz Čištění, strana 10). 

Prachový koš může být znečištěný. Prachový koš vyprázdněte 

a vyčistěte (viz Čištění, strana 10). 

Pokud váš problém není uveden, kontaktujte Zákaznickou podporu (viz strana 14).

ODSTRAŇOVÁNÍ  PROBLÉMŮ
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ZÁRUČNÍ  INFORMACE

Název výrobku Bezdrátový tyčový vysavač 
Levoit LVAC-200 

Model LSV-V201-GEUR

Pro vaši vlastní potřebu důrazně doporučujeme, abyste 

si poznamenali ID objednávky a datum nákupu.

ID objednávky

Datum nákupu

Omezená záruka na výrobek společnosti Levoit

Dvouletá (2letá)* omezená záruka na spotřebitelský 
výrobek

Pokud byl výrobek používán v souladu s pokyny pro použití 
a péči (např. v určeném prostředí a za normálních okolností), 
společnost Etekcity GmbH (dále jen „Etekcity“) zaručuje, 
že výrobek bude bez vad materiálu a zpracování po dobu 
2 let od data původního nákupu (dále jen „doba omezené 
záruky“). *Tato záruka neomezuje vaše práva, která mohou 
být nařízena nebo udělena platnými národními nebo 
regionálními zákony na ochranu spotřebitele ve vašem 
regionu, v nichž je doba omezené záruky prodloužena 
v souladu s platnými požadavky.

Výhody vaší omezené záruky

Během doby omezené záruky a v souladu s těmito 
podmínkami omezené záruky společnost Etekcity podle 
svého výhradního uvážení buď (i) vrátí kupní cenu, pokud byl 
nákup proveden přímo z internetového obchodu společnosti 
Levoit, (ii) opraví jakékoli vady materiálu nebo zpracování, (iii) 
nahradí výrobek jiným výrobkem stejné nebo vyšší hodnoty 
nebo (iv) poskytne kredit v obchodě ve výši kupní ceny.

Na koho se vztahuje?

Tato omezená záruka se vztahuje pouze na původního 
spotřebitele kupujícího výrobek a není převoditelná na 
žádného dalšího vlastníka výrobku, a to bez ohledu na 
to, zda výrobek změnil vlastníka během stanovené doby 
omezené záruky. Pro uplatnění výhod omezené záruky musí 
původní spotřebitel poskytnout ověření vady nebo poruchy 
a doklad o datu nákupu.

Dávejte si pozor na neautorizované dealery nebo 
prodejce

Tato omezená záruka se nevztahuje na výrobky zakoupené 
od neautorizovaných dealerů nebo prodejců. Omezená 
záruka společnosti Etekcity se vztahuje pouze na výrobky 
zakoupené od autorizovaných dealerů nebo prodejců, kteří 
podléhají kontrolám kvality společnosti Etekcity a souhlasili 
s dodržováním jejích kontrol kvality. Upozorňujeme, že 
výrobky zakoupené z neautorizovaných webových stránek 
nebo od neautorizovaného prodejce mohou být padělané, 
použité, vadné nebo nemusí být navrženy pro použití ve 
vaší zemi. Sebe a své výrobky můžete chránit tím, že budete 
nakupovat pouze od společnosti Etekcity nebo od jejích 
autorizovaných prodejců.

Pokud máte jakékoli dotazy týkající se konkrétního prodejce 
nebo pokud se domníváte, že jste svůj výrobek zakoupili od 
neautorizovaného prodejce, kontaktujte náš tým zákaznické 
podpory.

Na co se nevztahuje? 

•	 Běžné opotřebení včetně běžně opotřebovaných dílů, 
jako je prachový koš, filtr, válečkový kartáč, baterie 
a napájecí kabel nebo poškození koberce nebo 
podlahy v důsledku nesprávného použití. 

•	 Pokud byl doklad o koupi nějak pozměněn nebo je 
nečitelný.

•	 Pokud bylo číslo modelu, sériové číslo nebo kód data 
výroby na výrobku pozměněno, odstraněno nebo je 
nečitelné.

•	 Pokud byl výrobek upraven ze svého původního 
stavu.

•	 Pokud nebyl výrobek používán v souladu s pokyny 
v návodu k obsluze.

•	 Škody způsobené připojením jiných periferních 
zařízení, dalšího vybavení nebo příslušenství, než jaká 
jsou doporučena v návodu k obsluze.

•	 Škody nebo vady způsobené nehodou, zneužitím, 
nesprávným použitím nebo nesprávnou nebo 
nedostatečnou údržbou.

•	 Škody nebo vady způsobené servisem nebo 
opravou výrobku provedenou neautorizovaným 
poskytovatelem servisu nebo kýmkoliv jiným než 
společností Etekcity.

•	 Škody nebo vady vzniklé během komerčního použití, 
pronájmu nebo jakéhokoli použití, pro které není 
výrobek určen.

•	 Pokud byl přístroj poškozen, mimo jiné včetně 
poškození zvířaty, bleskem, nenormálním napětím, 
požárem, přírodní katastrofou, přepravou, myčkou 
nádobí nebo vodou (pokud návod k obsluze výslovně 
neuvádí, že lze výrobek mýt v myčce).

•	 Náhodné a následné škody.
•	 Škody nebo vady přesahující cenu výrobku.

Uplatnění nároku na omezený záruční servis 
v 5 jednoduchých krocích: 

1.	 Ujistěte se, že je váš výrobek v rámci stanovené doby 
omezené záruky.

2.	 Ujistěte se, že máte kopii faktury a ID objednávky 
nebo doklad o nákupu.

3.	 Ujistěte se, že máte svůj výrobek. NELIKVIDUJTE 
výrobek dříve, než nás kontaktujete.

4.	 Kontaktujte náš tým zákaznické podpory.
5.	 Jakmile náš tým zákaznické podpory schválí vaši 

žádost, vraťte výrobek s kopií faktury a ID objednávky.

Jediný a výhradní opravný prostředek

VÝŠE UVEDENÁ OMEZENÁ ZÁRUKA PŘEDSTAVUJE 
VÝHRADNÍ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI ETEKCITY 
A VÁŠ JEDINÝ A VÝHRADNÍ OPRAVNÝ PROSTŘEDEK ZA 
JAKÉKOLI PORUŠENÍ JAKÉKOLI ZÁRUKY NEBO JINOU 
NESHODU VÝROBKU, NA KTERÝ SE VZTAHUJE TOTO 
PROHLÁŠENÍ O OMEZENÉ ZÁRUCE NA VÝROBEK. 
TATO OMEZENÁ ZÁRUKA JE VÝHRADNÍ A NAHRAZUJE 
VŠECHNY OSTATNÍ ZÁRUKY. ŽÁDNÝ ZAMĚSTNANEC 
SPOLEČNOSTI ETEKCITY ANI ŽÁDNÁ JINÁ STRANA NENÍ 
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OPRÁVNĚNA POSKYTNOUT JAKOUKOLI ZÁRUKU NAVÍC 
K OMEZENÉ ZÁRUCE V TOMTO PROHLÁŠENÍ O OMEZENÉ 
ZÁRUCE NA VÝROBEK.

Zřeknutí se omezených záruk

V PLNÉM ROZSAHU STANOVENÉM PLATNÝMI 
ZÁKONY, S VÝJIMKOU PŘÍPADŮ, KDY JE TO ZARUČENO 
V TĚCHTO ZÁSADÁCH OMEZENÉ ZÁRUKY NA VÝROBEK, 
SPOLEČNOST ETEKCITY POSKYTUJE VÝROBKY, KTERÉ 
KUPUJETE OD SPOLEČNOSTI ETEKCITY, „TAK, JAK JSOU“, 
A SPOLEČNOST ETEKCITY SE TÍMTO ZŘÍKÁ VEŠKERÝCH 
ZÁRUK JAKÉHOKOLI DRUHU, AŤ UŽ VÝSLOVNÝCH, 
NEBO PŘEDPOKLÁDANÝCH, ZÁKONNÝCH NEBO JINÝCH, 
MIMO JINÉ VČETNĚ JAKÝCHKOLI ZÁRUK PRODEJNOSTI, 
NEPORUŠENÍ A VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL.
 
Omezení odpovědnosti

V PLNÉM ROZSAHU STANOVENÉM PLATNÝMI ZÁKONY 
NEBUDOU SPOLEČNOST ETEKCITY, JEJÍ PŘIDRUŽENÉ 
SPOLEČNOSTI ANI JEJICH POSKYTOVATELÉ LICENCÍ, 
POSKYTOVATELÉ SERVISU, ZAMĚSTNANCI, ZÁSTUPCI, 
REFERENTI ANI ŘEDITELÉ V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ ODPOVĚDNÍ 
ZA:

(a) ŠKODY JAKÉHOKOLI DRUHU VZNIKLÉ V DŮSLEDKU 
NEBO V SOUVISLOSTI S VÝROBKY ZAKOUPENÝMI OD 
SPOLEČNOSTI ETEKCITY, KTERÉ PŘEVYŠUJÍ KUPNÍ CENU 
ZAPLACENOU KUPUJÍCÍM ZA TAKOVÉ VÝROBKY, NEBO

(b) NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, NÁHODNÉ, NÁSLEDNÉ NEBO 
REPRESIVNÍ ŠKODY, A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST 
ETEKCITY NEBO JEDEN Z JEJÍCH DODAVATELŮ BYL 
UPOZORNĚN NA MOŽNOST NEBO PRAVDĚPODOBNOST 
TAKOVÝCH ŠKOD.

A BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLY ZPŮSOBENY DELIKTEM 
(VČETNĚ NEDBALOSTI), PORUŠENÍM SMLOUVY NEBO 
JINAK. NAŠE ODPOVĚDNOST NESMÍ ZA ŽÁDNÝCH 
OKOLNOSTÍ PŘEKROČIT SKUTEČNOU ČÁSTKU, KTEROU 
JSTE ZAPLATILI ZA VADNÝ VÝROBEK, ANI NEBUDEME ZA 
ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ ODPOVÍDAT ZA ŽÁDNÉ NÁSLEDNÉ, 
NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNÍ NEBO REPRESIVNÍ ŠKODY NEBO 
ZTRÁTY BEZ OHLEDU NA TO, ZDA JSOU PŘÍMÉ NEBO 
NEPŘÍMÉ.

S VÝJIMKOU PŘÍPADŮ, NA KTERÉ SE VZTAHUJE TOTO 
PROHLÁŠENÍ O OMEZENÉ ZÁRUCE NA VÝROBEK, NENESE 
SPOLEČNOST ETEKCITY ODPOVĚDNOST ZA NÁKLADY 
SPOJENÉ S VÝMĚNOU NEBO OPRAVOU VÝROBKŮ, 
KTERÉ BYLY OD NÍ ZAKOUPENY, A TO MIMO JINÉ 
VČETNĚ NÁKLADŮ NA PRÁCI, INSTALACI NEBO JINÝCH 
NÁKLADŮ VZNIKLÝCH UŽIVATELI, A ZEJMÉNA ZA JAKÉKOLI 
NÁKLADY SOUVISEJÍCÍ S ODSTRANĚNÍM NEBO VÝMĚNOU 
JAKÉHOKOLI VÝROBKU.

Další práva, která můžete mít

NĚKTERÉ JURISDIKCE NEUMOŽŇUJÍ: (1) VYLOUČENÍ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK; (2) OMEZENÍ DOBY TRVÁNÍ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK; A/NEBO (3) VYLOUČENÍ 
NEBO OMEZENÍ NÁHODNÝCH NEBO NÁSLEDNÝCH 
ŠKOD; TAKŽE ZŘEKNUTÍ SE ODPOVĚDNOSTI V TĚCHTO 
ZÁSADÁCH SE NA VÁS NEMUSÍ VZTAHOVAT. V TĚCHTO 
JURISDIKCÍCH MÁTE POUZE PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, 
JEJICHŽ POSKYTOVÁNÍ JE VÝSLOVNĚ POŽADOVÁNO 
V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY. OMEZENÍ ZÁRUK, 

ODPOVĚDNOSTI A OPRAVNÝCH PROSTŘEDKŮ PLATÍ 
V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM.

AČKOLI VÁM TATO OMEZENÁ ZÁRUKA POSKYTUJE 
KONKRÉTNÍ ZÁKONNÁ PRÁVA, MŮŽETE MÍT VE SVÉ 
JURISDIKCI DALŠÍ PRÁVA. TOTO PROHLÁŠENÍ O 
OMEZENÉ ZÁRUCE PODLÉHÁ PLATNÝM ZÁKONŮM, 
KTERÉ SE VZTAHUJÍ NA VÁS A VÝROBEK. ABYSTE PLNĚ 
POROZUMĚLI SVÝM PRÁVŮM, SEZNAMTE SE ZÁKONY VE 
VAŠÍ JURISDIKCI.

Změny těchto zásad

Podmínky a dostupnost této omezené záruky můžeme podle 

svého uvážení změnit, ale žádné změny nebudou platit 

zpětně. 

Tuto záruku poskytuje:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Německo

ZÁKAZNICKÁ 
PODPORA

Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající 

se vašeho nového výrobku, kontaktujte náš 

ochotný tým zákaznické podpory.

E-mail:

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Před kontaktováním zákaznické podpory 
si připravte fakturu za objednávku a ID 
objednávky.
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Obsah balenia

1 x telo vysávača

1 x dlhá tyč 

1 x krátka tyč

1 x hlavica vysávača 

1 x 2 v 1 štrbinový nadstavec 

1 x 2 v 1 nadstavec na zvieracie chlpy

1 x nástenný držiak 

2 x skrutka 

2 x hmoždinka 

1 x nabíjačka 

1 x používateľská príručka 

Technické údaje

Model LSV-V201-GEUR

Napájanie batérie 22,2 V  2200 mAh
Lítiovo-iónová batéria

Menovitý výkon 180 W* 

Vstupné napätie 
pre nabíjanie

100 – 240 V
50/60 Hz 0,8 A

Rozmery 25,0 x 19,5 x 110,0 cm

Podmienky 
prevádzky 
batérie

Teplota počas nabíjania: 

4° – 40 °C

Teplota skladovania:  

0° – 25 °C

Vlhkosť pri skladovaní:  

65 % ± 20 %

Doba prevádzky**
(pri použití 
štrbinového 
nadstavca alebo 
nadstavca na 
zvieracie chlpy)

ECO (  ) 50 minút

MID (  ) 20 minút

TURBO (  ) 12 minút

Doba prevádzky**
(pri použití 
hlavice vysávača)

ECO (  ) 30 minút

MID (  ) 20 minút

TURBO (  ) 12 minút

Doba nabíjania Približne 3 hodiny

*Poznámka: Môže sa líšiť o +/-10 %.

**Poznámka: Doba prevádzky bola testovaná 

pri izbovej teplote.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

Pri používaní tohto vysávača je potrebné dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

PRED POUŽITÍM TOHTO SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE 
VŠETKY POKYNY

UPOZORNENIE – Na zníženie rizika požiaru, úrazu elektrickým 
prúdom alebo zranenia:
•	 POZOR: Hrozí riziko 

zranenia. Valčeková kefa 
sa môže nečakane spustiť. 
Pred čistením alebo údržbou 
vyberte batériu. 

•	 Nenechávajte zapnutý 
vysávač bez dozoru. 
Odpojte ho z elektrickej 
siete, keď sa nenabíja a 
pred údržbou. 

•	 Nepoužívajte ho vonku ani 
na mokrých povrchoch. 

•	 Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. 

•	 Nedovoľte, aby bol 
spotrebič používaný ako 
hračka. Pri používaní 
deťmi alebo v ich blízkosti 
je potrebná zvýšená 
pozornosť.

•	 Tento spotrebič môžu 
používať deti od 8 rokov a 
osoby so zníženou fyzickou, 
zmyslovou alebo mentálnou 
schopnosťou alebo 
nedostatkom skúseností a 

znalostí, ak boli poučené 
alebo sú pod dohľadom 
a rozumejú rizikám 
vyplývajúcim z používania 
spotrebiča.

•	 Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dohľadu.

•	 Vysávač používajte iba 
spôsobom opísaným v tejto 
príručke.

•	 Používajte len nadstavce 
odporúčané výrobcom.

•	 Nepoužívajte vysávač, 
ak je poškodený alebo 
nefunguje správne, alebo 
ak je poškodená nabíjačka 
či zástrčka. Nepokúšajte sa 
o opravu sami. Kontaktujte 
zákaznícku podporu 
(pozrite si stránku 14). 

•	 Nemanipulujte s nabíjačkou 
ani s vysávačom mokrými 
rukami.

•	 Nevkladajte žiadne 
predmety do otvorov. 
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Vysávač nepoužívajte, 
ak sú niektoré otvory 
zablokované. Zabezpečte, 
aby boli otvory bez prachu, 
vláken, vlasov alebo 
čohokoľvek, čo by mohlo 
znížiť prúdenie vzduchu.

•	 Dávajte pozor, aby sa vlasy, 
voľné oblečenie, prsty a 
ostatné časti tela nedostali 
do blízkosti otvorov alebo 
pohyblivých častí. 

•	 Pri vysávaní schodov buďte 
mimoriadne opatrní. 

•	 Nevysávajte nasledovné 
materiály (ani vysávač 
nepoužívajte na miestach, 
kde sa nachádzajú): 
•	Ostré predmety ako 
sklenené črepy, kovové 
klince, kancelárske spony 
alebo špendlíky; 

•	Veľmi jemné častice ako 
vápno, cement, piliny, 
sadra alebo popol; 

•	Nebezpečné látky 
alebo chemikálie ako 
rozpúšťadlá, čističe 
odtokov, silné kyseliny 
alebo zásady.

•	 Vždy vysávač vypnite pred 
pripojením alebo odpojením 
tyče, nadstavcov, kief alebo 
hlavíc. 

•	 Nevysávajte vodu ani 
žiadne tekutiny.

•	 Nevysávajte nič, čo horí 

alebo tlie, ako cigarety, 
zápalky alebo horúci popol. 

•	 Nepoužívajte bez 
nasadeného zásobníka na 
prach a filtrov. 

•	 Nemierte zapnutý vysávač 
na žiadnu osobu ani zviera. 

•	 Vysávač skladujte na malom 
stojane alebo ho zaveste na 
stenu. 

•	 Vysávač nepoužívajte pri 
teplote nad 40 °C alebo pod 
4 °C. 

Batéria a nabíjačka

UPOZORNENIE: Prečítajte si 
všetky bezpečnostné výstrahy 
a pokyny. Nedodržanie výstrah 
a pokynov môže viesť k úrazu 
elektrickým prúdom, požiaru 
a/alebo vážnemu zraneniu. 

•	 Neťahajte ani nenoste 
vysávač za nabíjací kábel, 
nepoužívajte kábel ako 
rukoväť, nezvierajte ho 
dverami ani ho neťahajte 
cez ostré hrany alebo 
rohy. Po kábli vysávača 
neprechádzajte iným 
spotrebičom.

•	 Zabráňte neúmyselnému 
spusteniu. Uistite sa, že je 
vypínač v polohe vypnuté 
pred pripojením batérie, 
zdvíhaním alebo prenášaním 
spotrebiča. Prenášanie 
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spotrebiča s prstom na 
vypínači alebo zapnutie 
spotrebiča s aktívnym 
vypínačom môže viesť k 
nehodám. 

•	 Pred akýmkoľvek 
nastavením, výmenou 
príslušenstva alebo 
skladovaním odpojte 
batériu zo spotrebiča. Tieto 
preventívne bezpečnostné 
opatrenia znižujú riziko 
neúmyselného spustenia 
spotrebiča. 

•	 Nevyťahujte zástrčku 
ťahaním za kábel. Pri 
odpájaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Pred odpojením 
vypnite všetky ovládacie 
prvky. 

•	 Nikdy neumiestňujte 
nabíjačku ani jej kábel v 
blízkosti zdrojov tepla.

•	 Uchovávajte nabíjací kábel 
mimo oblastí, kde sa často 
chodí. Umiestnite kábel tak, 
aby oň nikto nezakopol.

•	 Nepoužívajte nabíjačku na 
nabíjanie iných spotrebičov 
okrem tohto vysávača.

•	 Vysávač nabíjajte iba 
nabíjačkou určenou 
spoločnosťou Arovast 
Corporation. Nabíjačka 
vhodná pre jeden typ 
spotrebiča môže pri 
použití s ​​inou batériou 

predstavovať riziko požiaru. 
Používajte iba s adaptérom 
ZD024M260085EU 
vyrobeným spoločnosťou 
E-TEK Electronics 
Manufactory Co., LTD. 
Ak chcete získať ďalšie 
informácie, kontaktujte 
zákaznícku podporu 
(pozrite si stránku 14).

•	 Používajte len batériu 
špeciálne navrhnutú pre 
tento vysávač. Použitie 
iných batérií môže spôsobiť 
riziko zranenia a požiaru. 
Určené len pre použitie s 
batériovým modulom LSV-
V201B-WUS vyrobeným 
spoločnosťou Suzhou 
Lishen Energy Science & 
Technology Co., Ltd. Pre 
viac informácií kontaktujte 
zákaznícku podporu 
(pozrite si stránku 14).

•	 Ak batéria nie je v 
prevádzke, uchovávajte 
ju mimo dosahu kovových 
predmetov, ako sú 
kancelárske spony, mince, 
kľúče, klince, skrutky alebo 
iné malé kovové predmety, 
ktoré môžu vytvoriť spojenie 
medzi pólmi batérie. 
Skratovanie pólov batérie 
môže spôsobiť popáleniny 
alebo požiar.

•	 Pri nevhodnom 
zaobchádzaní môže z 
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batérie uniknúť kvapalina. 
Vyhnite sa kontaktu s ňou. 
Ak dôjde ku kontaktu s 
ňou, postihnuté miesto 
opláchnite vodou. Ak 
kvapalina zasiahne oči, 
ihneď ich vypláchnite 
vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc. Kvapalina 
uniknutá z batérie môže 
spôsobiť podráždenie alebo 
popáleniny.

•	 Nepoužívajte batériu ani 
vysávač, ak sú poškodené 
alebo upravované. 
Poškodené alebo upravené 
batérie sa môžu správať 
nepredvídateľne, čo môže 
viesť k požiaru, výbuchu 
alebo riziku zranenia.

•	 Údržbu smie vykonávať 
iba kvalifikovaná osoba 
s použitím identických 
náhradných dielov. Tým 
sa zabezpečí zachovanie 
bezpečnosti vysávača. 

•	 Nevykonávajte žiadne 
úpravy a nepokúšajte sa 
opravovať vysávač ani 
batériu, ak to nie je uvedené 
v príručke. 

•	 Nevystavujte batériu 
ani vysávač ohňu ani 
nadmerným teplotám. 
Použitá batéria môže pri 
nesprávnom zaobchádzaní 
predstavovať riziko 

požiaru alebo chemického 
popálenia. Nedemontujte, 
neskratujte póly, nespaľujte 
a nezohrievajte nad 60 °C. 
Vystavenie ohňu alebo 
teplotám nad 130 °C môže 
spôsobiť výbuch.

•	 Dodržujte všetky pokyny 
na nabíjanie a nenabíjajte 
batériu alebo vysávač 
mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v pokynoch. 
Nesprávne nabíjanie 
alebo nabíjanie mimo 
odporúčaného rozsahu 
môže poškodiť batériu a 
zvýšiť riziko požiaru.

•	 UPOZORNENIE: 
Nepoužívajte s 
nenabíjateľnými batériami.

•	 UPOZORNENIE: Na účely 
nabíjania používajte len 
odpojiteľný napájací zdroj 
dodaný so spotrebičom.

UCHOVAJTE SI 
TIETO POKYNY

NIE JE URČENÉ NA 
KOMERČNÉ POUŽITIE – 
LEN NA DOMÁCE 
POUŽITIE
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Tento výrobok je v súlade so smernicou RoHS. 
Tento výrobok je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ a jej 
zmenami o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach. 

Tento symbol označuje, že výrobok sa nesmie likvidovať ako komunálny 
odpad a musí sa odovzdať na príslušné zberné miesto na recyklovanie. 
Správna likvidácia a recyklovanie pomáha chrániť prírodné zdroje, 
ľudské zdravie a životné prostredie. 

Podrobnejšie informácie o likvidácii a recyklácii tohto výrobku získate 
od miestnej samosprávy, služieb likvidácie komunálneho odpadu alebo 
obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili. 

Pokyny pre používateľov týkajúce sa odstránenia, 
recyklácie a likvidácie použitých batérií 

Na odstránenie batérií z vášho vybavenia alebo diaľkového ovládača 
postupujte opačne ako pri vkladaní batérií podľa príručky. Pri výrobkoch so 
zabudovanou batériou, ktorá vydrží po celú životnosť výrobku, nemusí byť 
odstránenie používateľom možné. V takom prípade sa demontáž zariadenia 
a odstránenie batérie vykonáva v recyklačných alebo zberných centrách. Ak 
je potrebné takúto batériu vymeniť, túto operáciu musí vykonať autorizované 
servisné stredisko. V Európskej únii a iných oblastiach je nezákonné 
likvidovať akúkoľvek batériu v komunálnom odpade. Všetky batérie sa musia 
likvidovať ekologickým spôsobom. Informácie o environmentálne vhodnom 
zbere, recyklácii a likvidácii použitých batérií získate od miestnych úradov 
pre manipuláciu s odpadom. 
UPOZORNENIE: Hrozí nebezpečenstvo výbuchu, ak je batéria 
nesprávne vymenená. Na zníženie rizika požiaru, výbuchu alebo 
úniku horľavej kvapaliny/plynu batériu nerozoberajte, nestláčajte, 
neprepichujte, neskratujte vonkajšie kontakty, nevystavujte teplotám 
nad 60 °C, priamemu slnečnému žiareniu ani veľmi nízkemu tlaku, a 
nelikvidujte ju v ohni alebo vo vode. Vymieňajte len za určené typy 
batérií. Symbol označujúci „separovaný zber“ pre všetky batérie a 
akumulátory je prečiarknutý kontajner na kolieskach:
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ZOZNÁMENIE  SA S  VAŠÍM VYSÁVAČOM

Poznámka: Pozri vnútornú stranu obalu. [Obrázok 1]

A.	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia

B.	 Tlačidlo režimu sania

C.	 Telo vysávača 

D.	 Predné filtre 

E.	 Kontrolky batérie

F.	 Batéria

G.	 Tlačidlo uvoľnenia batérie

H.	 Kovový filter

I.	 Zásobník na prach

J.	 Tlačidlo uvoľnenia veka

K.	 Tlačidlo na uvoľnenie zásobníka na prach

L.	 Tlačidlo na uvoľnenie tela vysávača

M.	 Nabíjačka

N.	 2 v 1 štrbinový nadstavec

O.	 2 v 1 nadstavec na zvieracie chlpy

P.	 Krátka tyč

Q.	 Dlhá tyč

R.	 Tlačidlo na uvoľnenie hlavice

S.	 Hlavica vysávača

T.	 LED kontrolky

U.	 Valčeková kefa

V.	 Tlačidlo na uvoľnenie valčekovej kefy

W.	 Rukoväť vysávača

X.	 Nabíjací port (na batérii)

Y.	 Zadné filtre

Z.	 Skrutky 

AA.	Hmoždinky 

BB. Nástenný držiak

OVLÁDACIE  PRVKY

T l a č i d l o  z a p n u t i a / v y p n u t i a
•	 Zapína/vypína vysávač.

T l a č i d l o  r e ž i m u  s a n i a
•	 Prepína úrovne sania: ECO (  ), MID (  ), 

a TURBO (  ). 

•	 Vysávač sa spustí v režime ECO (  ). 
Jedným stlačením prepnete na MID (  ), 
dvomi stlačeniami na TURBO (  ). 

•	 ECO (  ) je vhodný na každodenné čistenie. 

•	 MID (  ) je vhodný na dôkladné čistenie. 

•	 TURBO (  ) je vhodný na dôkladné 
čistenie. 

Ko n t r o l k y  b a t é r i e
•	 Zobrazujú úroveň nabitia batérie počas 

používania vysávača.

Tabuľka indikátorov batérie 
(počas používania)

Úroveň batérie Indikátor batérie

70 – 100 %

35 – 70 %

10 – 35 %

0 – 10 %

POUŽÍVANIE  VÁŠHO 

VYSÁVAČA

1.	 Zložte tyč vysávača tak, že zarovnáte 

bodky na dlhej a krátkej tyči, potom ich 

zatlačte, kým nezapadnú na svoje miesto. 

[Obrázok 2] 

2.	 Pripojte hlavicu alebo nadstavec na 

spodok tyče, potom pripojte telo vysávača 

na vrch tyče. [Obrázok 3]

Poznámka: Pri správnom spojení častí zaznie 
kliknutie.

3.	 Nabite vysávač (pozrite si stránku 8).

Poznámka: Pred prvým použitím úplne nabite 
batériu.

4.	 Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 

zapnutie vysávača. Vysávač sa spustí v 

režime ECO (  ). 

5.	 Stlačte tlačidlo režimu sania na nastavenie 

výkonu. 

6.	 Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 

vypnutie vysávača.
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Nadstavce

Váš vysávač je dodávaný s nadstavcami na 

každodenné alebo týždenné upratovanie.

2 v 1 štrbinový nadstavec

•	 Stlačením tlačidla vysuňte/zatlačte 

štetiny a prepínajte medzi štrbinovým 

nadstavcom a kefkou na prach. 

[Obrázok 4] 

•	 Použite štrbinový nadstavec na čistenie 

ťažko dostupných miest, ako sú 

medzery v nábytku a rohy v miestností 

alebo v aute.

•	 Použite kefku na prach na čistenie 

tvrdých povrchov, políc alebo líšt.

2 v 1 nadstavec na zvieracie chlpy

•	 Použite hlavicu s kefkou na čistenie 

chlpov z čalúnenia alebo zvierat.

•	 Odstráňte hlavicu s kefkou a použite 

nástroj na odstraňovanie srsti, ktorý 

uvoľní vlasy z tkaniny a kobercov. 
[Obrázok 5]

Použitie nadstavca:

1.	 Stlačte a podržte tlačidlo na uvoľnenie 

tela vysávača a jemne odpojte telo 

vysávača od tyče.

2.	 Nasuňte nadstavec priamo na telo 

vysávača. [Obrázok 6]

3.	 Voliteľne môžete ponechať tyč 

pripojenú k telu vysávača a stlačením 

tlačidla na uvoľnenie hlavice odpojiť 

hlavicu. Potom pripevnite nadstavec na 

koniec tyče. [Obrázok 7]

Poznámka: Telo vysávača môžete pripojiť aj 

priamo k hlavici vysávača. [Obrázok 8]

STAROSTLIVOSŤ A 
ÚDRŽBA

Inštalácia batérie

1.	 Vysávač vypnite. Stlačte tlačidlo uvoľnenia 

batérie a vyberte batériu.

2.	 Na opätovné nasadenie zasuňte batériu 

do otvoru v tele vysávača. [Obrázok 9] Pri 

správnej inštalácii batérie zaznie kliknutie.

Poznámka:

•	 Na zachovanie životnosti batérie 
uchovávajte vysávač na chladnom a 
suchom mieste.

•	 Batériu skladujte v čiastočne nabitom 
stave (aspoň 2 kontrolky) a každé 
3 mesiace ju dobíjajte.

Nabíjanie vysávača

Váš vysávač používa 2200 mAh lítiovo-iónovú 
batériu. Na nabíjanie používajte priloženú 
nabíjačku. 

Poznámka:

•	 Pred nabíjaním sa uistite, že je vysávač vypnutý.

•	 Vysávač nabite po každom použití.

1.	 Držiak na stenu pripevnite skrutkami ku 
stene v blízkosti zásuvky. [Obrázok 10]

Poznámka: 

•	 Držiak musí byť dostatočne vysoko, 
aby ste naň mohli vysávač umiestniť 
vertikálne.

•	 Z bezpečnostných dôvodov nepoužívajte 
iné spôsoby (napr. lepidlo) na montáž 
držiaka.

•	 Uistite sa, že v mieste montáže sa 
nenachádzajú plynové alebo vodovodné 
potrubia ani elektrické káble.

2.	 Zaveste vysávač na nástenný držiak. 
[Obrázok 11]

3.	 Zasuňte nabíjačku do nabíjacieho portu na 
batérii. [Obrázok 11] 

4.	 Zapojte nabíjačku do zásuvky. Počas 
nabíjania budú kontrolky batérie blikať. 
[Obrázok 11] 

5.	 Keď je vysávač úplne nabitý, všetky 
3 kontrolky sa rozsvietia na 5 minút a 
potom zhasnú. Následne batéria prejde do 
pohotovostného režimu s odberom 0,4 W.
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA (POKRAČOVANIE)

Batériu je možné nabíjať aj mimo tela vysávača.

1.	 Stlačte tlačidlo uvoľnenia batérie a vyberte 

batériu.

2.	 Zasuňte nabíjačku do nabíjacieho portu na 

batérii. [Obrázok 12]

3.	 Zapojte nabíjačku do zásuvky. Počas 

nabíjania budú kontrolky batérie blikať.

4.	 Keď je vysávač úplne nabitý, všetky 3 

kontrolky sa rozsvietia na 5 minút a potom 

zhasnú. Následne batéria prejde do 

pohotovostného režimu s odberom 0,4 W.

Tabuľka indikátorov batérie 
(počas nabíjania)

Úroveň batérie Indikátor batérie

0 – 35 %

35 – 70 %

70 – 100 %  
100 %

Upozornenie:

•	 Batériu nabíjajte len nabíjačkou určenej 
značky Levoit.

•	 Z bezpečnostných dôvodov nevkladajte 
koncovku adaptéra priamo do nabíjacieho 
portu batérie, keď je vysávač vo voľne stojacej 
polohe a nie je umiestnený na nástennom 
držiaku.

•	 Ak batériu dlhšie nepoužívate, skladujte ju na 
chladnom a suchom mieste.

•	 Batériu skladujte v čiastočne nabitom stave 
(aspoň 2 kontrolky) a každé 3 mesiace ju 
dobíjajte.

•	 Ak chcete získať ďalšie informácie, 
kontaktujte zákaznícku podporu (pozrite si 

stránku 14).

Vyprázdňovanie zásobníka na 
prach

Keď prach v zásobníku dosiahne čiaru s 

označením MAX, vyprázdnite zásobník na 

prach.

Upozornenie: Zásobník neprepĺňajte. Ak je 
zásobník príliš plný, môže to ovplyvniť výkon 

vysávača.

1.	 Vysávač vypnite. Zásobník na prach 

odstráňte stlačením tlačidla na jeho 

uvoľnenie. 

2.	 Držte zásobník na prach nad 

odpadkovým košom a stlačte tlačidlo 

na uvoľnenie veka. [Obrázok 13] 
Buďte opatrní, veko sa po stlačení 

tlačidla otvorí. 

Poznámka: Držanie zásobníka na prach 

priamo v koši zabráni rozsypaniu prachu.

3.	 Vyprázdnite nečistoty a prach, potom 

veko zatvorte.

Alternatívne môžete vybrať telo vysávača a 

následne vyprázdniť zásobník na prach.

1.	 Telo vysávača odstránite stlačením 

tlačidla na jeho uvoľnenie. 

2.	 Držte zásobník na prach nad 

odpadkovým košom a stlačte tlačidlo 

na uvoľnenie veka. [Obrázok 13]
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ČISTENIE

Čistenie tela vysávača

1.	 Vysávač vypnite.

2.	 V prípade potreby utrite vonkajšiu časť 
vysávača vlhkou handričkou.

3.	 Pred použitím nechajte vysávač úplne 
vyschnúť.

Upozornenie: Zabráňte vniknutiu vody do 
vnútorných častí alebo motora vysávača.

Čistenie zásobníka na prach a 
kovového filtra

1.	 Uistite sa, že vysávač je vypnutý a 
zásobník na prach úplne prázdny (pozrite 
si Vyprázdňovanie zásobníka na prach, 
stránka 9).

2.	 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie zásobníka 
na prach a vytiahnite ho. [Obrázok 14] 
Vyprázdnite zvyšný prach a nečistoty, 
odstráňte vlasy omotané okolo kovového 
filtra.

3.	 Vyberte predné filtre z hornej časti 
zásobníka na prach. Odložte ich bokom 
alebo ich umyte (pozrite si Čistenie 
predných a zadných filtrov, stránka 10).

4.	 Otočením proti smeru hodinových ručičiek 
odstráňte kovový filter. [Obrázok 15]

5.	 Zásobník na prach a kovový filter opláchnite 
vodou a nechajte ich vyschnúť. Uistite sa, že 
všetky časti sú úplne suché pred opätovným 
použitím. 

6.	 Nasaďte späť kovový filter a vymeňte predné 
filtre. Zásobník na prach nasaďte späť na 
telo vysávača.

Upozornenie: Zabráňte vniknutiu vody do 
vnútorných častí alebo motora vysávača. 

Čistenie predných a zadných 
filtrov

Na zachovanie výkonu filtrov ich pravidelne 
umývajte a vymieňajte. 

•	 Ak zaznamenáte znížený sací výkon 
alebo sú filtre viditeľne znečistené, ihneď 
ich vyčistite. 

•	 Predné filtre (penový a plstený filter) 
sa majú umývať aspoň raz za mesiac a 
vymieňať každé 3 mesiace.

•	 Zadný filter sa má umývať aspoň raz 
ročne.

•	 Filtre nedávajte do umývačky riadu, 
práčky, sušičky, rúry, mikrovlnky ani ich 
neumiestňujte blízko otvoreného ohňa. 

•	 Vysávač nikdy nepoužívajte bez riadne 
nasadeného zásobníka na prach a filtrov. 

•	 Pri častom používaní môže byť potrebné 
čistiť filtre častejšie. Pravidelným čistením 
filtrov si zachováte čistiaci výkon 
vysávača. 

•	 V závislosti od používania a prostredia 
môže byť potrebná aj častejšia výmena 
filtrov. 

•	 Ak je vlhkosť okolia vysoká, nechajte 
filtre schnúť dlhší čas pred opätovnou 
inštaláciou. 

Náhradné filtre:

•	 Na zachovanie výkonu používajte iba 
originálne filtre Levoit. Ak chcete získať 
ďalšie informácie, kontaktujte zákaznícku 
podporu (pozrite si stránku 14). 

Predné filtre

Na zachovanie výkonu filtrov ich pravidelne 
umývajte a vymieňajte.

1.	 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie zásobníka 
na prach a vyberte ho. [Obrázok 14] 

2.	 Vyberte dva predné filtre (penový a 
plstený). [Obrázok 16] 

3.	 Predné filtre umyte vodou. Nechajte 
ich úplne vyschnúť na slnku alebo 
na suchom a vetranom mieste pred 
opätovnou inštaláciou. 

4.	 Najskôr vložte penový filter, potom 
plstený.

Poznámka: Pri vkladaní filtra sa uistite, že 
strana s úchytkou smeruje von.

5.	 Nasaďte zásobník na prach späť na 

telo vysávača. 
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ČISTENIE (POKRAČOVANIE)

Zadné filtre

1.	 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie zásobníka 

na prach a vyberte ho. [Obrázok 14]

2.	 Vytiahnite zadné filtre (vysokoúčinné 

papierové) z tela vysávača. 

[Obrázok 17] 

3.	 Ak je to potrebné, opláchnite zadný 

filter pod tečúcou vodou. [Obrázok 18] 
Pred opätovnou inštaláciou nechajte 

filter úplne vyschnúť na slnku alebo na 

suchom, vetranom mieste. 

4.	 Zatlačte zadný filter späť do tela 

vysávača, kým nezaznie kliknutie, 

potom vymeňte zásobník na prach. 

Čistenie valčekovej kefy 

Pravidelne kontrolujte valčekovú kefu, či sa na 

nej nenachádzajú vlasy alebo nečistoty. Ak je 

valčeková kefa zablokovaná alebo zaseknutá, 

automaticky sa vypne. 

1.	 Vysávač vypnite. Odpojte hlavicu 

vysávača od tyče stlačením tlačidla na 

jej uvoľnenie. 

2.	 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie valčekovej 

kefy, posuňte bočný panel nahor na 

otvorenie a vytiahnite valčekovú kefu. 

[Obrázok 19] 

3.	 Ak je kefa zaseknutá, opatrne 

odstráňte vlasy alebo nečistoty 

pomocou nožníc alebo ostrého noža. 

4.	 Vložte valčekovú kefu späť do hlavice 

vysávača. Posuňte bočný panel nadol 

a zaistite ho. 

SKLADOVANIE

Keď sa vysávač nepoužíva, skladujte ho na 

držiaku na nástennom držiaku: 

1.	 Držiak priskrutkujte na stenu blízko 

elektrickej zásuvky (pozrite si 

Nabíjanie vysávača, stránka 8). 

2.	 Zaveste vysávač na nástenný držiak.

Poznámka: 

•	 Vždy skladujte vysávač na držiaku. 

•	 Pri dlhodobom skladovaní pravidelne 
nabíjajte batériu, aby sa predĺžila jej 
životnosť. 

Likvidácia batérie

•	 Batéria obsahuje materiály škodlivé 

pre životné prostredie a musí sa pred 

likvidáciou vysávača vybrať. 

•	 Pri vyberaní batérie musí byť vysávač 

vypnutý. 

•	 Batérie likvidujte správnym spôsobom. 

Nevhadzujte batérie do ohňa, vody ani do 

pôdy. 

•	 Ak sa uniknutá kvapalina z batérií dostane 

na pokožku alebo oblečenie, okamžite 

postihnuté miesto opláchnite vodou, aby 

ste predišli poraneniu, a vyhľadajte lekára. 
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Problém Možné riešenie

Vysávač sa nezapne. Batéria nie je správne nainštalovaná (pozrite si Inštalácia batérie, 

stránka 8). 

Opätovne nabite vysávač (pozrite si Nabíjanie vysávača, stránka 8).

Motor vysávača sa prehrial. Vyprázdnite zásobník na prach a 

skontrolujte, či nie je upchatá hlavica alebo tyč. Odstráňte prípadné 

upchatie a vyčistite filtre (pozrite si Čistenie, stránka 10). Pred 

opätovným zapnutím nechajte vysávač vychladnúť 1 hodinu.

Vysávač sa nenabíja. Nabíjačka nie je správne zapojená alebo používate nesprávnu 

nabíjačku. Používajte len originálnu nabíjačku Levoit (pozrite si 

Nabíjanie vysávača, stránka 8).

Valčeková kefa sa 
neotáča (LED kontrolky 
blikajú). 

Vyčistite valčekovú kefu a odstráňte všetky nečistoty (pozrite si 

Čistenie valčekovej kefy, stránka 11).

Vysávač vydáva 
nezvyčajný zvuk.

Vyčistite valčekovú kefu a odstráňte všetky nečistoty (pozrite si 

Čistenie valčekovej kefy, stránka 11).

Skontrolujte, či nie je niečo upchaté v tele vysávača, hlavici alebo tyči. 

Odstráňte upchatie (pozrite si Čistenie, stránka 10).

Vysávač má nízky sací 
výkon.

Batéria môže byť vybitá. Nabite batériu na plnú kapacitu (pozrite si 

Nabíjanie vysávača, stránka 8).

Vyčistite valčekovú kefu a odstráňte všetky nečistoty (pozrite si 

Čistenie valčekovej kefy, stránka 11).

Zásobník na prach môže byť plný a filtre znečistené. Vyprázdnite 

zásobník na prach a vyčistite filtre (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

Skontrolujte, či nie je niečo upchaté v tele vysávača, hlavici alebo tyči. 

Odstráňte upchatie (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

LED kontrolky a 
indikátory batérie 
blikajú. 

Zásobník na prach môže byť plný a filtre znečistené. Vyprázdnite 

zásobník na prach a vyčistite filtre (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

Skontrolujte, či nie je niečo upchaté v tele vysávača, hlavici alebo tyči. 

Odstráňte upchatie (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

Indikátory batérie blikajú 
načerveno.

Batéria sa môže prehrievať. Vyberte batériu a nechajte ju vychladnúť 

pri izbovej teplote. Ak indikátory stále blikajú na červeno, kontaktujte 

zákaznícku podporu (pozrite si stránku 14). 

Vysávač vydáva 
nepríjemný alebo 
zvláštny zápach. 

V prostredí môže byť vysoká vlhkosť alebo vysávač absorboval vodu, 

čo spôsobilo rast plesní vo filtri. Vymeňte filtre (kontaktujte zákaznícku 

podporu, stránka 14). 

Filtre môžu byť znečistené. Vyčistite filtre (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

Zásobník na prach môže byť znečistený. Vyprázdnite a vyčistite 

zásobník na prach (pozrite si Čistenie, stránka 10). 

Ak tu váš problém nie je uvedený, kontaktujte zákaznícku podporu (pozrite si stránku 14).

RIEŠENIE  PROBLÉMOV
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ZÁRUČNÉ INFORMÁCIE

Názov výrobku Akumulátorový tyčový vysávač 
Levoit LVAC-200 

Model LSV-V201-GEUR

Pre vašu vlastnú evidenciu jednoznačne 

odporúčame, aby ste si poznačili ID objednávky a 

dátum nákupu.

ID objednávky

Dátum nákupu

Obmedzená záruka na produkt spoločnosti 
Levoit

Dva (2) roky* obmedzenej záruky na produkt

Spoločnosť Etekcity GmbH („Etekcity“) zaručuje, že výrobok 
bude bez chyby v materiáloch a vyhotovení po dobu 2 rokov 
od dátumu pôvodného nákupu („obmedzená záručná 
doba“), v prípade ak sa produkt používa v súlade s pokynmi 
na používanie a starostlivosť (napr. v určenom prostredí a 
za štandardných podmienok). *Táto záruka neobmedzuje 
vaše práva, ktoré môžu byť nariadené alebo priznané 
príslušnými vnútroštátnymi alebo regionálnymi právnymi 
predpismi o ochrane spotrebiteľa vo vašom regióne, 
pričom v týchto prípadoch sa obmedzená záručná doba 
predlžuje v súlade s príslušnými požiadavkami.

Výhody obmedzenej záruky

Počas obmedzenej záručnej doby a v súlade s týmito 
pravidlami obmedzenej záruky spoločnosť Etekcity podľa 
vlastného uváženia buď (i) vráti kúpnu cenu, ak bol nákup 
uskutočnený priamo v internetovom obchode Levoit, (ii) 
opraví akékoľvek chyby materiálu alebo vyhotovenia, 
(iii) vymení produkt za iný produkt rovnakej alebo vyššej 
hodnoty alebo (iv) poskytne kredit v obchode vo výške 
nákupnej ceny.

Na čo sa vzťahuje?

Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len na pôvodného 
kupujúceho spotrebiteľa, pričom nie je prenosná na 
akéhokoľvek ďalšieho vlastníka produktu bez ohľadu 
na to, či produkt prešiel do vlastníctva inej osoby počas 
trvania obmedzenej záruky. Pôvodný kupujúci spotrebiteľ 
musí poskytnúť potvrdenie o závade alebo poruche a 
doklad s dátumom nákupu, aby si mohol uplatniť výhody z 
obmedzenej záruky.

Pozor na neautorizovaných dodávateľov alebo 
predajcov

Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na produkty 
zakúpené od neautorizovaných dodávateľov alebo 
predajcov. Obmedzená záruka spoločnosti Etekcity sa 
vzťahuje len na produkty zakúpené od autorizovaných 
dodávateľov alebo predajcov, ktorí podliehajú kontrole 
kvality spoločnosti Etekcity a súhlasili s dodržiavaním jej 
kontrol kvality. Upozorňujeme, že výrobky zakúpené na 
neautorizovanej webovej stránke alebo u neautorizovaného 

dodávateľa môžu byť falšované, použité, chybné alebo 
nemusia byť určené na používanie vo vašej krajine. Môžete 
chrániť seba a svoje produkty tak, že ich budete nakupovať 
len od spoločnosti Etekcity alebo jej autorizovaných 
dodávateľov.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa konkrétneho 
predajcu alebo ak si myslíte, že ste produkt zakúpili od 
neautorizovaného predajcu, kontaktujte náš tím zákazníckej 
podpory.

Na čo sa nevzťahuje? 

•	 Bežné opotrebovanie vrátane bežne opotrebovaných 
dielov, ako je zásobník na prach, filter, valčeková kefa, 
batéria a napájací kábel, alebo poškodenie koberca či 
podlahy v dôsledku nesprávneho používania. 

•	 Ak bol doklad o kúpe akýmkoľvek spôsobom 
pozmenený alebo je nečitateľný.

•	 Ak bolo číslo modelu, sériové číslo alebo kód dátumu 
výroby na produkte zmenené, odstránené alebo sa 
stalo nečitateľným.

•	 Ak bol produkt upravený oproti pôvodnému stavu.
•	 Ak produkt nebol používaný v súlade s pokynmi a 

usmerneniami v používateľskej príručke.
•	 Poškodenia spôsobené pripojením periférnych 

zariadení, ďalších zariadení alebo príslušenstva, ktoré 
nie sú odporúčané v používateľskej príručke.

•	 Poškodenia alebo závady spôsobené nehodou, 
zneužitím, nesprávnym používaním alebo nesprávnou 
či nedostatočnou údržbou.

•	 Poškodenia alebo chyby spôsobené servisom alebo 
opravami produktu, ktoré vykonal neautorizovaný 
poskytovateľ servisných služieb alebo akákoľvek iná 
osoba, ako je spoločnosť Etekcity.

•	 Poškodenia alebo závady, ktoré vznikli počas 
komerčného používania, prenájmu alebo akéhokoľvek 
používania, na ktoré produkt nie je určený.

•	 Ak bola jednotka poškodená, okrem iného vrátane 
poškodenia zvieratami, bleskom, neštandardným 
napätím, požiarom, prírodnou katastrofou, prepravou, 
umývaním v umývačke riadu alebo vodou (pokiaľ nie 
je v návode na použitie výslovne uvedené, že produkt 
je možné umývať v umývačke riadu).

•	 Náhodné a následné škody.
•	 Poškodenia alebo závady presahujúce cenu produktu.

Uplatnenie nároku na služby obmedzenej záruky v 
5 jednoduchých krokoch: 

1.	 Uistite sa, že váš produkt je v rámci stanovenej 
obmedzenej záručnej doby.

2.	 Uistite sa, že máte kópiu faktúry a ID objednávky 
alebo doklad o kúpe.

3.	 Uistite sa, že máte svoj produkt. NELIKVIDUJTE 
produkt skôr, ako nás kontaktujete.

4.	 Kontaktujte náš tím zákazníckej podpory.
5.	 Po schválení vašej žiadosti tímom zákazníckej 

podpory odovzdajte produkt spolu s kópiou faktúry a 
ID objednávky.

Jediný a výlučný opravný prostriedok

VYŠŠIE UVEDENÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA PREDSTAVUJE 
VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ SPOLOČNOSTI ETEKCITY 
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A VÁŠ JEDINÝ A VÝLUČNÝ OPRAVNÝ PROSTRIEDOK V 
PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK PORUŠENIA ZÁRUKY ALEBO INEJ 
NEZHODY PRODUKTU, NA KTORÝ SA VZŤAHUJE TOTO 
VYHLÁSENIE O OBMEDZENEJ ZÁRUKE NA PRODUKT. TÁTO 
OBMEDZENÁ ZÁRUKA JE VÝLUČNÁ A NAHRÁDZA VŠETKY 
OSTATNÉ ZÁRUKY. ŽIADNY ZAMESTNANEC SPOLOČNOSTI 
ETEKCITY ANI ŽIADNA INÁ STRANA NIE JE OPRÁVNENÁ 
POSKYTOVAŤ AKÚKOĽVEK ZÁRUKU NAD RÁMEC 
OBMEDZENEJ ZÁRUKY UVEDENEJ V TOMTO VYHLÁSENÍ O 
OBMEDZENEJ ZÁRUKE NA PRODUKT.

Zrieknutie sa obmedzených záruk

V MAXIMÁLNOM ROZSAHU STANOVENOM PLATNÝMI 
PRÁVNYMI PREDPISMI, S VÝNIMKOU ZÁRUK UVEDENÝCH V 
TÝCHTO ZÁSADÁCH OBMEDZENEJ ZÁRUKY NA PRODUKT, 
POSKYTUJE SPOLOČNOSŤ ETEKCITY PRODUKTY, KTORÉ 
STE SI ZAKÚPILI OD SPOLOČNOSTI ETEKCITY, „V STAVE, 
V AKOM SA NACHÁDZAJÚ“, A SPOLOČNOSŤ ETEKCITY 
TÝMTO ODMIETA VŠETKY ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK 
DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ, ZÁKONNÉ 
ALEBO OKREM INÉHO VRÁTANE AKÝCHKOĽVEK ZÁRUK 
PREDAJNOSTI, NEPORUŠENIA PRÁV TRETEJ STRANY A 
VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL.
 
Obmedzenie zodpovednosti

V CELKOVOM ROZSAHU, KTORÝ POVINNE USTANOVUJÚ 
PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, NEBUDE SPOLOČNOSŤ 
ETEKCITY, JEJ POBOČKY, ANI ŇOU LICENCOVANÉ 
SUBJEKTY, DODÁVATELIA SLUŽIEB, ZAMESTNANCI, 
SPROSTREDKOVATELIA, ZÁSTUPCOVIA ALEBO VEDÚCI 
PRACOVNÍCI V ŽIADNOM PRÍPADE NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ 
ZA:

(a) ŠKODY AKÉHOKOĽVEK DRUHU SPÔSOBENÉ 
PRODUKTMI ZAKÚPENÝMI OD SPOLOČNOSTI ETEKCITY 
ALEBO V SÚVISLOSTI S NIMI, KTORÉ PRESAHUJÚ KÚPNU 
CENU ZAPLATENÚ KUPUJÚCIM ZA TAKÉTO PRODUKTY, 
ANI

(b) NEPRIAME, ŠPECIÁLNE, NÁHODNÉ, NÁSLEDNÉ ŠKODY 
ALEBO NÁHRADY ŠKÔD SANKČNEJ POVAHY, A TO ANI V 
PRÍPADE, ŽE SPOLOČNOSŤ ETEKCITY ALEBO NIEKTORÝ 
Z JEJ DODÁVATEĽOV BOLI NA MOŽNOSŤ ALEBO 
PRAVDEPODOBNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD UPOZORNENÍ.

PLATÍ TO BEZ OHĽADU NA TO, ČI BOLA ŠKODA 
SPÔSOBENÁ NA ZÁKLADE DELIKTU (VRÁTANE 
NEDBANLIVOSTI), PORUŠENIA ZMLUVY ALEBO INAK. 
NAŠA ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNYCH OKOLNOSTÍ 
NEPRESIAHNE SKUTOČNÚ SUMU, KTORÚ STE ZAPLATILI 
ZA CHYBNÝ PRODUKT, A ZA ŽIADNYCH OKOLNOSTÍ 
NENESIEME ZODPOVEDNOSŤ ZA AKÉKOĽVEK NÁSLEDNÉ, 
NÁHODNÉ, ŠPECIÁLNE ŠKODY ALEBO STRATY ALEBO 
NÁHRADY ŠKÔD SANKČNEJ POVAHY, ČI UŽ PRIAME 
ALEBO NEPRIAME.

OKREM PRÍPADOV, NA KTORÉ SA VZŤAHUJE TOTO 
VYHLÁSENIE O OBMEDZENEJ ZÁRUKE NA PRODUKT, 
SPOLOČNOSŤ ETEKCITY NEZODPOVEDÁ ZA NÁKLADY 
SPOJENÉ S VÝMENOU ALEBO OPRAVOU PRODUKTOV 
ZAKÚPENÝCH OD NEJ, OKREM INÉHO VRÁTANE 
NÁKLADOV NA PRÁCU, INŠTALÁCIU ALEBO INÝCH 
NÁKLADOV, KTORÉ VZNIKLI POUŽÍVATEĽOVI, A NAJMÄ 
AKÝCHKOĽVEK NÁKLADOV SÚVISIACICH SO STIAHNUTÍM 
ALEBO VÝMENOU AKÉHOKOĽVEK PRODUKTU.

Ďalšie práva, ktoré môžete mať

NIEKTORÉ JURISDIKCIE NEPOVOĽUJÚ: (1) VYLÚČENIE 
IMPLICITNÝCH ZÁRUK; (2) OBMEDZENIE TRVANIA 
IMPLICITNÝCH ZÁRUK A/ALEBO (3) VYLÚČENIE ALEBO 
OBMEDZENIE NÁHODNÝCH ALEBO NÁSLEDNÝCH ŠKÔD. 
V TAKOM PRÍPADE SA VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI V 
TÝCHTO ZÁSADÁCH NA VÁS NEVZŤAHUJE. V TÝCHTO 
JURISDIKCIÁCH MÁTE K DISPOZÍCII LEN IMPLICITNÉ 
ZÁRUKY, KTORÉ SA VÝSLOVNE VYŽADUJÚ V SÚLADE S 
PLATNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI. OBMEDZENIA ZÁRUK, 
ZODPOVEDNOSTI A OPRAVNÝCH PROSTRIEDKOV SA 
UPLATŇUJÚ V MAXIMÁLNOM ROZSAHU POVOLENOM 
PRÁVNYMI PREDPISMI.

HOCI VÁM TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA POSKYTUJE 
ŠPECIFICKÉ ZÁKONNÉ PRÁVA, VO VAŠEJ JURISDIKCII 
MÔŽETE MAŤ AJ INÉ PRÁVA. TOTO VYHLÁSENIE O 
OBMEDZENEJ ZÁRUKE PODLIEHA PLATNÝM PRÁVNYM 
PREDPISOM, KTORÉ SA VZŤAHUJÚ NA VÁS A PRODUKT. 
PREČÍTAJTE SI PRÁVNE PREDPISY VO VAŠEJ JURISDIKCII, 
ABY STE PLNE POROZUMELI SVOJIM PRÁVAM.

Zmeny týchto zásad

Podmienky a dostupnosť tejto obmedzenej záruky môžeme 

meniť podľa vlastného uváženia, ale žiadne zmeny nebudú 

mať spätnú platnosť. 

Túto záruku poskytuje:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1, 25524 Itzehoe, Nemecko

ZÁKAZNÍCKA 
PODPORA

Ak máte akékoľvek otázky alebo podnety k 

svojmu novému produktu, kontaktujte náš 

ochotný tím zákazníckej podpory.

E-mail:

support.eu@levoit.com

support.uk@levoit.com

support.de@levoit.com

support.es@levoit.com

support.fr@levoit.com

support.it@levoit.com

post@levoit.no

post@levoit.se

info@levoit.dk

info@levoit.fi

*Pred kontaktovaním zákazníckej podpory 
si pripravte faktúru k objednávke a ID 
objednávky.

A8_25G15_eu retail 


